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The Verses of Prayer to the Eight Noble Auspicious Ones

If these verses are repeated just once before beginning any kind of activity, whatever is
wished for will be accomplished in accordance with one's needs. Keep this in mind while
reciting.

& v‘\ 12 . . . ‘\ L] 17 12 N
N FRINFRNIREFGHLTHA
OM NANGSI NAMDAG RANGSHIN LHUNDRUB PI

OM! To all who dwell in the natural, spontaneously present,
perfectly pure phenomenal existence,

mﬂﬁ&"@’q&m@&a:qm@&m':‘E‘ ‘

TASHI CHOGCHU SHING NA SHUGPA YI

The auspicious realms of the ten directions,
NRNFNFNRRAT RAF RRANUREA| |

SANGYE CHO DANG GEDUN PHAGPI TSOG
To the Buddhas, Dharma, and assemblies of the noble Sangha,

v . v v . L2 v:\ .*/
TGN AENRRASTRIING |
KUN LA CHAGTSAL DAG CHAG TASHI SHOG
I prostrate and pray that all may be auspicious for us.

N ~aA. 'l . o o—tas
FANRGUAFURFHRFYIRA] |

DRONMI GYALPO TSAL TEN DONDRUB GONG
To Dronme Gyalpo, Tsalten Dondrup Gong,

SUNEURFH AR PINFRATHA] |
JAMPI GYEN PAL GEDRAG PAL DAM PA
Jampe Gyenpal, Gedrag Paldampa,
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ﬂﬁﬁﬁﬂ:&ﬁ@%;ﬂﬂﬁﬂﬁﬁ‘ ‘
KUN LA GONGPA GYACHER DRAG PA CHEN
Kiinla Gongpa Gyacher Drapachen,

YT YR RRANFUIANTRATRF| |
LHUNPO TAR PHAG TSALDRAG PAL DANG NI
Lhiinpo Tar Phag Tsal Drag Pal,

&awsq'amsawﬁnﬁ:&ﬂqmw&r\m‘ 1

SEMCHEN THAMCHE LA GONG DRAG PI PAL
Semchen Thamched Lagong Dragpai Pal,

R BN SER N FUIATANFANF] |

YITSIM DZE PA TSAL RAB DRAG PAL TE
Yidtshim Zedpa Tsalrab Dragpal —

&iqéaﬁﬁm&mmﬁxﬁmmu%mm1‘

TSEN TSAM THOPI TASHI PALPHEL WA

Merely hearing your names increases all glory and auspiciousness;

\v . > v . . . . 'v/
minxqqqmmn@im@qa@um“
DEWAR SHEG PA GYELA CHAG TSAL LO
I prostrate to you, the eight sugatas.

AR RANTGEFF RV FFEE AR |
JAMPAL SHONNU PALDEN DORJE DZIN

To youthful Manjushri, glorious Vajrapani,
gq‘x:«l'n"%q&l'ﬁ&:‘&ﬁqﬁg&&ﬂa’imm1 !

CHENREZIG WANG GONPO JAMPI PAL
Powerful Avalokiteshvara, noble protector Maitreya,
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SA YI NYINGPO DRIB PA NAMPAR SEL
Ksitigarbha, Sarvanivarana Viskambhin,

qamm&%xﬁmqw'&?éq"\rﬁ'@ms:] ‘

NAMKHI NYINGPO PHAG CHOG KUNTU ZANG
Akashagarbha, the supreme noble Samantabhadra,

04.”’.\.1] UES .‘\:. I~
EIRRENNTREARANR]
UTPAL DORJE PEKAR LU SHING DANG

Holders of utpala flower, vajra, white lotus, naga tree,
~ [2NEN [N
%*’Q’ﬁ'ﬂ'xm'ﬂ"‘)'&w{ I

NORBU DAWA RALDRI NYIMA YI

Wish-fulfilling jewel, moon, sword, and sun—

L2 v v v vc\ v 1“' v
B EE AN RFAN A HNRATHET |
CHAGTSEN LEGNAM TASHI PAL GYI CHOG

The excellent hand emblems of supreme noble
good fortune;

@R’@Q'&&N’ﬁm@mgﬁ'm'@q'qém'?ﬂ 1

JANGCHUB SEMPA GYE LA CHAG TSAL LO
I prostrate to you, the eight bodhisattvas.

g TRENAET A NIRRT |
RINCHEN DUGCHOG TASHI SER GYI NYA

The supreme jeweled umbrella, the auspicious golden fishes,
v{ v v v IA VV v v L)
Qﬁi Q@RQ&I QERNR QR’T‘ & 04‘ ‘

DOJUNG BUM ZANG YI ONG KAMALA

The wish-fulfilling vase, exquisite lotus flower,
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FFINYTA SR |
NYEN DRAG DUNG DANG PHUN TSOG PALBE-U
The conch of fame and glory, the fully endowed endless knot,

94'in'@m'awq'im:m@xaﬁx'%%‘ ‘

MI NUB GYALTSEN WANG GYUR KHORLO TE
The eternal victory banner, all-powerful wheel —

A FINSENAFT Y YNNG |
RINCHEN TAG CHOG GYE KYI CHAG TSEN CHEN

You who hold these eight supreme precious signs
ENRNFURAE SRRINAF T |

CHOG DU GYALWA CHO CHING GYE KYE MA

Offered to the conquerors of all directions and times,
ﬁﬂ'ﬁq&“ﬁﬁﬁw&ﬁmm'gm'ma‘ ‘
GEG SOG NGO WO DRENPE PAL PEL WI

Attractive maidens of pleasure, recalling your nature increases all
that is noble —

nmﬁ«'g’s’?agﬁw@q'%@?ﬁ‘ 1

TASHI LHAMO GYELA CHAG TSAL LO

I prostrate to you, the eight goddesses of good fortune.
FRANFE TR RGRIR AR |

TSANG PA CHENPO DEJUNG SE ME BU
Maha Brahma, Maheswara, Vishnu,

ﬁqig&gqa:gmﬁ&waﬁxgw‘ ‘

MIG TONG DEN DANG GYALPO YULKHOR SUNG
Thousand-eyed Indra, and guardian king Dhritarashtra,
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PHAG KYE PO DANG LUWANG MIGMI ZANG
Virudhaka, Virupaksa and

ga"é&ﬂ&'ﬁ:’ggﬂqﬁx?ﬁﬁq 1

NAMTHO SEDANG LHA DZE KHORLO DANG

Vaishravana—the holders of celestial articles:

Q, R q D

ﬁﬂ‘l! {2\ ﬁﬁ&iﬁ%’iz‘% ﬁ%ﬁ‘ ‘

TRISHULA DANG DUNG THUNG DORJE CHEN
Wheel, trident, short spear, vajra,

‘21'fii'xm'ﬁ'&?éﬁ%qgm'&éq'q%q] 1

PIWAM RALDRI CHOTEN GYALTSEN DZIN

Vina, sword, stupa and victory banner —
NN AT ] |

SA SUM NESU GELEG TASHI PEL

Who make auspiciousness and positivity grow in the three realms;

c\ . .V . v . . . 'v
Qﬁﬂ %q a’iﬁl Q@ﬁ 2 @E‘ RBY ‘11‘ ‘
JIGTEN KYONGWA GYELA CHAG TSAL LO
I prostrate to you, the eight guardians of the world.

ARA[SARRART IR FH LA |

DAGCHAG DENG DIR JAWA TSOM PA LA
Through the activity that myself and others are about to begin,

v l\’ . . . vc\v
STNTRG I |
GEG DANG NYEWAR TSEWA KUN SHI NE
By pacifying all obstructions and harms,
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AANRY A RHARINNH AN REH AR |
DO DON PALPHEL SAM DON YISHIN DRUB

May glory and endowments increase and all wishes be
accomplished!

AN ARG PRGN ITE] |

TASHI DELEG PHUNSUM TSOG PAR SHOG
May good fortune, happiness and prosperity be fully endowed!

If this pfayer is recited upon awakening, all that is meaningful will be accomplished. If
recited before sleep, excellent dreams will be observed. If recited prior to going to another
country or place, there will be victory in all directions. If recited before beginning an
activity, the desired purpose will increase. If recited regularly, one's life expectancy,
reputation and endowments will increase. Happiness and prosperity will be fully endowed
and one's wishes be fully accomplished. All negativities and obscurations will be cleansed
resulting in higher rebirth and ultimate liberation. All these benefits are promised by the
supreme words of the conquerors.

Thus, in the Year of the Fire Monkey, during the third month under the excellent alignment
of the constellations, I, Jampal Gyepai Dorje (Mipham Rinpoche), found this great
wishfulfilling crystal in the lake of my mind. May all be auspicious!

The Verses of Prayer to the Eight Noble Auspicious Ones
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Seven-Line Prayer to Guru Rinpoche

328 @@q’%&’@’%@@:&%&ﬂi
HUNG ORGYEN YUL GYI NUB JANG TSAM
HUNG! In the northwest country of Oddiyana,

mzﬁﬁ:\:xﬁm s

PEMA GESAR DONGPO LA
In the heart of a lotus flower,

w&éq&é%qﬁs‘imgmn%m
YATSEN CHOG GI NGODRUB NYE

Endowed with the most marvelous attainments,

mg'tl@:’ﬂzﬂ&ém@ﬂqm
PEMA JUNGNE SHE SU DRAG

You are renowned as the “Lotus Born.”
aﬁxg&maaﬁa:ﬁ&mﬁxs

KHOR DU KHANDRO MANGPO KOR
Surrounded by many hosts of dakinis,

@’i@iﬂ%ﬁ‘\’ﬂ’“i’@?

KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI
Following in your footsteps,

A v‘\ 12 -‘\ . =~ 2 v ~e
33 INRFREX ﬂﬂﬂ'ﬁl ﬂﬂ'ﬁld}%
JIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL

I pray to you: Come, inspire me with your blessings!
. . .‘\‘\'e

4\'1, %Qé Ng @8

GURU PEMA SIDDHI HUNG

ST

Repeat three times.

Seven-Line Prayer to Guru Rinpoche
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Prayer to the Guru Trikaya
QEEL

E MA HO!
EMAHO! How Astonishing!

ﬁ«'gm%&’@’gém'@'a:'mmﬁs

TRO DRAL CHO KYI YING KYI SHING KHAM SU
In the pure land of dharmadhatu, free from conceptualization,

~ & a
aw*c}ﬁ'@rqﬁa@ﬁqq'&ﬁ'mqm;s
CHO NYI DUSUM KYE GAG ME PI NGANG

In the state of dharmadata, unborn and unceasing throughout the
three times,

JA DRAL LHUN. DZOG DEWA CHENPO KU

Free from activity, spontaneously accomplished, the great blissful
body,

egsa'sdm@m&q’@g@'i’é@%ﬂ&is

NAM KHA SHIN DU THUGJE CHOG RIME
Compassionate without partiality like the sky,

FEESP ELECEREEET

LAMA CHO KYI KU LA SOLWA DEB
Dharmakaya lama, to you I pray.

@\T@q'm§q§:'qq&m'q§mn'q§nNs

ORGYEN PEMA JUNG NE LA SOLWA DEB
Lotus Born of Uddiyana, to you I pray.

Prayer to the Guru Trikaya
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\v . 1‘\ 2 L2 C\'C\ L) v
AR &3 4F INRIAGRANN Y
DECHEN LHUN GYI DRUB PI SHING KHAM SU

In the pure land of spontaneously accomplished great bliss,
. . . . 2 ':\ . t‘\
N IR RREE 58 X v

KU SUNG THUG DANG YONTEN TRINLE KYI
Body, speech, mind, quality and action,

\l \ v L) s \' L \ v ‘\l

S\ ﬂN ‘E ‘Eq Q’i AX ﬂﬂﬂ& f’«laﬁg

YESHE NGA DEN DEWAR SHEG PI KU

The buddha body possessing the fivefold primordial wisdom,

gﬂ&'i&'@'gqg'£qa'§'§x'§qs

THUGJI JE DRAG NA TSOG SOSOR TON

Appropriately manifesting in various forms of compassion,
~ ~ A~ ~~ S
g'&l'Nﬁﬂ'gﬁgﬂ&'a'm'ﬂ&@!ﬂ'QﬁKINS

LAMA LONG CHO DZOG KU LA SOLWA DEB
Sambhogakaya lama, to you I pray.

&8 25 RGN AR RA A
ORGYEN PEMA JUNG NELA SOLWA DEB
Lotus Born of Uddiyana, to you I pray.

&'&éi'q‘éq'%q'ﬁqwa'a:'mawﬁs

MIJE JIGTEN DAG PI SHINGKHAM SU
Into the pure land of this world of endurance you came,

%ﬂﬂégﬁ'ﬁﬂ Qi]/'lllaﬁqm'é{q 2

THUGJE CHENPO DROWI DON LA JON

Through great compassion for the sake of

Prayer to the Guru Trikaya
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GANG LA GANG DUL THAB KYI DRODON DZE

Benefiting sentient beings by skillfully taming them according to
their intellect.

v. v 'V/ L2 v v v v‘\
Qﬁ&l ﬁf\&l @q ’i ‘g i'%l E]Q{)&I )8
DE DANG MA JON DATA DUSUM GYI
Lama of the past, present and future,

g'ag‘u’m«‘i’ﬁm’qﬁm'm'qﬁms

LAMA TRULPI KU LA SOLWA DEB

Nirmanakaya lama, to you I pray.
K g5 15 AR AFN AT AR

ORGYEN PEMA JUNG NE LA SOLWA DEB
Lotus Born of Uddiyana, to you I pray.

Prayer to the Guru Trikaya
-10 -



e ‘Eqm'%q'mgﬁ'maﬂﬁw@mw ‘
Prayer to the Lineage of the Great Perfection
%N'ﬁ'@'@'ns:'ﬁ&'ﬁﬁm'm'fﬁms
CHO KU KUN TU ZANGPO GONG PA YI

By the mind stream of dharmakaya Samantabhadra,
~N ~ N
EERANRNARTAIAEE TR

DORJE SEMPA GARAB DORJE DANG

Vajrasattava, Garab Dorje,

L] ‘\1 v 'A L2 '\
JREAATY T TN G
SHR-I SENG HI BARDU JIN LAB TE
And Sri Singha have been blessed;

v L] 'V/ v L] L] 7 l‘\
Q’iN ’ﬂﬁ&l @ﬁ ﬁ ‘g iN ’ﬂﬁ&i 38
DE DANG MA](")N DATA DUSUM GYI
Of the past, present and future, the three times,

Eﬂ&'%q'm@ﬁ'ma’g'&'m'qﬁm'm'qﬁms

DZOGCHEN GYUPI LAMA LA SOLWA DEB
Great perfection lineage guru, to you I pray.

~ ~ ~

W@%Q ;'Q\@ﬁ?’ﬂﬁﬂ"ﬂ'ﬂﬂ@ﬂ'@ﬁﬂﬂ%

ORGYEN PEMA JUNG NE LA SOLWA DEB
Lotus Born of Uddiyana, to you I pray.

:\. -‘\ 1‘\v 1L . -‘\
Qﬁ ‘%’i&lﬂ’ﬂ%‘u ig?ﬁl we
DITAR MIG GI YUL DU NANGWA YI

Thus, whatever forms appear to the eyes that see

Prayer to the Lineage of the Great Perfection
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@q:’“g’ﬁ'ﬂgﬁ'ﬁf&'ﬁﬂ&&'sﬁ'@s
CHI NANG NO CHU NGOPO THAMCHE KUN

All things as outer environment and inner essence,
JRURARA R Ay IARR G

NANG YANG DAG DZIN MEPI NGANG LA SHOG

However they appear, let them rest without self attachment and
conceptualization.

X v v‘\v
PRRF TRy
ZUNG DZIN DAG PA SAL TONG LHA YI KU

Perceiver and perceived when purified are the body of the deity,
clear and empty;

paf v v 'AF’ vc\v v v v mied . v -
QAR FAN R G FHATRATAAANE

DO CHAG RANGDROL GYI LAMA LA SOLWA DEB
To the guru in whom desire is self-liberated, I pray.

W'gﬁ’ﬂ 5’@@:’ﬂ§ﬂ'ﬂ'ﬂﬂﬂ'ﬂ'&ﬁﬂ§l%

ORGYEN PEMA JUNG NE LA SOLWA DEB
Lotus Born of Uddiyana, to you I pray.

Q%’gi’g'ﬂ&'ﬂ&'i’ﬂﬂﬂm'as

DI TAR NAWI YUL DU DRAG PA YI

Thus, whatever sounds that appear to ears that hear,

NYEN DANG MINYEN DZIN PI DRA NAM KUN
All sound as pleasant and unpleasant,

AN FR AN EF FUARRL UG]S
DRAG TONG SAM NO DREL WI NGANG LA SHOG

Let them rest, free from the notion of sound and emptiness.

Prayer to the Lineage of the Great Perfection
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ﬂﬂﬂ%’;ﬁg‘lﬂﬂaﬁmg‘uﬂaﬂﬁﬁs
DRAG TONG KYE GAG ME PA GYEL WI SUNG

The union of sound and emptiness, unarisen and unceasing, is the
speech of the victorious lord;

ﬂq&%’:’g‘u'na'nmz'm'nﬁmmaﬁmms

DRAG TONG GYEL WI SUNG LA SOLWA DEB

To the union of sound and emptiness, the speech of victor, I pray.
I F5 25 RGN AT RN

ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
Lotus Born of Uddiyana, to you I pray.

Q%’%R’Qﬁ'@'i\ﬂﬂ'ﬁﬁgﬂ'as

DI TAR YI KYI YUL DU GYU WA YI
Thus, whatever thoughts arise in the mind towards its objects

B d (2N

53 AR RREA S g R w=e

NYON MONG DUG NGI TOGPA CHI SHAR YANG
Make five poisons and afflictions;

‘g’q'QQ{;iN’ﬁ‘@’ﬁ'@g‘ﬁNm’é&fﬁ'q@s

NYON SU JE CHO LO YI CHO MI SHUG

Do not review the past, do not guess the future, do not contrive!
Qg’m‘x&‘&lxﬂqﬂﬁ N’égm'ﬁx'ﬁms

GYUWA RANG SAR SHAGPE CHOKUR DROL

By letting such movements rest in their own place they liberate into
the dharmakaya;

& AN el
xq'm'x:'ﬂmg’g'am’qwmmaﬁms

RIGPA RANGDROL GYI LAMA LA SOLWA DEB
To the guru in whom awareness is self-liberated, I pray.

Prayer to the Lineage of the Great Perfection
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ORGYEN PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
Lotus Born of Uddiyana, to you I pray.

@'g:’ﬂ@:ﬂ&'c\w'g RRAARRE

CHI TAR SUNG WI YUL NANG DAG PA DANG
All appearances of objects perceived as being outside are pure.

qz:'g:a%qm&'&&ﬂ%ﬁ'ﬁm'mﬁ:s

NANG TAR DZIN PI SEM NYI DROL WA DANG
All mental operations seeming inside are liberated in the mind itself.

mx'i’(iﬁ'qawxxﬁ%'mgs

BAR DU OSEL RANG NGOSHE PA RU

In between these two, clear light will come to recognize its own face.
L7 . \v > v "\v v\"\
i’ﬂ ﬂ"ﬁ&l A ﬂ-ﬂ’ﬂ&l gam @%ﬂﬂ EWNE

DUSUM DESHEG NAMKYI THUGJE YI

With the compassion of the sugatas of three times,

~ 2NN ~
Qﬁﬂ’f-{ia’iﬁ'@ﬁ'ﬂQT’QR’@%’@N’Q%’QNS
DAG DRI RANG GYU DROLWAR JIN GYI LOB

Please grant blessing that a mind like mine be liberated.

&8 N5 RGN AT RN
ORGYEN PEMA JUNG NE LA SOLWA DEB
Lotus Born of Uddiyana, to you I pray.

Prayer to the Lineage of the Great Perfection
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Prayer to the Lineage of Longchen Nyingthig
TFAIRETNENAIRZRIGRR] |

KUNZANG DORSEM GARAB SRI SENG
Samantabhadra, Vajrasattva, Garab Dorje, Shri Singha,

v v l\' IA' L)
N TRERRRN @ﬂ‘,’ﬂ |
PEMA KARA JEBANG NYISHU NGA
Padmakara and his twenty-five disciples: the king and subjects,

SO ZUR NUB NYAG TERTON GYATSA SOG

So Yeshe Jungne, Zur Choying Rangdrol, Nubchen Sangye Yeshe,
Nyag Jnanakumara, as well as the hundreds of tertons—

wqqq@xgmgquﬁmm'qﬁzw] 1

KATER LAMA NAM LA SOLWA DEB
To the lamas of the kama and terma lineages, I pray.

REN YR AN ARFE R SE|NHNAR] |

DZAM LING DZEPI GYENDRUG CHOG NYI DANG

To those of the six ornaments and the two supreme ones, the
adornments of the Jambu continent:

NE YRFNNAGALRAAGARRUR] |

THUGJE LUNG TOGNYAM PI THU NGA YANG
You who are equally endowed with compassion, learning and
realization, yet

Prayer to the Lineage of Longchen Nyingthig
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'\/ . v v . Av v 'c\
Wﬂﬂ ARRNATIN QQQ@N %4"51 @N‘ ‘
NAG TRO DAM PAR BEPI TUL SHUG KYI
Secretly engaging in practice in the sacred forests—

afﬁ:aa&%&axgqm'ma'ﬁ:'%a\'ﬁ1 ‘

KHOR DE CHO KUR DZOG PI LONGCHENPA
Longchenpa, having accomplished the completion of samsara and
nirvana in the dharmakaya,

%’ii”iﬁ%x’qquﬁmm’qﬁm1 ]

DRIMED OZER SHAB LA SOLWA DEB
Trimed Ozer (Longchenpa), at your feet I pray.

P P S ORAn. JUN oA JEU. 31 W

ﬂN gﬂﬁ 3\1@% A ﬁN mgqqﬁﬂ ‘

SHEJA KUN KHYEN DRO LA JE TSI TER

Knowing all phenomena, a treasure of compassion for all beings,

%’&ﬁ'?iﬁ'%xw:gg_wgqmqéxm‘éﬁ‘ ]
DRIMED OZER YANGTRUL THUG TER DzZO

Reincarnation of Trimed Ozer and the source of mind treasure,
~ ~ a ~
Qﬁ'ﬂ&lﬁ'g{]R’%qqa'&m(&gmﬁ@:m‘ ‘

OSAL LONGCHEN NAMKHI NALJORPA
Sky yogi of the vast expanse of clear light—

a%q&&ﬁ'ﬁ:’ﬂ&'qmm'qﬁmmaﬁm‘ 1

JIGME LING PI SHAB LA SOLWA DEB
Jigme Lingpa, at your feet I pray.

Prayer to the Lineage of Longchen Nyingthig
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ARAN VAR EF AR PNERRZA] |
PHAG PA JIGTEN WANGCHUG THUG]JI TRUL
The compassionate manifestation of Arya Avalokiteshvara,

qﬁm'axﬁ:ﬁﬁﬂaﬁﬁﬁqa@ ‘

DROLWA THAR LING DROD PI DEPON CHOG

Supreme guide who leads beings to the continent of liberation,
RRVERRFRFLREHFVRZTA] |

DREL TSE DONDEN LONGCHEN NALJORPA

Benefitting whoever connects with this yogin of Longchenpa’s
tradition—

a‘éqm'&ﬁ'@mma@'ﬂrqﬁmn'qﬁzw1 ‘

JIGME GYALWI NYU GUR SOLWA DEB
To Jigmed Gyalwe Nyugu, I pray.

. . ey N0 DN e
@%x@NQQﬂNQQQ%‘ 1

CHI TAR GYALWI SEPO SHI WA LHA
Outerly, the Bodhisattva Shantideva,

q:’g:’g@ﬂ&@:’@ﬂ'ﬁ'n"i‘ l

NANG TAR DRUBPI WANGCHUG SHAWARI
Innerly, the lord of all the accomplished masters, Shawari,
ﬂmﬂ'amq&agq'gﬂmgm'x:'ﬁmﬁ“i&‘ ‘

SANGWA PHAG CHOG DUGNGAL RANGDROL NGO
Secretly, the actual supreme Arya Avalokiteshvara, Dugngal Rang
Drol (the Liberator of All Sufferings)—

Prayer to the Lineage of Longchen Nyingthig
-17 -



a%qw?ﬁ'iﬁ'ﬁ'ﬁm:ﬁx'qﬁmnaﬁm1 1

JIGME CHO KYI WANG POR SOLWA DEB
To Jigme Chokyi Wangpo, I pray.

?éw'ngﬁ'&iﬁ'm"fga::ﬁaq ‘
CHO GYE DUPA RONYAM NGANGDU SHIG

Having untied the knot of the "eight concerns" within the equality of
one taste,

ﬁ&'@&"iﬁ’q'ﬁq'@:&gwm‘ 1

LO JE RIMO KADAG YING SU YAL

The design of the contrived intellect has disappeared in the sphere of
original purity.

‘g’q&m'%q'ﬁ&'qq&@N’&E’a\gﬁq%qw1 1

DZOG PA CHENPO NELUG NGON SUM ZIG
Actually perceiving the fundamental nature of the great perfection—

@:’g’ﬂ&l'mng&%’&x’q&?fmaﬁmm1 1

LUNGTOG TENPI NYIMAR SOLWA DEB
To Lungtog Tenpa Nyima, I pray.

v L4 L2 v v‘\v \v \ v
VRGN |
DUSUM GYALWA KUN GYI YESHE KU
The primordial wisdom being of all the buddhas of the three times,

q’é&qﬁé&ﬁ'n%ﬂﬁmm] 1

PHO CHEN DORJI KU NYE BI MALA

Vimala, who has attained the indestructible body of the great
transference,

Prayer to the Lineage of Longchen Nyingthig
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TYNYERIARG YRR |
YESHE GYU MI GARKHEN NGAG GI WANG

Ngagi Wangpo, performer of the illusory dance of primordial
awareness—

m§mfa§1m‘gmm'q&i’mm’qﬁm] ‘

PEMA LE DREL TSAL LA SOLWA DEB
To Pedma Ledrel Tsal, I pray.

‘iﬂ'qg‘cg'%e\'ﬁq‘éq&&ﬁ'ﬁm&1 ‘

RIGDZIN CHENPO JIGMED LINGPA YI
The great vidyadhara Jigmed Lingpa’s

e e A . AN
SRR HRANG724] |
ZAB TER DAGPO KUNZANG SHEN PHEN GYI
Holder of the profound terma treasures, Kunzang Shenphen,

mfsawa'@'q%mgn&fmﬁ%‘ 1

SAMYE GYU TRUL DRAWI ROLMO CHE

(Kunsang Shenphen's) great play of the net of illusory display,
beyond the reaches of mind —

ﬁmm'%q'qiwm'gmm'qﬁm'm'a%m&i1 ‘

PALCHEN DUPA TSAL LA SOLWA DEB
To Palchen Dupa Tsal, I pray.

g«u”\rﬁ'&@q'Q@&'x:'qg,qw'qa&'ma'ﬁmm‘ ‘
GYAL KUN KHYENTSI RANG ZUG JAMPE PAL

Jampa Pal, the personal expression of the wisdom and compassion of
all the buddhas,

Prayer to the Lineage of Longchen Nyingthig
-19 -



‘\ v L2 vc\ v 'C\ v ~ "/ 1z
%ﬂ& ﬁN 5 gﬂ 4"’( N ﬁ@ﬂ 9 ll‘ ‘
NYIG DU NGURMIG GAR GYI GYE ROL PA

Who joyfully appears in the form of a monk in these extreme
degenerate times,

ST E EXYRARGHAET |

SANG SUM DORJE DRUBPI LAMA CHOG

The supreme lama who accomplishes the three vajra secrets—
. 'A/ "\v .. L ~ . v -
S Q%ﬁ SNTFJIR 4"5104 A QﬁQN‘ ‘

THUBTEN CHOKYI DAWAR SOLWA DEB
To Thubten Chokyi Dawa, I pray.

. L2 (2 v v . v 12 . v

VAR ANCRESUAL N

YONTEN SANGYE KUN DANG NYAM NA YANG
Although your qualities are equal to all the buddhas,

'C\ v v v v v 12 ‘\v i
MR NN FN {ﬁ ay gq RIS |
KADRIN SANGYE KUN LE LHAG PI GON

Protector, your kindness surpasses all the buddhas combined —
g'ma'g'aa'qqu%?quﬁmm ‘

TSAWI LAMI SHAB LA SOLWA DEB
To the feet of the root guru, I pray.

. R R T R R
TFNLIN gﬂ"lﬂl HYRNIFINZRN] |
NGE LUG TOGPA KYEWAR JIN GYI LOB
Grant blessings to develop understanding of the fundamental nature.

Prayer to the Lineage of Longchen Nyingthig
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Prayer to the Eight Supreme Awareness Holders of India
“Shower of Blessings”

gw\rﬁ'aqéifq'gq'éa/&aa'&maﬁémm&1 1
NAM KUN CHOG DEN CHO KU KHA YING LE

In the perfect sky-like dharmakaya, supreme emptiness, complete
with all forms,

v 12 ) .\F’ v C\' v v
AF AR A VNFROINF] |
YAN LAG DUN DEN LONG KU NYA GYE DA

Appears the full-moon-like sambhogakaya with seven qualities,
FRAEF VRN W FUHIE] |

DUL JI TSO LA SAM YE TRUL KU TSUL

Reflecting the unfathomable display of the nirmanakaya to the ocean
beings.

g'&@mgmxngquﬁmn'aﬁm‘ ‘

GYU TRUL DRA WAR GYUR LA SOLWA DEB
Like a magical net, to you I pray.

q:'éqm'nﬁmm'm'@@xﬁa'@ ‘

SHAR CHOG SIL WA TSAL GYI DUR TROD DU

Towards the east, in Sitavana charnel ground,
. . A O S v S
NRAT NI NNRARFF NG |

YANG DAG THUG KYI SANG DZOD GO CHE TE
Opening the secret treasure-door of the Vishuddha's heart and

Prayer to the Eight Supreme Awareness Holders of India
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gﬂ'ﬂ%ﬂ&liﬂﬁ&ﬂ'ﬂ‘?)ﬁﬂ'ﬁﬂlﬂg’iﬂﬂ ‘
DRUB NYE YID SHIN TER LA WANG GYUR WI

Attaining the siddhi and gaining authority over wish-fulfilling
treasure—

ﬁmgﬁq\'i'q'qu&l'm:'qﬁmﬂ] 1

LOPON HUNG KA RA LA SOLWA DEB
To Acharya Hungkara I pray.

FINNYNRINIAATENY] |
LHO CHOG KU LA DZOG PI DUR TROD DU
Towards the south, in Kula Dzogpa charnel ground,

qgaﬁm'ﬁ'awﬁq'&q&mgzxm‘ {

JAMPAL KU YI SA BON LEG TAB PE
Sowing the seeds of Manjushri's enlightened body,

“f\'ma'a'qsw'@ﬁ:&ﬁq'm‘ 1

DORJE SHI YI DRE BU YONG MIN PA
And completely ripening the fruit of the four vajras—

ARNFRURINTFF GAN WA AR |

JAMPAL SHE NYEN SHAB LA SOLWA DEB
At the feet of Manjushimitra, I pray.

FRENRFRZNNRARTER Y |

NUB CHOG PEMA TSEG PI DUR TRO DU

Towards the west, in Pema Tsegpa charnel ground,

L v:\v . o . . .
Qﬁ ﬂ"%ﬁﬂ" @ﬂ‘r’fi NS Qﬂ"“li ﬁN‘ 1
PEMA SUNG GI CHU TER RAB GAL NE
Crossing the ocean of lotus speech,

Prayer to the Eight Supreme Awareness Holders of India
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ﬁ%ﬁ%i&@ﬁﬂ‘?ﬁ?ﬂ’iﬁ‘ ‘
JI TA JI NYE KHYEN PI NOR THOB PA

And acquiring the jewel of the twofold enlightenment that discerns
things as they are and all that exist—

ggp'%:’E&'qmzm'q&:’m'na%m1 1

LU DRUB NYING PO SHAB LA SOLWA DEB
At the feet of Ludrub Nyingpo, I pray.

g:’@ﬂ&'m:"q'm@qm'ma'@xﬁﬁ'@] 1
JANG CHOG LANG KA TSEG PI DUR TROD DU

Towards the north, in Lanka Tseg Pa charnel ground,
SN S AN < S .

RN HF AN ERADS RFRNAN] |

PHUR PA TRINLE DORJI TSON DUNG PE

Beating with the vajra weapon of kilaya teachings of activities,
A . L4 ‘\ v 'V v A' !V L2

" ﬂ"ﬁ& AIRN ﬁﬂm RANG AN l!‘ I

SID SUM ‘YING SU DROL WI THU THOB PA

Obtaining the power to liberate the world into the expanse of
reality —

5’%@@3’@%'&'4@«'@&%@; {

TRA CHEN HA TII SHAB LA SOLWA DEB
At the feet of Prabhahasti, I pray.

XA T DR N TR
IR PITISINEATAN |
SHAR LHO LHUNDRUB TSEG PI DUR TROD DU
Towards the southeast, in Lhundrub Tsegpa charnel ground,

‘éﬁ'ﬂ“ﬁ:’&'ﬁ&ﬁq@ax'gq"im'mm‘ 1
BO TONG MA MO GA MAR TAG ROL WE

Always enjoying union with the Matari,

Prayer to the Eight Supreme Awareness Holders of India
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ZAG ME DECHEN LANG TSO RAB GYE PA

Generating youthful uncontaminated great bliss—
BN N ~ ~
g'ﬁﬁl’ﬁQ’ﬁKINW'ﬂNN'Q'Q’iQN‘ ‘

DHA NA SAM TRII SHAB LA SOLWA DEB
At the feet of Master Danasanskrit, I pray.

&3a qm:%q A= @RY| |
LHO NUB SANG CHEN ROL PI DUR TROD DU
Towards the southwest, in Sangchen Rolpa charnel ground,

Eﬁ/&ﬂ"«}q'Qﬁﬁ%aﬂgﬁm'ﬁﬁﬂgiﬂﬂ1 ]

YONTEN DUDTSII CHUD LA LONG CHO PE

Cherishing the essence of ambrosia—the enlightened qualities —
~ ~
QER ’i'QF\Q'QN'&ISGF‘ ’4" 'ﬁ:’m aﬁﬂ'l} ‘ ‘

PHO ME JA LU CHOG GI KUR SHENG PA
And attaining the transition-less state of the supreme rainbow
body—

a [2NEEEN ~ N
fg'&'a'ﬁq'qmquﬂmm'(zﬁmm{ ‘

BI MA MI TRI SHAB LA SOLWA DEB
At the feet of Vimalamitra, I pray.

%m'@:’5’%@@&'@'@:&5'@1 ]
NUB JANG HE CHEN DAL WI DUR TROD DU

Towards the northwest, in Hechen Dalwa charnel ground,
a‘ézq%q‘&%am‘g’ﬁ'ﬁg:’?éfnwm'ﬁw'm‘ ‘

JIGTEN CHO TO PUNG TSOG RAB NGAM PE
With the violent armies of Jigten Chétod (mundane gods),

Prayer to the Eight Supreme Awareness Holders of India
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A TRATT Qqq@u RRagNaa| |
MA RUNG DUD DI YUL NGO PHAM JE PE
Defeating the forces of non-virtuous demons—

i&'@;ﬂ'@&qmmmqﬁmwaﬁw] 1

ROM BU GU HYI SHAB LA SOLWA DEB
At the feet of Rambuguhya, I pray.

gRAR AR AINARGER Y |
JANG SHAR JIGTEN TSEG PI DUR TRO DU

Towards the northeast, in the Jigten Tsegpa charnel ground,
R HNNRHFRRAHRZTRRZAN| |
DRAG NGAG MOD PI ME PUNG RAB BAR WE

Blazing with the conflagration of curses, caused by malignant
mantras,

mN'Zﬁm@"ﬁ:’mﬁq&ma’&g’éﬂ'm‘ ‘

PHE GOL TSI SHING SEG PI THU THOB PA
Having the power to burn the thicket-like opponents—

ﬁ‘é'gga'qmm'qﬁmnaﬁml |

SHIN TAM GHAR BHI SHAB LA SOLWA DEB
At the feet of Shantingarbha, I pray.

ﬁﬂﬁ&'g@'lﬁa’aﬁ'ﬂﬂN'ﬂ&lm'ﬁﬁi‘ ‘

KU SUM GYALWI SHING KHAM THAM CHE DU
In the vast pure realms of the threefold enlightened bodies,

iﬂ'ﬁ'mgﬁwu'aﬁq'mxg:’@m'qlﬂl1 ‘
DRUB DE GYED LA NGON PAR CHANG CHUB NE

Having attained the eight classes of accomplishments

Prayer to the Eight Supreme Awareness Holders of India
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ARG FNAGAT ARRHFAIENA] |

RIGDZIN NAM SHII GO PHANG CHOG NYE PA
And the four states of the supreme vidyadhara—

K g5 TF RAR N ANRUTARRA] |

ORGYEN THO TRENG TSAL LA SOLWA DEB

At the feet of Orgyen Thétreng Tsal, I pray.
RYTIANUARGIANFUFINT| |

DE TAR SOLWA TAB PE GYAL NAM KYI

By thus praying, may the victorious ones'
3R RF FNATFFANRAEF TS| |

KHYENTSE NU PI JIN LAB PAL YON KUN

Wisdom, compassion, power, blessings, glory and qualities

NN (ﬁ by iy = fin ) SR S
SN AINRIARIFTAR] |
DAG GI LEG THOB DORJI KUR MIN TE

Be attained by me, and may I mature to the state of the indestructible
body,

&'Q,N'qﬁ'na'imm'i'gxmxﬁq ‘

MA LU DRO WE PAL DU GYUR WAR SHOG

Becoming a glory to all migratory beings!

Jg s R ARy NG P YRR S NG G AN TR G R AR g
m&'xm'qg&!N':l"r{q'qgm'g&é’ﬂ'ﬂﬁm’m&fiﬂ&:@ﬂN’@'ﬁﬁm'aﬁx'iﬁm:’nix'&qm'm:'gs'
q&’é'a”a’&@'ﬁq&’s&;&!'qu'm&'ﬁqm':l'%q"m’&'grwqéx'mn‘éﬂ&&ﬁ'%q’m&’&ﬁﬁxﬁ«g'nm’a’m'
RyqraxigFniRansREnnaE g Fa gl Ry i saasy I ay sy
FINARTRRgRgRE (5| )

Thus this prayer to the eight supreme awareness holders of India entitled Stream of
Blessings, was written at the request of the Rabjampa Dondrub Gyamtso of Riwo Ganden.
Having received the empowerment for the mandala of the secret mantra, without the
obstacles of doubt, the yogi of the great perfection, Jigme Trinle Ozer, having gained

Prayer to the Eight Supreme Awareness Holders of India
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suddenly arisen faith, wrote this at the northern place of Tsongon. May it be the cause for
blessings to the mindstream of all who are connected with this virtue.

Virtue!

Prayer to the Eight Supreme Awareness Holders of India
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From the Longchen Nyingthig, the Inner Accomplishment
of the Assemblage of Vidyadharas

BENZAR GURU VIDYADHARA YE

-, "\ v . o4 .‘\ Y n‘\ D g P o4 A"\ - . i . g
ﬁﬁﬁQ 29 oﬁ‘a\ ARG ARFARGANFIRANYINAATE - FHRFAN B Akt
A ﬂa N ﬁﬁl“ﬁ&&gﬂ'ﬁ <3 i@‘“'@f"aigi'”a’i“"5i'ﬁﬁg gﬁﬂgqam@qaéﬁqug
2R RARF VRN RRNGN gxs’:’&'éw'w}@%ﬁ'n'&s FaagusRdNoaNyFRAE N
s
For this inner practice of the Assemblage of Vidyadharas (Rigdzin Dupa), find an isolated,
delightful, reddish place with copious fruit trees, forests, and flowers. In this auspicious and
pleasant place,arrange a mandala, offering materials, and objects pleasing to sight,

according to your preferences. On a good seat, with a cheerful mind, practice the
preliminaries, main part and conclusion in completely auspicious circumstances. Samaya!

AREFgagagRas FNTRNAFUNREFs aqiq'amxié‘q«a:qmm'mgnﬁs
First, preliminary practices. There are seven parts. First, clearly visualize the field of
merit (assembly) in the sky in front:

[ANE2N ae ~ ~ (2N a
RR’H“'%R”I‘Q"gﬁiﬂaﬁ%R'Q@N’NN'Q'&]'KQTQQEX'Q@NTJQ'
‘\ v ot v‘\v
AJNRRXY
RANG GI NYING GI HUNG LE OZER TRO PE LAMA
RIGDZIN DUPE KYIL KHOR GYI

By radiating light rays from the HUNG in one's heart, invoke the
entire deity mandala of the assembladge of vidyadhara lamas

LHA TSOG THAM CHED DUN GYI NAMKHAR
BENZAR SAMA DZA
to come forth in the space in front. Vajra Samadza.

Rigdzin Diipa Sadhana
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AR YR AN YR
First, with unwavering faith, taking refuge:
& AARARRHIRUN AN T T8

NAMO DAG DANG THA YE SEM CHEN KUN

Homage! Iand all limitless sentient beings
3«1854" ﬂﬁ& RAFH ‘iﬁg

CHOG SUM NGOWO LAMA DANG
Take refuge in the Lama, who is the essence of the Three Jewels,

Xapaks FaEaYaraEza

RIGDZIN GYATSO KYIL KHOR LA
And the mandala of the ocean of vidyadharas,

a a
%R’ﬁﬂﬁﬁmﬂaﬂﬂﬁ'&lég

NYING NE DE PE KYAB SU CHI
With heart felt devotion.

AT

Repeat three times.

THNT RN Fe

Second, generating bodhichitta:

o PN g B N NI S . °

58 RaARgRIUAETAA TGN

HO RIGDZI KYIL KHOR DIR SHUG NE
HO! Having entered this mandala of the vidyadharas,

A RY R NANTE e
PHA MA DRO DRUG SEM CHEN KUN

For all the sentient beings of the six realms, who have been our
parents,

Rigdzin Diipa Sadhana
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TSE ME NYING JE DROL WI CHIR
In order to liberate them through immeasurable compassion,

E AR R A ok
MON JUG DON DAM JANG SEM KYE

I generate bodhichitta—aspirational, engaged, and absolute.
RaR A
Repeat three times.

e Emia e

Third, the accumulation of merit:

V/° v L] . "\' A v -}
l}o %NN@Q’(EQQ% io
HO CHU LE CHU BUR ]JI SHIN DU

HO! Like bubbles arising from water,
\' \ v A v v v C\'
W VR IRNAN YA YTE

YESHE YING LE TRUL PI LHAR
The deities manifesting from the space of wisdom

~ a ~
&:q‘@&’xq‘mﬂ'@ﬂ'aémms
NGON SUM RIGPE CHAG TSAL LO

Actually appear. Through awareness, homage!
.. 'V v \ . V L4 v
‘1}3\1& g:q:amm 34355 Ry

NYAM NANG GONG PHEL CHO PAR BUL

The vision of increasing appearances and experiences is offered.

a
xq'm'éﬁ'%nm'::ﬁnqqas
RIGPA TSE PHEB NGANG DU SHAG

By the culmination of awareness, confession is made.

Rigdzin Diipa Sadhana
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CHO NYI ZE LA JE YI RANG

In exhaustion of phenomena into dharmata, there is rejoicing.
A HF ARINEN AT GBS

PHO CHEN LONG NE CHO KHOR KOR

From the depth of space of the great transference, turn the wheel of
dharma.

am@&‘%q'ﬁmqu'qiwwﬁms

JA LU CHEN POR SHUG SOL DEB
Pray remain in the great rainbow body.

S E g R R
GE TSOG SHON NU BUM KUR NGO

I dedicate all the merit ever accumulated to the realization of the
youthful vase body!

Dissolution of Refuge
25d%:  FNeRFaAIRARA TS

DZA HUNG BAM HO TSOG SHING NAM RANG LA
THIMPAR GYUR
DZA HUM BAM HO The refuge dissolves into me.

[If one is practicing the Sadhana of Rigdzin Dupa but not performing Tsog, it is not
necessary to do the following Kar Tor and Geg Tor offerings etc. Continue with “blessing
the offering materials” on page 39.]

Torma for Gods and Nagas (Kar Tor)
L] 12 L '\' vv )
L ERAT
BENZAR MAHA SHIRI HERUKO HANG

Rigdzin Diipa Sadhana
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AN i efinag 2 .
BANKALEERES QA
DAG NYI DORJE TRO WO KUR GYUR
One transforms into wrathful vajra heruka.

©
©

g.w.m

RAM YAM KHAM

L gy -

R ERNCAE S Eh

OM SOBHAWA SHUDHA SARWA DHARMA
SOBHAWA SHUDDO HANG

pof v -C\ g
LAREANYS
TONGPA NYI DU GYUR

Everything becomes emptiness.

~ a

%:’M’:z:m&g'«N"iqﬁ%&%m m‘iﬁ :’@'%'m&q:'i'

TONGPI NGANG LE DRUM LE RINPOCHE YI NOD
YANG SHING GYA CHE WE NANG DU

From within emptiness appears DRUM, from which arises a vastly
jeweled vessel

ﬂ“ﬁ*’*'ﬁ'ﬁﬂ%’ﬁ“ﬂ%ﬁ'%N'gﬂﬂ”'Qﬁ‘i@"@'&?@ﬁﬁ*
Na

TORMA KHA DOG DRI RO NUPA PHUN SUM TSOG
PA DUDTSI GYATSO CHEN POR GYUR

containing the torma of perfect color, smell, taste and potential —a
vast ocean of nectar.

Nk
OM AH HUNG

Rigdzin Diipa Sadhana
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Repeat three times.

BHUMI PATI SAPARIWARA BENZAR SAMA DZA
‘\o ..... ~ ‘\-~-\° -2
YFYHPTINGT A NFHINHTIYATe NFYfE
-\v v £2 ’C\' °' 2 2 v °- v
QSN =FNAqNFEYY
SA THANA PATI CHETRA PALENDZA NAMA
SARWA TATHAGATA BAYO BISHO MUKHEBHE

SARWA THAKHAM UTGATE SAPARANA IMAM
GAGANA KHAM SOHA

AT
Repeat three times.

Offering and Request for Fulfillment of Wishes

. v a 12 v . v
TRTRTIRNERR] |
GANG DAG DIR NE LHA DANG LU
All those who dwell in this place gods and nagas,

SRR RE R SR
NO JIN SIN POAM SHEN DAG LA

Yakshas, rakshas and others,
‘\ . o v‘/ 2 .. '*P' v A
NONARRRFRINIINAT] |

KYIL KHOR DON DU SA CHOG DIR

For the sake of the mandala in this place,

Rigdzin Diipa Sadhana
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AR GRS IRy TR |
DAG SHU KHYE KYI TSAL DU SOL

I pray: please grant us the space!
vc\v vc\v 'c\v
CREVARA
BHUMI PATI YAHI GA TSA
S|
Torma for Harmful Spirits (Geg Tor)
Nﬁ'%g'w"awi'gg
SARWA BUDDHA AKARSHAYA DZA
ANmLere S i o8-y NS - P —
Nﬁﬁg%&]o Nﬁﬁ%ﬂﬁgﬁlﬂ%ﬁ goﬂﬁﬂﬁ%ﬁﬁ ?F
c\'ov . . .o"\ "\v . 'c\ v\v .
AN
SARWA BI GHAN NAN NAMA
SARWA TATHAGATA BHAYO BISHO MUKHEBE
SARWA THAKHAM UTGATE SAPARANA IMAM

GAGANA KHAM GRIHANE IDAM BALINGTA YE
SOHA

R RS

Repeat three times.

ma'm'muqum'n’qqmﬁug

Fourth, commanding the harmful spirits:

‘5}3 §5'Q§5'§mma’5@muﬁx’q§xs

HRIH NO CHU TRUL PI KYIL KHOR DIR
HRIH! In this manifest mandala of the environment and beings,

Rigdzin Diipa Sadhana
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TN fg ARG ASERAAE
LAG TA BAR CHO DUD KYI RIG

All you malicious and obstructing demonic forces,

V v 'v L) L2 . L2
BT AR TG YR
TORMA LONG LA SHEN DU DENG
Take this torma offering and go elsewhere.

quqm&'aﬁa"cﬁé&q‘ﬁas
KA LE DE NA DORJE SHOM

If you dare disobey this command, you shall be annihilated by the
vajra!

%’q%&'ﬁﬂ«'q:’g@@&'q%xs

Incite with the mantra of four HUNG syllables and magical substances:

MR R e R Zo Remertrte MemerrrLe
NFANSeY J3I3T  TZEHE IZFEY
OM SUMBHANI SUMBHANI HUNG GRIHANA

GRIHANA HUNG GRIHANAPAYA GRIHANAPAYA
HUNG

SN (U VNP T - -
AT FUTFITIRTFIE
ANAYA HO BHAGAWEN VIDYARADZA TRODHA
HUNG PHET

g'ﬂ'g:’qﬁ:'mﬁam'%:

Fifth, meditation on the wheel of protection:
c\ v‘\ Lz v L L] )

98 JRYRTRIARIAA s

HRIH NANG SI DAG PA RABJAM LA
HRIH! All existence is infinite purity;

Rigdzin Diipa Sadhana
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GEG DANG BAR CHO MING YANG ME

Not even the name of obstructers and obstacles exist.

o afl . o e Ny~ o
ARG BN AQNIATRF?
LO BUR NAM TOG TRUL PI DON

But whatever harmful influences arise, the delusions of fleeting
thoughts,

ENR IRV AR AENNTIT R

CHO YING NGANG DU TSAM CHE DO
I dissolve them and trap them within the all-pervading space of
dharmadhatu.

NS Q
gq’m'wqﬁ'gq'aﬁ:qu
Sixth, descent of the wisdom blessings:

)

Ny oA Y (A,
38 JNIUSNYALIRENe

HUNG TRO DRAL CHO KU PHODRANG NE
HUNG! From the unelaborated dharmakaya palace,

5:‘5&'&:&'@&'@5'@'@&

DANG PO SANGYE KUNTU ZANG
Primordial buddha Samantabhadra,

a

;ﬂm'ng m.%&].gm.qﬁ;.qsmg

RIG NGA YABYUM TRUL KHOR CHE
Together with buddhas of the five families, their consorts,
emanations and retinues —
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SHRarRgs a3 HA:
GONG GYU LA ME JIN CHEN PHOB

Lamas of the enlightened intention lineage —shower down your
blessings!

g'%m?é&%g:q&s

GYU TRUL DOR]JI PHODRANG NE
From the illusory manifested vajra palace,

ﬁfqa':;za'qaa'ﬁmnﬁarq?)q'iz;s
GARAB JAMPAL SHENYEN DANG
Garab Dorje (Prahevajra), Jampal Shenyen (Manjusrimitra),

lc\ v L2 Lz 'V [-)
gNR55Yge
SHRI SING JNANA SUTRA SOG
Shri Singha, Jnanasutra, and all the

RERFR FHNTFEE A

DA GYU LA ME JIN CHEN PHOB

Lamas of the symbolic transmission lineage, shower down your
blessings!

@1"@@«'@3«'&3’%7’5:’%3

DRO DUL TRUL PI PHODRANG NE
From the palace of the nirmanakaya, who tame beings,

‘\ £ L4 L2 L2 v [-)

A REF NG R AGRE

RIGDZIN GYE DANG PEMA JUNG

The eight vidyadharas and Padmasambhava (Guru Rinpoche),

2. QQRN%’Q’ %"Eﬁﬂﬂg

JE BANG NYI SHU TSA NGA SOG
The king, the twenty-five disciples and all the
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2 DY 'C\ v .A/ °
§FRGTFNNI %eg 2R
NYEN GYU LA ME JIN CHEN PHOB

Lamas of the aural transmission, shower down your blessings!
‘\ v paf v A' v L2 A 'V/
’i@"\i QR Q‘i A Qﬂﬂ ﬂﬁ’ﬂ ﬂﬁg

KYIL KHOR DI LA TRAG CHIG TON
Make this mandala radiant!

v v ‘\' v v‘\ v‘\
FIRNARAGTS Y
DRUB DZE DI LA SHAG CHIG KYIL
Make the ritual substances and objects glisten!

Q&':ﬂ'fu\ LS EES

LU NGAG YI LA DECHEN POR
Ignite the great bliss in body, speech and mind!

&?éq'i:gq'&’ :'{iﬂgm’g’ms

CHOG DANG THUN MONG NGODRUB TSOL

Grant us siddhis, supreme and ordinary!
aopgs  Agmdesgdds

OM AH HUNG VIDYADHARA E A RALI PHEM PHEM

PRWE WT W
HUNG HUNG HUNG HUNG HUNG HUNG HUNG
HUNG HUNG

%N’méﬁ'im'ﬁ'gq'\vz'ﬁ’ﬂ’ms

Recite thus, and play the musical instruments vigorously.

Rigdzin Diipa Sadhana
-38-



ARG N AER BN T TN

Seventh, blessing the offering materials:

) a - a o
W'lﬂggg ? Ry ﬁ'ﬂ&’x‘l'ﬁﬁ'&l%i'ﬂ@ﬁﬁg

OM AH HUNG NANG SI THAM CHE CHO PI TRIN
OM AH HUNG All existence is clouds of offerings.

cﬁ:ﬁmmiﬁ'@x@qmy&ms

YESHE DUD TSIR JIN LAB PE

By blessing it with wisdom nectar,

é’c’\&'ﬂ&?ﬂ&'&gﬁ'{ﬂﬂqs
CHI NANG SANGWI CHO DZE KUN

All outer, inner and secret offerings
Q&ﬁﬂﬂ:’;&'&@@%ﬁﬁ:@:g

KUNZANG NAM TRUL CHEN POR GYUR
Become the great, miraculous display of Samantabhadra's offerings.

&: . °° ' '°° \O \o 'A’: [-] -] 'c\' (-] (-] 990
wmgugge 5 &ps 5he ugauﬁo :r@ %“dé q3e ops
OM BENZAR ARGHAM PADHAM PUPE DHUPE
ALOKE GHENDHE NEWITE SHAPTA AH HUNG

. . S S 3 °9°
NFRFTT R UFHGY[A gs%@,
SARWA PENTSA RAKTA BALINGTA MAHA SUKHA
PUTSA AH HUNG
mqﬂ§&ﬂ§i“ﬂé%@§lm§qﬂg

Recite three times for the blessing.
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HNLREN AR FH IR

Second, the actual sadhana with seven parts.

N %q ﬁ::@q ATRBNE FNFURRFN ngﬁ SEL
First, the support, together with the objects of that support, generated from the state
free from mental elaboration:

?gs &'n%f«"iq'm%':'qmm'::s

HUNG MA CHO RIGPA TONG SAL NGANG

HUNG! Within the uncontrived state of rigpa, empty yet luminously
clear,

fgﬂ]’a’a’:'g:'aaa%q'@m'ﬂqs
LHAG TONG NANG CHI TEN DREL KUN

The specially seen appearance aspect of all dependent origination is
a
%ﬁ'ﬂqﬁﬂ"ﬁ:ﬂ'@@&lﬂ'gg

LHUNDRUB DAG PA RABJAM KYI
The great spontaneously complete mandala

ﬁ@&'dﬁ:’%ﬁ'ﬁ;’%ﬁ'ﬁﬂ&ﬂ&s

KYIL KHOR CHENPOR LHUN DZOG PI
Of infinite, spontaneously accomplished purity.

FRRA|GUAF HANFTR A

PHODRANG SHAL ME NYAM GA WA
This inconceivably delightful palace

T O
TG NGNS 9 RH?
DRU SHI GO SHI TSEN NYI DEN

Is square with four doors and all its characteristics,
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mg’{q'gﬂm'ﬂﬁa'ﬁ:&ig’q&m%
DA DON TAG SUM YONG DZOG PI

Completely perfect in terms of symbol, meaning and sign.
‘\c 2 v . vV/‘\~ o
Y ERARINEF AR

CHI NANG ZANG THEL CHENPO U
Highly transparent outside and inside, in its center,

g'?a?ﬂ&mﬁ%ga@:z
NA TSOG PEMA NYI DI TENG

Upon a many-colored lotus, sun and moon seat,

ev L7 'A . 'ﬂ/ v -}
TR RN

HUNG LE KE CHIG DREN DZOG SU
Is a HUNG that instantly transforms

-‘\ . v v -‘\. 3, °
AICAR NGRS,
DAG NYI SANGYE KUN GYI NGO
Into the essence of all the buddhas:

v‘\ "\ 2 X 2 v )
gisﬁ q Q'Hﬁ 11§ Q@Ro
NANG SI ZIL NON PEMA JUNG
Padmasambhava, subduer of all appearance and existence,

. o D . Q . . . °
ﬁal ﬂsﬂ @4" q"@:\l ﬁ’q’i ﬁ&ix N’iﬁ&o
SHAL CHIG CHAG NYI KAR MAR DANG

With one face, two hands, rosy white in color.
A E AR B

THEG SUM DZOG PI DA TAG SU
As a sign of his complete mastery of the three yanas,
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AR R ENNATRARAFANE

PHO KHA CHO GO BER DUNG NAB
He wears dharma robes, a gown and cape.

‘T > i P .z:]‘\ o
STNARS TR
CHAG YE DORJE TSE NGA DIG
His right hand wields a five-pointed vajra in the threatening mudra.

qfu’q'mmgg%@a'mgaw

YON PE BHAN DA TSE BUM NAM
His left hand holds a skull cup topped by a vase of immortality.

aasq'@:'qiu’qq'g'gaméms

CHEN KHUNG YON NA LHA CHAM DZE

In the crook of his left arm is the divine consort.

v v C\' \ v 2 V
i@‘li Qﬁ&&‘ﬁ% Qﬁ'ﬁl"dg
U LA PEMI NYEN SHU SOL
Upon his head, he wears the lotus hat.

gm"m‘fm'ma'gmﬁ'@ms

GYALPO ROL PI TAB SU GYING
He sits in the playful posture of a king.

R RER IR AR =e

U TSUG JA ZER THIG LI LONG

Above his head, in an expanse of rainbow bindus,
. R N iy N
R =E R ARaryAEae

GARAB DORJE LONG KU CHE
Resides Garab Dorje, with all the sambhogakaya attributes,
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. b =gl ) S S —- g
AR AR RS A A
KAR SAL DOR DRIL THUG KAR NOL
Brilliant white, holding a vajra and bell crossed at his heart.

\.‘\- 2 '~/ v ‘\. g °
AR QA A&
DE YI U TSUG THOG MI GON

Above his head is the primordial savior,
TF RN AR YR FH SRR
KUNZANG YABYUM NAMKHI DOG

Sky-colored Samantabhadra with his consort.

C\’ praginn v v . °
ERELENSYELR zagjﬁ%:o
CHI KHOR PEMA DAB GYE TENG

Around them, on each of the eight lotus petals,
-~ a A ~
AR PRV FHF TR

O NGI THIGLE DUM KOR U

In the center of a round bindu of five-colored lights,
aa
ﬁl! N'%ﬁ'g@ll Q”iﬂ'@gﬁ'ﬂ @ﬁ‘e’

PALCHEN DRUB PI RIGDZIN GYE
Are the eight glorious accomplished vidyadharas,

ﬂg’@:’%‘gﬂﬂ&'ams

KUN KYANG HERUKA PI CHE
All wearing the heruka attire,

Lz ‘\ v v l‘\ v v ‘\F/ -
JARIN AIJUT /RN
CHAG NYI DARU DRILBU TROL
Playing damarus and bells with their two hands,
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A A~
%RN'%QN'@F"@W‘;’@N'R%%
TANG TAB CHAG GYA GAR GYI ROL
Their posture in the playful mudra of dance.

BN RN CEEREE ERES

CHOG SHI CHOG DOG TSAM SHI THING

Those in the east, south, west and north are white, yellow, red and
green; those in the four intermediate directions are blue.

FRER gﬁ'@’iﬁx’q«ms

DRUB DE GYE KYI NGO WOR SAL

In essence they are the deities of the eight great sadhanas.
v v '\F{ lA v v
AXHFINFIF = ng q=8

BAR TSAM GYA BO RIGDZIN DANG

In the surrounding space are the vidyadharas of India and Tibet,

a a
g’mma?\'mxﬂ?)'«@gs
TRUL PI JE BANG NYI SHU NGA
The twenty-five manifestations, the king and subjects.

A RYRE YN RA GRS

NAM GYUR CHA LUG MA NGE SHING

Their forms, appearance and dress vary

P afinNN (2N

%é@ﬂ" ;'%Q N ASENC VA @5{8

DORJI GAR TAB CHIR YANG GYUR

In various postures of vajra dance.

:-V . . -Q‘\. 'C\e
SIS

TENG CHOG GYU DE SHI DRUG GI
Above, the assembly of yidams, dakas and dakinis
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[N ~ =~
WRARRRAN AR R HA|AE

YIDAM PAWO KHANDRO TSOG

Of the four and six classes of tantra
a .:\. e gy . °
‘7?"4 @ ﬂf:%‘g Q,; Q%ﬂﬂo

TIL GYI GANG BU TA BUR SHUG

Reside like a mound of mustard seeds.

a
,@'@Nﬂ'ﬁmm'aiﬁ'mﬁ'@ﬁa
CHI KHYAM PAL GON DUN CHU DANG

In the outer courtyard, the seventy glorious protectors,

. AN s °
’iﬂ?@’l" @ﬂ@' Q@ﬁ Nﬂﬂo
WANGCHUG NYI SHU TSA GYE SOG

The twenty-eight powerful ones

m’qa’fg’ﬁ'ﬁa'sqézgrqgms
KA DO DAMCHEN LUNG TAR TSUB

And oath-bound guardians who obey commands swirl like the wind.

vv A 'A . 12 . Al

LR bR

GO SHIR GING CHEN DE SHI SAL
At the four gates are the four great gings.

IS :’}fg’:’fm'm&::s

KUN KYANG NANG TONG ROL PI NGANG

All are the play of appearance and emptiness:
a
NN AN YE TN

SAL LA MA DRE LHUN GYI DRUB
Radiantly clear, precise and spontaneously perfect.
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. N A E3¢
TN g A
NE SUM YI GE SUM GYI TSEN
Their three centers marked with the three syllables

?é'qs{)&'@fﬁxgms

DORJE SUM GYI NGO WOR DRUB

Have the essential nature of the three vajras.
\v 'V 1\ v v > v
FANRR RTTR QAHN A

DE LE OZER RAB TRO PE
From these syllables, light rays radiate —

g [2N el
TRAGE SN IRNNFN S =
RANG SHIN CHO YING NE CHOG DANG

From the self-existing supreme place of the dharmadhatu,
~ e v 2 ‘\"\
%ﬁl@ﬂﬂwgﬁ g:ll 3 @?8

NUB CHOG ORGYEN TRULPI SHING

From the western land of manifestations, Oddiyana,

TN TR G s
NE YUL DUR TRO GYE SOG DANG

From the sacred lands, valleys, eight charnel grounds, and
aa
@i'ﬂ LEURY %Qg] =8

KHYEPAR NGAYAB LANKI LING
Especially from Ngayab Lanke Ling and

ammﬁq'ﬁmm'@"iﬁqws

ZANGDOG PAL GYI RI WO NE
The glorious Copper-Colored Mountain—
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‘iqq%q'ai&m&ﬁ@wqﬁxgs

RIGDZIN DUPI KYIL KHOR LHA
The deities of the mandala of assemblage of vidyadharas,

RS R
CHEN DREN NE DIR SAMA DZA

Are invoked to this place! Samadza!

ﬂ%&'mgqaﬁg«fm'ﬁa R AR IR AR

Second, the invocation with incense and music; call with a song of intense yearning:
Lo Nwrm- S S oA
38 IFYRYURARRA S

HUNG NGON GYI KALPI DANG PO LA
HUNG! At the very beginning of this aeon,

N ER YA YT IRABANE

ORGYEN YUL GYI NUB JANG TSAM
In the northwest of the land of Oddiyana,

m§'ﬁ|’:~1x§:’m’mg

PEMA GESAR DONG PO LA

You were born in the pollen heart of a lotus.
L2 L2 V v‘\' «/ 1z L2
(3183 1| TR RN A z:%ms
YATSEN CHOG GI NGODRUB NYE

Endowed with the most marvelous spiritual attainments,

4 AR
PEMA JUNGNE SHE SU DRAG
You are renowned as the Lotus Born.
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afﬁx@mm@qﬁa:‘m‘ﬁm

KHOR DU KHANDRO MANGPO DANG

Surrounded by a retinue of many dakinis
a ~ ~% ~
xq'ng'gm'a TFAENAF

RIGDZIN DRUB THOB GYATSO KOR
And ocean-like hosts of vidyadhara siddhas.

@ﬁagﬂﬁmﬁﬂmﬂmag

KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI

Following in your footsteps,
a 'C\ v 'C\ N . g °
33 JNRFR YT RN RNAE

JIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL

I pray to you, please come forth and grant your blessings!
v ¥, v A' 'q 'V v
ﬂ'ﬁl\l &ld’oﬂ AR LI e

NE CHOG DI RU JIN PHOB LA

Bestow blessings upon this supreme place of practice!

gﬁ'&lgﬂﬂﬁﬂm'iﬁl?ﬂ%ﬂﬁxg
DRUB CHOG DAG LA WANG SHI KUR

Confer the four empowerments upon me, an excellent practitioner!

mﬁq&a:&’quﬂqu’aﬁﬁms
GEG DANG LOG DREN BARCHE SOL

Dispel the obstacles arising from obstructing forces and misguiding spirits!

a?éqﬁ:'gq'&’:{iﬂgn’gms
CHOG DANG THUN MONG NGODRUB TSOL

Please grant us the common and supreme spiritual attainments!
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&'(ﬁgi’mgﬂ'@%’ﬂ'ﬁﬁ:@ms RAENEWESES

OM AH HUNG BENZAR GURU PEMA THO TRENG
TSAL BENZAR SAMAYA DZA DZA

ATy ARa:

Third, requesting the deities to remain:

9 'A v < . Av ‘\ v pof . ‘\
23 FANTIN Qﬁi fxﬂﬁ@@i QRX Qﬁ;s

HUNG THAB KYI KYE PI KYIL KHOR DIR
HUNG! In this mandala created through skillful means,

-?1 N'RQK@R&%NEZ{N'N&%S

SHERAB YING NE DRANG PI LHA
Deities invoked from the expanse of wisdom,

‘iq'agq'ﬁ'&a'ﬁ@m'qﬁxg&w

RIGDZIN LAMI KYIL KHOR NAM

Entire mandala of vidyadhara lamas,
TBNAFRRY RN AN

NYI ME NGANG DU GYE PAR SHUG
Rest contentedly in non-duality.

zag'%l'&w'%ggﬁs

BENZAR SAMAYA TISHTA LHEN

ma'm'ng'@q'qém'n'%s

Fourth, the symbolic homage:

9 "\ v . L v‘\ v

28 "g @ﬁ LR4Y xﬁ’éi %8

HUNG LHA NYI RANG LA RANG NYI LHA
HUNG! The deity is oneself; oneself is the deity.
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x:’@:’gfu’maﬁam'aﬁxms

RANGJUNG TRUL PI KYIL KHOR LA
In the spontaneously manifested mandala,

RSRRE JRATA NS TRE

ZANG NGEN LANG DOR MA CHI KYANG
There is nothing good to adopt nor bad to abandon,

%q‘qéwmgﬁ«’@q'quu’s

TENDREL DA YI CHAG TSAL LO
Yet I offer the auspicious, symbolic prostration.

o ahgF

ATIPUHO PRATITSA HO

ﬁ“aﬁgﬁ“aéﬂﬂag

Fifth, the special offerings:

o N N S
wugozgo @qxgﬁngﬁ&a&ﬁmgqo
OM AH HUNG CHI NANG NO CHU CHOPI TRIN

OM AH HUNG! Clouds of offerings, outer and inner, the
environment and beings,

AN r s arasms

PAr Ak Ok

NYER CHO DO YON NA NGA DANG
Everything that is needed: the five kinds of desirable objects;

v‘\ v Z v "\ v [}
AQANENFINGUIFAGE
TASHI DZE TAG GYAL SI DUN
The auspicious substances, symbols, and seven emblems of royalty;
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Lz v v L2 '\.Vo
gﬁ U“«')? ?g ’i?&l EN ge
MEN TOR RAKTA DANG RE TRO
Delightful medicine, torma and rakta;

a
NRER E AR TH =S

GEG SHE YO WI GARMA DANG
Charming, smiling, moving goddesses of dance;

~ ~~ a &
AR & AR A
DECHEN JOR WI RIG MA BUM

A hundred thousand wisdom consorts who grant great bliss—
P R i I gl . °
3ER JAET T NER YT

CHO JA CHO JE CHO YUL KUN

Offering, offerer and recipients of the offering —
\' \ v ‘\ v L2 L] v ‘\
&gz

YESHE YING SU NAM DAG PI
All are purified utterly into the space of wisdom.

SER NR YA S XA

CHO PI CHAG GYA CHENPO SOG

This great mudra of offerings
a a
[ RRE RANRAY ARG

RIGDZIN DUPI LHA LA BUL
Is offered to the deities of Rigdzin Diipa.

RFNFNRRARARA YR
SHE NE WANG DANG NGODRUB TSOL

Having accepted it, please grant empowerment and siddhis!
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e T o Be Do ‘1o ° 25 ° °
wmgeggo Y58 ABE 58 b\(;mﬂo qge CE R
OM BENZAR ARGHAM PADHAM PUPE DHUPE
ALOKE GHENDHE NEWITE SHAPTA

SRR RREC R

RUPA SHAPTA GHENDHE RASA PARSHE AH HUNG
SARWA PENTSA BALINGTA RAKTA MAHA SUKHA
DHARMADHATU AH HUNG

é’ﬂ"’“%"’%g

Sixth, praise:

(2N a A ~~ O\
528 N'Qﬁﬂ'ﬁ(\l'ﬂ‘ﬁ'ﬁ'&lﬁﬂ'@'ﬁg

HRIH MA CHO TRO DRAL LAMA CHO KYI KU
HRIH! To the uncontrived, unelaborated dharmakaya lama;

DECHEN LONG CHO LAMA CHO KYI JE

To the great bliss sambhogakaya lama, lord of dharma;

l!ﬁ'§ﬁ'ﬂ&'a{gl&'§'&'§m'ﬂa'ﬁ8
PE DONG LE TRUNG LAMA TRUL PI KU
To the lotus-heart born nirmanakaya lama;

NIWE Z RERAZA AFURF
KU SUM DORJE CHANG LA CHAG TSAL TO
To the three kayas (as one), Lama Vajradhara, homage and praise!
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mﬁ‘éﬁ'zz@'qmmxsm‘mg&{i&gﬂmgm

DE JE TSEG PAR ZAB GYI NGODRUB NYE

At Dechetsegpa (Enchanting Mound Stupa) you attained profound
and vast siddhis;

i:ﬁﬁ'm@ﬁ'@ﬁﬁ:&m&méq'N'%qg
DUR TRO GYE DU GONG PI TSEN SA ZIN

In the eight charnel grounds you gained the stronghold of
dharmakaya realization;

xm'agawﬁ@maﬁx’g&?&"x’amﬁn:’ngs

RABJAM KYIL KHOR GYATSOR NGA WANG GYUR

Masters of an infinite ocean of mandalas—

X, "\"\ v . . . v . o
5«1864" ’ﬂ K’ﬂ Qgﬁ K]@’i q @ﬂ" _FA Q%ﬁ%
CHOG GI RIGDZIN GYE LA CHAG TSAL TO
To the eight supreme vidyadharas—homage and praise!

ﬁi]’:&m'ﬁz:%qw:N'na'admam'qgs

GONG PA LONG CHEN YANG PI KHA LA CHO

Your realization soars into the vast expanse of spaciousness.

~ ~
FNAYIRENGN T AN A AR5

NAM GYUR TUL SHUG CHO PE DRO WA DREN
You liberate sentient beings by means of yogic disciplines.

I e N S 2 e N o
§R3RE 2 YRARRTRNET a%qo
ME JUNG DORJE NYING PO GONG SOG DZIN

You hold the essential realization of the extraordinary vajra essence
(Dorje Nyingpo).
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gqm'ﬂ&?\'qm:N'a\}x'gx'@q'am'mgﬁs
THUG SE JE BANG NYER NGAR CHAG TSAL TO

To the heart-sons, king and subjects —the twenty-five disciples—
homage and praise!

JEE z:"iq'ng'gm'maﬁ@fu'afﬁ:@s

SHEN YANG RIGDZIN TRUL PI KYIL KHOR DU
Furthermore, in this manifested mandala of the vidyadharas,

ﬁa'%q'gqm'im'aﬁi'm&g'qﬁa'gs
DAMTSIG THUGJE KHO PI TSA SUM LHA

Lama, yidam and dakini, present through samaya and compassion,
D e . . S S g
a ﬂ"\‘l RSKN AN g‘ﬁ HQA @ 8

YESHE YING LE TRUL PI PHO NYA WA
Messengers who manifest from the space of wisdom —

a ~ A ~ ~
5@(}4'«1@:’&:m’gqm'fg'm'@q'qémmgﬁs
KYIL KHOR YONG DZOG LHA LA CHAG TSAL TO
To the deities of the entire mandala, homage and praise!
m@q'm'qém'ﬁﬁm'qﬂm'm'as

Seventh, visualization for recitation:
A _a
%ﬂ«’quéf‘}aq%z@

THUG KAR PEMA NYI DI TENG

At the heart, upon a lotus, sun and moon seat
e "\ v ‘\ L2 ‘\' vv v
‘%'UW‘ &lﬂiﬂ]ﬂ&lﬂﬂﬂx 58

HUNG YIG THING GI THA KOR DU
Rests a blue letter HUNG syllable, and around it
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ﬁq&,@:ﬁqﬁ'g'@wmﬁxs
NGAG TRENG PU SHE TA BU KOR

Revolves the mantra garland, (OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA
SIDDHI HUNG), as fine as if written by a single hair.

AR ITAEN NG YR
OZER TRO PE NO CHU JANG

From it, rays of light radiate, purifying the environment and all
beings.

L] L) VA' L2 L2 v/ [-)
SHATFHRIRTF
NAM DAG LHA YI DEL DU GOM
Meditating on everything as the pure mandala of the deity,

&'gn'nx'ga'ngn’is

MA DRUB BAR DU MI TANG NGO
This practice will not be abandoned until it has been accomplished!

Ao Lo e e R S o

® egeg'mg IR NEYE

OM AH HUNG BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUNG
n§q'm'§5&'ﬂﬁam5§quams iN'@@i’ﬁ'g:’g&ﬁs quampRAgRaRnR:  ENEA
qETATERe  ARGgRgANmRgaaiTas  RajaRyFa@NiEINazANe aRRE
ﬁ“%‘wqgﬁg é’&'amm'ﬁmw'@"ix‘s 5'5&@5"5"&'54'%8 MRgR AN q%q.lmg.qga.
Safmgne  RqaRg g P=ass ‘a’q’&amﬁ:"ﬁ:'?gnqqqm RXFAFAIN IR
aERme ‘iq'q?s\"ﬂﬂ'ﬁ’m:%:ﬁqs

The mantra should flow like a river. Sometimes sing HUNG. Rest the mind into a state
without any focus. In the post-meditation state, persevere in recitation. The yogi who
accomplishes this will be blessed by the ocean of vidyadharas and will be prophesied by the

dakinis. In the next life, the practitioner will be born in the Glorious Mountain of Ngayab.
Have no doubt. SAMAYA

From Gab Jang: after reciting one hundred thousand recitations of the mantra for each
syllable, recite the essence life accomplishment of the vidyadharas: the mantra that has an
OM at the beginning and a HUNG at the end and in between are twelve beautiful syllables.
This is the inner essence of the life of vidyadharas.
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0. . ' Yo
ERSARRR AR
NANG SI ZIL NON THUG KA RU

In the heart of Padmasambhava, Subduer of All Appearances and
Existence,

RaaRE gutEEFae

RIGDZIN GYALPO DORJE CHO
Is the king of vidyadharas, Dorje Cho,

v \/ '\' v 12 v -}
a&lﬁ’ﬂ ) ’\ﬁg&l QﬁN %;o
KU DOG JE RU NUM KU TAR
His body the color of coral anointed with oil.

q&w«%’:’mmmﬁx&"g&g'mms

SAL TSER TRAG DANG DEN PA LA

Brilliant, with a glowing complexion,

Lz ‘\ v 2 ‘\ l‘\v vv{°
RRRINA AR VAR RIS
SHAL CHIG CHAG NYI SHI MA TRO
He has one face and two hands with semi-wrathful (countenance).

PAING e
CHER BU RU GYEN THOR TSUG CHEN
Naked, with bone ornaments and topknot,

?igwgm§mm&w;s

DORJE DRILBU NOL WI PANG
He holds vajra and bell crossed. On his lap

gma@x’g’qﬁﬁ’éﬁ‘sqs

NALJOR NGONMO DRI THO CHEN
Is the blue yogini, holding a hooked knife and skullcup.

Rigdzin Diipa Sadhana
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CHA LUG YAB DRA NYI KA YANG

Her adornments are the same as her consort.

[2N

5 GINARFH ARG T5E

SHIN TU CHAG PI NAM GYUR CHEN
They reside in a state of intense desire,

sq'aiﬁ'mﬁ'm'%qﬁxgxs

ZAG ME DEWA CHEN POR JOR

Joined in uncontaminated great bliss.

Recitation of the mantra:

e - N SRR 22 8

Fepfgargaea iy

OM AH HUNG BENZAR MAHA GURU SARWA
SIDDHI HUNG

Qﬂﬂ'ﬁﬂ'ﬂ@ﬂ%ﬂﬁf&gﬂﬁzﬁ

Achievement is obtained within twelve hundred thousand recitations.

a

LN RYAN IR AU R AN

THUG KI NGAG TRENG YE KOR LE

From the mantra garland turning clockwise at his heart,

NGAG TRENG LU GU GYU DU TRO

Streams out another mantra garland, like a chain,
A NNNNFNRAUFNESE

YESHE SEM PI SHAL NE TON
Which emerges from the mouth of the jnanasattva.

Rigdzin Diipa Sadhana
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W T UGN YRR IINIGA:
YUM GYI SHAL SHUG KU YIB GYU

Entering the female consort's mouth, it descends through her body,
14 c\v ) v L7 V/ v v >
%ﬂN ’WQQ A qwq i‘lﬁ’ig

THUG KI BAM LA YON DU KHOR
And revolves counter-clockwise around the BAM at her heart,

ama'qm:'é\’x'@?mam g,ﬁﬁg

KHA SANG NORBU LAM GYU DE
Descending further through her secret place and the jewel path.

~ N
&qm'&'g'gx'qrnxmw 35

GAL ME TA BUR KHOR WA YI

As the mantra garland revolves like a wheel of fire,
o
WAYN AR A HE DL GE

YABYUM DEWACHEN PO NYAM

The male and female consorts experience great bliss.
pad v v v v v L)
AR YA AT AN

ZO DU ME PA BAR WA LE
Which blazes up irresistibly, causing

Aty = % . I
g’ﬂN éQQ’i Rﬂqﬁaﬂ%
THUG]JI OZER KUN TU TRO

Light rays of compassion to stream out in all directions.
AORRRATASN NN T TS

TSO DANG KHOR CHE THAM CHE KYANG

The wisdom experience of bliss-emptiness

Rigdzin Diipa Sadhana
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DE TONG YESHE NYAM UR WE
Of the chief deities of the mandala, along with their retinues,
increases.

B2 R =t i
6?‘?@5"4@[3"4049

CHANG TEU DRIL BU TRO LO LO
Hand-drum and bell rattle and ring.

SHAL NE HUNG LU KYU RU RU
From their mouths resonates the song of HUNG.

SSRArRA AR TRET R

YING RIG NYI ME JANGCHUB SEM

The enlightened mind of indivisible space and rigpa,
a
=3 04'? R’ﬁﬂ'ﬂ TRRAGANT

TSAL NANG DAG PA RABJAM KYI
The infinite purity of all experience and perception

ﬁ;‘ﬁm'aﬁxﬂ%q'@"g’q&m’mm

KYIL KHOR CHIG TU DZOG PA LE

In the complete perfection of this one mandala—

‘J\; 7y e &1/& ‘NG

A VAR R kil

RIG PA TE DE YO ME SHAG

Rest, without moving from the state of rigpa.

HUNG HUNG HUNG HUNG HUNG HUNG HUNG
HUNG HUNG HUNG

9 9 9 9

@3e
G3e
G3e
e

Rigdzin Diipa Sadhana
-59.



(2NN aa A A ~~ A% o
W'lsg'W'ngy@'x':gw’g'@@'wWwws
A A LT U U RLRI LL LI E, E O O, AM, AH
,‘.‘.m.q.‘.g.:.‘ 6’.5.{.%.‘5‘ G'B'F'%'Fl
KA, KHA, GA, GHA, NGA; TSA, TSHA, DZA, DZHA,
NYA; TRA, THRA, DRA, DRHA, NA;

5855%‘ Q'Q'Q'g'&‘ W'R'N"H‘ ’Q[F’N‘?’fﬂ
TA, THA, DA, DHA, NA; PA, PHA, BA, BHA, MA; YA,
RA, LA, WA; SHA, KA, SA, HA, KSHA

‘\O/

NAFNRNUS

OM BENZAR SATO SAMAYA

agyaws

MANU PALAYA

:lg'NQ'é'?{'ms

BENZAR SATO TE NO PA

a /“*”a 1o

DR AG

TISTHRA DRIDHO ME BHAWA
TG

YHeag=e

SUTO KHAYO ME BHAWA

A

SUPO KHAYO ME BHAWA

w%;‘g”ag,ﬂg

ANURAKTO ME BHAWA

'C\C\.\. v [-)
NF Ng A wgc
SARWA SIDDHI ME PRAYATSA

Rigdzin Diipa Sadhana
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SARWA KARMA SUTSA ME
%’é"ﬁ%ﬁs ’\Tlﬁi

TSITTAM SHRIHYAM KURU HUNG
555575

HA HA HA HA HO

S ——

BHAGAWEN SARWA TATHAGATA
qgagaé‘;ég Qg.g.(ag

BENZAR MA ME MUNTSA BENZIR BHAWA
—

MAHA SAMAYA SATO AH

= N D e oo mge > P ' S Vol N e i - S
N EH ST I RAF IS U5 5l Xy R4y
%&]5 ﬂ&]ﬁ& qu:m ;.g;.%ﬂ.ﬁ.?g

OM YE DHARMA HETU PRABAWA HETUN TEKHENT
TATHAGATO HAYAWADA TEKHENTSA YO

NIRODHA EWAM BHADI MAHA SHRAMANA YE
DRUB PAR GYUR CHIG SOHA

Rigdzin Diipa Sadhana
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“The Lute of the Gandharavas,” the Garland of Offerings
of the Sixteen Vajra Goddesses

amq:«rm\rﬁ'@'m3:”:?'5:'gz:'@m'&éﬁ'm&"g'&";&N'mgquémfﬁ]

Homage to Arya Samantabhadra and the enlightened offering goddesses!

‘f‘é’fg'&’mg@'ﬁm&?ﬁ@:’3’53@5'&:«%‘ &Si'gm'galN'wmmr:'@’a’x'?izq

For the practice of the Lute of the Gandharavas, the Garland of offerings of the Sixteen Vajra
Goddesses, sprinkle purified water on the offering materials.

9 g & g
AR R
OM HUNG TRAM HRI AH

(2N a & A A~ O\
fg'g&'ﬁz:sx'i'a%q'mx'gza'm@@q:'qalr\'m'aaﬁ'ga\'
LHA DZE DANG TING NGE DZIN LE DRUB PI CHI

NANG SANGWE CHO TRIN

May the outer, inner, and secret clouds of offerings, accomplished by
divine materials and samadhi

AAamA NS a IV LN 2NN aua
NGO WO YE SHE KYI DUD TSI LA NAM PA DOD
YON GYI TRIN PHUNG ZED MI SHE PA

Be in essence, the nectar of primordial wisdom, and in appearance,
the inexhaustible clouds of objects of enjoyment,

’\rﬁ'@ma:"ﬁ&'&%ﬁ'ma'g&'fmg@&mxgﬁx‘%tq ‘
KUNTU ZANGPO CHO PI NAMROL DU GYE PAR
GYUR CHIG

Fully magnified by Samantabhadra's magical way of offering.

PO

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
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THEYT
NAMA SARWA TATHAGATA BHAYO BHISHO MU

KHE BHE SARWA THA KHAM UGATE SAPHARANA
EMAM GAGANA KHAM SO HA

BERAARLS
Repeat three times.

Haadyimgrargeai)  AangedagR RSy

Here, one may recite the Mantra of Offering Cloud. Next, with a very sweet melody and
tone recite:

m;'@«'m'g'g&m:ﬁsq] }

PEMA GYE PA TA BU LANG TSO CHEN

Youthful as a lotus in full bloom,
iq'q'mﬁ'ma'aq?éqéxﬁgwﬁq 1

REG NA DEWI CHOG TER UTPAL MIG
With a touch you bestow supreme bliss, blue lotus-eyed one

qaﬂw@g&'ng’ia'maﬁi'qﬁq'aq1 1

ZUG KYI NAM GYUR NGOM PI YID TROG MA

Displaying various physical poses, stealer of the heart—
VAN TN N (AN
ﬁ.é.ﬁq.&.&wm.&gm.gx.sﬂ ‘

DORJE GEG MO MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Alluring Goddess may you be pleased!

S 2 SO SN N SO 2 ol
TINEHYFNRYTRE YT H 7%
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
LASYE HUNG TRATITSA HO

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
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sﬁ'q'gsm:’&%&m@g'nﬂ@:‘ ‘
SID NA NAM PAR DZE PI DA WE KYANG

Even the moon, the world's most exquisite beauty,

v . .. Av "\v v‘\'\
Q% ﬁ ’gﬂ" llQ’ﬂ%’ﬂN HCENCY ‘?ﬂ ‘
TA NA DUG PI ZUG KYI CHAR MI NYE
Does not approach the form of the lovely-to-see,

?{xg&?{qm'qgaym&fﬁﬁﬁ:'a1 ]

NORBU DO SHEL DZIN PI YID ONG MA

The charming one wearing a jeweled necklace mugebhe
EERRRaliaadNgs |

DORJE TRENG WA MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Garland Goddess may you be pleased!

S ——— Dy ey N& e D o
(INFHYNHNY Y TR YRH R 98
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
MA LE TRAM TRATITSA HO

aa&’&@qgg&q&m:%m‘ 1

JAM NYEN PUNDA RI KI LANG TSO LA
The tender, supple youth as of a fresh-bloomed white lotus,

iq’qrisq'ﬁm:ﬁ&q@&'q@'ﬁ:'sq1 ‘

REG JAM WANG PO SHU YI TRI SHING CHEN
Endowed with the softness of the vine of Indra's bow,

159 LIRTHITLGE |
KE NYEN GYUR KHUG TONG GI LU LEN MA
Singers with thousands of sweet vibrato voices —

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
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RE YISV INAHNGRSA |

DORJE LU MI TSOG KYI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Singer may you be pleased!

SN 2 SYNERINRE X 02 S ) SN2 OF > =g}
NSSLVERVARRE RS GE Sk 4
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
GIRTI HRI TRATITSA HO

S S SR U
PFRRAZREAFNNTAGH| |
BUNG WA PEMI TSAL NA YO WA SHIN
Like honey bees lilting in a lotus garden,

@q'qmmq&xa@’gg@&&%&m&q:‘ ‘

CHAG SHAB SER YU DU BU DZE PI GAR

Hands and feet with bangles of gold and turquoise, beautiful dancers

ARy YRR TRRAT YT |
MIG TRUL TA BUR GUR WI YO DEN MA
Transform like an magical illusion —

EEaRaRENN TN |

DORJE GAR MI TSOG KYI NYE GYUR CHIG
With the host of Vajra Dancer may you be pleased!

SN2 SSUNIE L2\ SR A I =gy
NS VAR VAR RE Rt U0
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
NIRTI AH TRATITSA HO

~F A 5N S
mg‘gqm:’é&'@&’m@ga'qu’ﬁm‘ ‘
CHU DRUG LANG TSO NYO PI NAM GYUR DE

With intoxicating demeanor and the youthfulness of sixteen years,

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
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NYING LA GA WI YA TSEN CHIR YANG TER
Bestowing whatever wonders delight the heart,

g'aaq'g’w’cﬁxﬁq&m&fﬁq'&q&&‘ ‘

DRI SHIM PO PHOR THOG PI MI LEG MA
Bearing a pot of fragrant incense, lovely eye-browed one—

R A dNadNgI3) |

DORJE DUG PO MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Incense Goddess may you be pleased!

S 2 SO S W ) gl
IINFH YNNI IYIRRZEIIREH
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
DHUPE HUNG TRATITSA HO

Smﬁz:l:'Q%'&ﬁ'@;éi&q“égq'gq ‘

TSANG WANG CHI ME BU MO JO GEG KYANG
Even the seductive charms of the immortal girls of Lord Brahma

ﬁqv&é&m&m:ﬁf&mngqﬁfq ‘

SHIN TU DZE PI LANG TSO TEN PA TROG
Are robbed of confidence by this great youthful beauty

%ia‘axa%qq@:aiqgﬂ&‘ ‘

U DUM WA RI CHUN CHANG YI TROG MA

Wearing a wreath of udumwara flowers, stealer of the heart—

ot Y o g S Y 2

AR NUNAGNTTFA] |

DORJE METOG MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Flower Goddess may you be pleased!

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
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USNFHYNTNA YRR TIRES
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
PUSHPE TRAM TRATITSA HO

L‘Eﬁ'?i:'mgq'gq'ma'a@x'?fam‘ ]

YID ONG TA NA DUG PI KHUR TSO LA
Cheeks pleasing and attractive,

[2 2NN a &\ (2N
aﬂsa'aﬂ'&mﬁ&m’x'gq&&q ‘

LI TRII THIG LE KU PI RI DAG MIG
Vermillion tinted orbs, doe-eyed one,

%’g&%’q&'ﬁﬂ«'maﬂaqmsm‘ 1

NYE DI DRON ME THOG PI SHIN ZANG MA

Fair maiden bearing the lamps of sun and moon—
el [N N (AN
?{E'gﬁ'ﬂ"&l@l'&wN'&@N'@?’G’ﬂ 1

DORJE NANG SEL MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Lamp Goddess may you be pleased!

.........‘\.....*"..‘\,.‘\:”o
PINFHLA N YRR AT 523
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
ALOKE HRI TRATITSA HO

q%'&ﬁ'gﬁ&'ﬁmmu%q@q'&q&q%w1 1
CHI ME BU MO PAL DZIN MIN LEG ZUG
Graceful matured body glorious as immortal maidens,

v v v‘\v‘\' 'A v
qmq&&gmmwgo’&gﬂq:‘ ‘
SHAL NE UTPAL LA YI DRI THUL SHING
Emitting the scent of utpala from her mouth,

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
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ZANG DRUG MEN GYI JUG PE GYE PA KONG

With six excellent medicinal unguents she fills with joy —
LD e e A TR KA BN
?{éiﬁmﬂwﬂa"‘}ngsﬂ ‘

DORJE DRI CHAB MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Perfume Goddess may you be pleased!

e e = R D vy gt Dottt D 3 o
TINFHYNGNY R Y TRE UL g8
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
GHENDHE AH TRATITSA HO

NR’@E’«P‘N?E‘NN&K@'RR’]

LANG TSO CHA SHE DZOG PI PEMA DANG
A lotus of youthful perfection and

g&'qu'%xw:qasxmaw%‘ 1

NAM GYUR CHIR YANG CHAR WI A DARSHA
A mirror in which anything can appear,

PHEN TSUN DREN PA TA BU ZUG DZE MA

As if rivaling each another, most beautiful formed one —
R RARAANAGNYRFA |

DORJE ME LONG MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Mirror Goddess may you be pleased!

| A ¢ = R 2 N A 2 G gl
Q%Nﬁ‘«}gﬂwng'ﬁxmgimwg?gy
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
RUPA OM TRATITSA HO

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
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TING DZIN RI MO KHEN GYI DRI PI ZUG
A body drawn by the artist of samadhi,

z:aq'a?\‘&&%&'x'zwﬁﬁ'm%:'sq1 1

SHIN DZE MANDHA RA WE THO CHING CHEN
A beautiful face with a wreath of mandarava flowers tied around her
head,

a&'ﬁ&'ﬁ'fum’mﬁ@:ﬁa@q&‘ ]

DUM PO NGA LE DE TONG DRA JIN MA
She who pulls the sound of emptiness-bliss from the round drum—

Qf"ﬁ'aa'&'awa@mgx%ﬂ ‘

DORJE NGA DUM MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Round Drum Goddess may you be pleased!

g SN ) SR 18- -2 YA G2 G o =)
NS VERVAERE REEE VAR eSS4
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
MIRTAMGI HRI TRATITSA HO

‘\'V . v ~ L4 ‘\' v lc\
TZANTTARFAAR RE< IN| |
RATNI SOR DUB TROL WE KHU TSUR GYI
Her hand resounds with precious rings,

R’E&'@,’&’:’qs]q'm%&@x‘ ‘

DRI ZI BU MOR DREN PI TAM BU RA

The tambura rivaling the ghandarva maidens,
. C\' C\ v v\ . ‘\v‘\ . rrf v
FRARINFTATENZNA] |

NA WI CHID DU DRENG WI YID TROG MA

Playing to enthrall the ear, the enchantress —

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
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DORJE PI WAM MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Lute Goddess may you be pleased!

S > GOSN GO
USNEGLG VA IYIAETG GHRESS
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
WINI HUNG TRATITSA HO

RGN EREFIAN |
GA WA CHU TRUG LUNG GI TAR KYON NE

Riding the mount of the sixteen bliss-energies,

A v v 2 L2 v . . .
SNAGETPRFT |

THIG LE CHU DRUG NE SU DAG PA LE
Purifying the sixteen types of bindus,

X -‘\ L2 . .C\ 2 C\' -A’/ (2 A
AR NS G
TONG NYID CHU DRUG LINGBU DRAR TON PI

She reveals the sixteen emptinesses in the sound of a flute;
a8 o a

DORJE LINGBU MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Flute Goddess may you be pleased!

S S 2 SR .°.&.°..‘\.-°
ﬂg&ﬁﬁﬁq\nggxmga §5‘§§"7°

GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
WAMSE TRAM TRATITSA HO

- f—— ‘arm S £‘\
AR AR A A
DA SHON PE KAR TA BU LANG TSO PAL
The glory of youth like the full moon and white lotus,

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
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MIG GI DUDTSIR JIN DANG CHAB CHIG PAR
Bestowing nectar to the eyes while

v v v ‘\v 'V v . .
FALTRRFFINGR
NYEN GYUR DZA NGI DRA DROG NA CHUNG MA
Sounding the clay drum sweetly, the maiden—

?éaimﬁmwﬁNgﬁgﬂ

DORJE DZA NGA MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Clay Drum Goddess may you be pleased!

R SN 2 SR S ) G o g
PINEHLIHNY Y TRE Y TG 7P
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
MU RENDZE AH TRATITSA HO

ol 'C\ . . "\1 . 12 ’C\'\P’
CAVARR AN Rkl
TONG NYI NAM KHI GYEN GYUR LHA YI GO

The clothes of the gods, like the ornament of sky-like emptiness,
‘\ v 12 Y, . v v ‘\' lc\
FARRERRATHANFA| |

RIN TANG JOD DU ME PI PAN TSALI

Inexpressibly precious in five colors,
g A= FNFFANERFE] |

TRUL DEN SOR TSE DRON PI DZA NA MO
Donning them with miraculous fingertips, the beloved —

?2&@@'&'&&'&@«@:@4} ‘

DORJE REG JA MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Feeling Goddess may you be pleased!
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GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
PARSHE TRAM TRATITSA HO

FNAR BN EF TR |

CHAG ME CHAG PA CHEN PO ZUR MIG GI
The sidelong glances of desireless, great desire

ﬁmqﬁ&ﬁﬁm@m'm&i&'@q'a@ ‘

PA WO YID LA NYO PI CHOM KUN JUG

Enter as robbers, intoxicating even heroes;
AT E XRFARUARRE GUINTN| |

LAG NA RO GYI PAL DZIN SHAL ZE THOG
Bearing in hand the splendid hundred-flavored food —

EEXARFNTaFNgR3) |

DORJE RO MI TSOG KYI NYE GYUR CHIG
With the hosts of the Vajra Taste Goddess may you be pleased!

R = P R 1 e = R o S e o
RN G TN Y TR TN 7P

GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
RASA HRI TRATITSA HO

N NN i a
ll]ﬁ'ﬁwﬂi'ﬁ!&'&lﬂx'ﬂq'%iﬂ'ﬁﬁ1 1
DEWE DE WI THAR SON TONG PA NYI

Perfection of bliss through bliss, emptiness,
\v vﬂ/ v“v L2 v v v
o %q ENTRIRAFNARURTEFF| |
DECHEN CHO KYI JUNG NE NGAL KHUR CHEN

Whose womb is the great blissful source of dharma,
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DETONG NGANG LE GYAL KUN KYED PI YUM

The consort yielding all the conquerors from the state of bliss-
emptiness—

ENPERaANNGNGIF |

CHO KYI DORJE MA YI NYE GYUR CHIG
With the Vajra Dharma Goddess may you be pleased!

NS LVERVAE R RN R R 54
GURU SARWA TATHAGATA SAPARIWARA BENZAR
DHARMA DHATU AH TRATITSA HO

?‘E*f%aiﬂﬂﬁﬂég’ﬂﬁ ‘&Iiﬁ'ﬁK’%’Eaﬂ'aﬂﬁﬁﬂ'ﬂ&g‘ l@ﬁ'&"“‘%"ﬁ"‘%"ﬁ"‘ﬁ“'
| (RaRRRgRasE Y RARTa s FuE) ||
This is the Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses. This song of the gandharva

maidens, having a thousand lute tones, was given to me by the Lady of Speech, the goddess,
Sarasvati.

The Garland of Offering of the Sixteen Vajra Goddesses
-73 -



~ (2N
LN &ﬁ'ﬂ'ﬁ%

The offerings:

A N R CAR N S
wsgezge @g:gimgﬁaaﬁmgqo
OM AH HUNG CHI NANG NO CHU CHOPI TRIN

OM AH HUNG! Clouds of offerings, outer and inner, the
environment and beings,

ANl yarsss

PACAR R R

NYER CHO DO YON NA NGA DANG

Everything that is needed —the five kinds of desirable objects,

.C\ v .. . .‘\ v °
Qﬂﬂﬂ EN ;tq& A ﬂiniqc
TASHI DZE TAG GYAL SI DUN

The auspicious substances and symbols; and seven emblems of
royalty,

[ g 2 '\’A/o
gﬁ 4"‘7)3( x’g iﬁN EN ﬂe
MEN TOR RAKTA DANG RE TRO
Delightful medicine, torma and rakta;

ﬁq'nqﬁ'q&?ﬂ&ﬂ:’a'ﬁm
GEG SHE YO WI GARMA DANG

Charming, smiling, moving goddesses of dance;
v vv L2 ‘\1‘\ L4 v
RS FECCEN EIEE

DECHEN JOR WI RIG MA BUM
A hundred thousand wisdom consorts who grant great bliss;

3FR FHE] IR AET YA
CHO JA CHO JE CHO YUL KUN

Offering, offerer and recipients of the offering —

The Offerings and Praise
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AJarfIRarFI TR
YESHE YING SU NAM DAG PI

Are purified utterly into the space of wisdom.
~ a ~ A
ERE A FEC R

CHO PI CHAG GYA CHENPO SOG

This great mudra of offering

:\ v . v ‘\1 L) v

q ng RENRRY AR
RIGDZIN DUPI LHA LA BUL

Is offered to the deities of assemblage of vidyadharas.

maﬂqwﬁn:ﬁ:ﬁi&gﬂgms
SHE NE WANG DANG NGODRUB TSOL

Accept it and then grant empowerment and siddhis!

°' R( So ° ° A1me ° & ° (o
WREWE f58 Aps A WA pEs FATsque
OM BENZAR ARGHAM PADHAM PUPE DHUPE
ALOKE GHENDHE NEWITE SHAPTA

TR

RUPA SHAPTA GHENDHE RASA PARSHE AH HUNG
Nﬁ“%aéxgaii‘iﬁ%&lé@“ﬁ%g

SARWA PENTSA BALINGTA RAKTA MAHA SUKHA
DHARMA DHATU AH HUNG
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The praise:

[2N A A ~ O\
523 N'ﬂSN'gN'HN'g'&'&N'@'ﬁS

HRIH MA CHO TRO DRAL LAMA CHO KYI KU
HRIH! To the uncontrived, unelaborated dharmakaya lama;

DECHEN LONG CHO LAMA CHO KYI JE
To the great bliss sambhogakaya lama, lord of dharma;

m5'5:’«&'%1251'@'34'%&':4&5’8
PE DONG LE TRUNG LAMA TRUL PI KU
To the lotus-heart born nirmanakaya lama;

ﬁ'ﬂﬁ&?2’&5:’@'@“’@5"471%/58

KU SUM DORJE CHANG LA CHAG TSAL TO
To the three kayas (as one), Lama Vajradhara, homage and praise!

AR JF RN AT INAFARRN R AR

DE JE TSEG PAR ZAB GYI NGODRUB NYE
At Dechetsegpa (Enchanting Mound Stupa) you attained profound
and vast siddhis.

~ ~~ a (2N
iﬁ'ﬁﬁ'ﬁ@ﬁ'ﬁ'ﬁﬂl&l'ﬂ@'ﬂgﬁ'N'Easg
DUR TRO GYE DU GONG PI TSEN SA ZIN

In the eight charnel grounds you gained the stronghold of
dharmakaya realization;

TARIANT N AR FAFTHRRGAR TGS

RABJAM KYIL KHOR GYATSOR NGA WANG GYUR

Masters of an infinite ocean of mandalas,
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A A <A AR A WY RIS
CHOG GI RIGDZIN GYE LA CHAG TSAL TO
To the eight supreme vidyadharas —homage and praise!

ﬁﬁxw'm'ﬁ:'%qw:N'm?z'&mfm@?g

GONG PA LONG CHEN YANG PI KHA LA CHO

Your realization soars into the vast expanse of spaciousness.

ﬁa'q@,*'mﬁm'ﬁﬂ“'g’i““'qﬁm'qiﬁ3
NAM GYUR TUL SHUG CHO PE DRO WA DREN
You liberate sentient beings by means of yogic disciplines.

. AL A N e °
R IRE B YRAQRA RN ars:
ME JUNG DORJE NYING PO GONG SOG DZIN

You hold the essential realization of the extraordinary vajra essence
(Dorje Nyingpo).

gqm'ﬂaréwaw*?)xgxgqu&mn}aﬁs
THUG SE JE BANG NYER NGAR CHAG TSAL TO

To the heart-sons, king and subjects —the twenty-five disciples—
homage and praise!

SEE :'iq'ng'gfwa'ﬁ@m'qfﬂxﬁs

SHEN YANG RIGDZIN TRUL PI KYIL KHOR DU
Furthermore, in this manifested mandala of the vidyadharas,

ﬁmgﬂ%ﬂNquﬁﬁqagﬂﬁa%g

DAMTSIG THUGJE KHO PI TSA SUM LHA

Lama, yidam and dakini, present through samaya and compassion,
LT T YRR, 1 S AP
NN IRV AN YARRL s

YESHE YING LE TRUL PI PHO NYA WA
Messengers who manifest from the space of wisdom —
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A L] et vv 'V L) v v v v of
AINRATURNE NG AEA (e LY AR
KYIL KHOR YONG DZOG LHA LA CHAG TSAL TO
To the deities of the entire mandala, homage and praise!

NRE NG WS

OM BENZAR SATO SAMAYA

N FFaws

MANU PALAYA
g Do

m§&§5qme

BENZAR SATO TE NO PA

a ~

PEIEAF

TISTHRA DRIDHO ME BHAWA

YreagEe

SUTO KHAYO ME BHAWA

N He

SUPO KHAYO ME BHAWA

w%;‘g”&g,ﬂg

ANURAKTO ME BHAWA
'AA' v v -}

NFNE § Hugs

SARWA SIDDHI ME PRAYATSA

NE"W&]'Q{S'&S'

SARWA KARMA SUTSA ME
AN oo . ,ea

%’gﬂ e s

TSITTAM SHRIHYAM KURU HUNG
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HA HA HA HA HO

A —

BHAGAWEN SARWA TATHAGATA
BENZAR MA ME MUNTSA BENZIR BHAWA
——

MAHA SAMAYA SATO AH

The Offerings and Praise
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[The Full Sadhana of Protectors]

Narag Kongshag
- 80 -



[At times when Narag Kongshag is not recited, skip to Inexpressible Absolute Confession]
. 2N 2, e A b
W‘ “Z}NN 35“‘%1 2’1" ﬁﬁl QANIA QﬂzﬂN RRFARS "’iﬂ"
Y, . v .V
NSRRI

Narag Kongshag, "The Supreme Confession for Purifying

All Violations and Breakages (of Vows), All Negative
Actions, and Obscurations"

oy e gy Ty - a5 .‘\.vc« g v g .‘\' . v‘\c v “- ol .
92| [FRRIRANG A Kﬁ TN GRARNE NN FANAGF P FHN ARG FURRAARF WRAR
mqm:q'ﬁ&'ﬁz:’aiuxqmw&'ixn@qunxnm&!m’mq‘&@'i’%ﬂi&x'gﬁ'ﬁg‘uﬁs RA R
Bt AR RN AN G NSNS AN TS ENyRNgRTNATR SRS
53\%“1"""“%N'”'SENQQ'%‘{*

Visualize in the space before us all the masters, sugatas, peaceful and wrathful deities, who
are seated upon thrones formed by lotus, sun and moon cushions. While performing the
confession in their actual and vivid presence, physically, we emanate bodies equal to the
atoms in the world; verbally, we recite the confession; and mentally, we feel remorse. In

post-meditation, by maintaining the view and keeping the samayas, siddhis will be quickly
accomplished.

e 2NN A Az

YFNAATRE VA

LAMA RIGDZIN GYAL WA SHI TRO KYIL KHOR GYI

LHA TSOG THAMCHE DUN GYI NAMKHAR BENZAR

SAMA DZA

The entire mandala of the peaceful and wrathful deities of the lama
vidyadharas appear in the space in front; VAJRA SAMA DZA

SERL éﬂ&mg@mm%@q@'aﬂ%’%s
EMA HO CHOG CHU DU SHI KUN GYI DAG NYI CHE

How astonishing! All the great beings of the ten directions and four
times,

Narag Kongshag
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O\ A A -~ ~
a'&'@d}'ﬁl'ﬁﬁwR&l'{ﬂﬂﬂﬂ?&lg
LAMA GYAL WA SHI TRO YONG DZOG GONG

All the lamas and victorious peaceful and wrathful deities please
grant your attention!

C\ 12 = 'C\' v ‘\' v .
RATAINNY FHRATAF NGNe
DIR SHEG NYI DA PEMI DEN LA SHUG
Come forth and be seated on the seats of lotus, sun and moon.

%}64:«1’354]'aqug:@:@q'a?éimé&ls
NYAM CHAG NA RAG JANG CHIR CHAG CHO SHE

To purify violations and breakages (of vows) and the hells, please
accept our offerings and prostration:

05 73 4 BN F A FHN A _RFA e

YONTEN PHUNTSOG LAMA NAM LA CHAG TSAL LO
To all lamas endowed with perfect qualities, we prostrate;

'@qm'cﬁ3'5&'5&'%«'@'&'«'@41'aéfu’&ﬁ

MIG ME TRODRAL CHO KYI KU LA CHAG TSAL LO

To the non-conceptual state of the dharmakaya's simplicity, we
prostrate;

~ ~ A a ~
Klﬁ'%q"’4':N'gﬁ'gﬂi\l'llQ'ﬁ'm'@’ﬂﬁci'&l"“%
DECHEN LONG CHO DZOGPI KU LA CHAG TSAL LO
To the sambhogakaya of perfect bliss, we prostrate;

AN (2N ~
AL BR]FSTURYUARY WHARFA A

DRO GON CHIR YANG TRUL PI KU LA CHAG TSAL LO

To the nirmanakaya lord of beings, manifesting in diverse forms, we
prostrate;

Narag Kongshag
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qu'@qﬂ'ﬁ'agxfé&ﬁw'@q'qm'?ﬂs
NE LUG MINGYUR DORJI KU LA CHAG TSAL LO

To the vajrakaya, the immutable nature of reality, we prostrate;
~ ~
Nﬁ'iﬂ'&]ﬁﬁ'ﬂ x'@:@Q'ﬁ"’J'@ﬂ'QSQ'NS

YANGDAG NGON PAR JANGCHUB KU LA CHAG TSAL
LO

To the perfect abhisambodhikaya, we prostrate;

A a [N

4}&5'34:N'q'w{ﬁ'q'n&g'm'@q'qm'?ﬂs

NYON MONG SHI DZE SHI WI LHA LA CHAG TSAL LO
To the peaceful deities, pacifiers of afflictive emotions, we prostrate;
Y B TSR RHNRY LA QB

LOG TA TSAR CHO TRO WO KU LA CHAG TSAL LO
To the wrathful deities, destroyers of false view, we prostrate;

RN AN F RN ARH R A RF e

THAB GON TSE DAG JAMPAL KU LA CHAG TSAL LO
To the soft and glorious body (Yamantaka), lord of means and
master of life, we prostrate;

~ ~ ~
aﬁ'ﬂ@fﬁ'ﬁﬂN'Né’ﬂﬁ?’N'@ﬂ'QS‘NWS

KYONDRAL DRADROG PEMA SUNG LA CHAG TSAL
LO

To Lotus Speech (Hayagriva), perfect vibration, we prostrate;

el . "\F’
WRRARE & LRI QB
YANGDAG DONDEN BENZAR THUG LA CHAGTSAL LO
To Vajra Mind, authentic and real, we prostrate;

Narag Kongshag
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SEEH A AR §§F AR
DUG NGA NE SEL DUDTSI MEN LA CHAG TSAL LO

To Ambrosial Medicine (Amritakundalin), who cures the illness of
the five poisons, we prostrate;

54]N'm'q?{mméﬁ'@xw&gm-@ﬂ.qm.;is

DREG PA JOM DZE PHUR PI LHA LA CHAG TSAL LO

To the kilaya deities (Vajrakilaya), subjugators of arrogant forces, we
prostrate;

qg:':l'ar«mﬁq'a'&’&'?ﬁqu@q'qm%

JUNG WA NGA DAG MAMO TSOG LA CHAG TSALLO

To the host of mamos, controllers of the elements, we prostrate;
~ [2N ~% ~
N’ﬁr\ma'gﬂN'xq'agq'éq&m'@rq'asmws

SADANG LAM DZOG RIGDZIN TSOG LA CHAG
TSAL LO

To all vidyadharas, who have mastered all the levels and paths, we
prostrate;

Y N RYR AR RS FNN WG ABa e

TEN PA SUNG DZE DAMCHEN NAM LA CHAG TSAL LO
To the oath-bound ones, protectors of the teachings, we prostrate;

L4 v v L2 v .V v L] v vv
A3 mrﬁﬂw A sqa'ﬁ N[ énw AR QABAAS
DRAGEG DULDZE NGAGDAG TSOG LA CHAG TSAL
LO
To all masters of mantra, subduers of enemies and obstructers, we
prostrate;

g

8 ::"iq'x:xﬁ&'a@mw'gms

HUNG! RANG RIG RANG SHE TRUL PA DRAL

HUNG! Within reflexive awareness, self-cognizant and free of
delusion, '

Narag Kongshag
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NYAM NYI NGANG LE YESHE SHAR

In the the state of equalness, wisdom dawns.
TFGRIRT WY A8

KUNTUZANGPO YAB YUM LA

To purify mental activity,
c\ 'V v "\ v v 'V
WA BRI ITZAREA A

YI CHO DAG CHIR CHAG TSAL LO
We prostrate to the Samantabhadra consort deities.

A 3Ry R

MI TOG YER ME GONG PA LA

In the non-conceptual, inseparable enlightened intension,
\' \ v "\'A/ v v
u «G'N FURNARN 4"51048

YESHE NGA YI O DANG SAL

The light of the five wisdoms appears luminous and clear.

a

AN YRR A

RIG NGA DE WAR SHEG PA LA
To purify the afflictive emotions,

‘fch'éim'ﬁq@x'@q'qm'?u’s
NYON MONG DAG CHIR CHAG TSAL LO

We prostrate to the sugatas of the five families.
‘\ 'A' L) v \ v ‘\'
R@R’N JRRAN Q%ﬁ QQ@%

YING KYI NGANG LE KYE PI GYU
The causality arising from space

Narag Kongshag
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ANy U HaNgas
YESHE NGA YI DROG SHAR WA

Dawns as the companions of the five wisdom:s.
A UC\v . L) L2 v
R CCEE T CUET

YING KYI YUM CHEN NGA NAM LA

To purify the elements,
Q@:’Q'ﬁﬂ@:’@qﬁ£m'?ﬂ%

JUNG WA DAG CHIR CHAG TSAL LO
We prostrate to the five great female buddhas of space.

SN YA,
a4 N’gam A f-razqms

YESHE TRUL PA MANG PO TSOG
To the great host of wisdom emanations,

qﬁ'na’f{q'@'x:'qx'nas

DRO WI DON DU RANG SHAR WE

Spontaneously manifesting for the sake of beings,
FRER NN RRARF FHN e
JANGCHUB SEM PA GYE NAM LA

To purify the (eight) consciousnesses,
. = v vc\ . . vv
SN YTBARBAAR

NAMSHE DAG CHIR CHAG TSAL LO
We prostrate to the eight bodhisattvas.

&'«ﬁ«'&:’mw‘u’q'%gqm

YESHE NGANG LE YONTEN DZOG
Within wisdom, all the enlightened qualities are complete,

Narag Kongshag
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CHI DO NGODRUB CHAR TAR BEB

And whatever siddhis are wished for pour down like rain.
p =R, W o8 . .
Naéﬁ QQ‘% & Q@ﬁ a&lN ag

CHO PI LHAMO GYE NAM LA
To purify the place and time,

c\u,m'@rﬁq@x'@q'aécu'?ﬁs

YUL DU DAG CHIR CHAG TSAL LO
We prostrate to the eight offering goddesses.

q@’&'@@&'&éﬁ'ﬁmaﬁ&ﬁs
DUG PA DUL DZE PA WO KU

The form of those heroes who tame vicious beings

—— . A.V . L
ARG REE NRYFRR A
DAG TU DZIN PI KYON DANG DRAL
Is free of the fault of self-clinging.

A A a
5.1‘%‘.@:@?&]&“8
TA TRI GO WA SHI NAM LA

To purify false views,

V’ v v IC\ v v 'V

AT YRR YT EA] QIS

LOG TA DAG CHIR CHAG TSAL LO

We prostrate to the four wrathful door-keepers.

a
JHNARYRE ATRRFRS

JAM DANG NYING JE GA WA DANG
Benefiting beings through love, compassion,

Narag Kongshag
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mﬁzz'gmrmq'w'aﬂ'iq'aéis
TANG NYOM SHI YI DRO DON DZE
Sympathetic joy and equanimity,
A A A A O\
ﬂ' R’[ﬂ'&lﬂﬁg&ﬂ@!s

GO KYONG TRO MO SHI NAM LA

To purify eternalism and nihilism,
v L2 v‘\ L] v 'V
A ERRRIAN axas
TAG CHE DAG CHIR CHAG TSAL LO

We prostrate to the four wrathful door-protectresses.

~ ~
6“'&'@5""451“@:171'@4"8
TOG PA DRUG LE KHOR WA DRUG

The six realms of cyclic existence arise from the six
dualistic concepts;

&"iﬂ'ﬁm:ﬁw@zmgms

MA RIG WANG GI JUNG WA NAM
Tame all beings who arise by the power of ignorance,

gﬂ&ﬁ'&@'&éﬁ'@m'@qms
THUGJE DUL DZE THUB DRUG LA

By the power of ignorance, to purify delusion,

v v IA v v 'V
RRUARAZTEA QABAAS
TRUL PA DAG CHIR CHAG TSAL LO

We prostrate to the six munis.

<

— T e S
] ﬂ%@ﬂﬂlﬁ’iﬂ"ﬂ‘l@'m%

HUNG! KUNTUZANGPO RIG PI TSAL
HUNG! To the play of Samantabhadra's awareness,

Narag Kongshag
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EHFA TS WA _RFU A

CHEMCHOG TSO LA CHAG TSAL LO

To Lord Samvara, we prostrate.

L) v L2 v v‘\ v c\
iﬂ FAHRNIX @ﬁ 8[65]
DUG NGA MA PANG TAR CHIN PI
Fully accomplished, without abandoning the five poisons,

?;'g’qw'@q'qmﬁs

HERUKA LA CHAG TSAL LO
To the herukas, we prostrate.

3‘é:Nmm'ﬁx'zaﬁm'amx%'gxs

YING LE KU SHENG THAB SHE JOR

Manifesting from space, the union of skillful means
and wisdom,

[’ﬁ'ﬁ@,&'«'@q'qm'?ﬁs

TRO MO YUM LA CHAG TSAL LO
To the wrathful female buddhas, we prostrate.

gﬂ«'«&’ggmm&'ﬂ&:&qis

THUG LE TRUL PI SANG CHEN MO
Mind manifestations of the wrathful female buddhas, the ladies of
great secret,

ﬁﬁm@ﬁm'@qaém%

TRO MO GYE LA CHAG TSAL LO
To the eight wrathful female buddhas, we prostrate.

~ A A A
ZA JE CHE SHOG PHO NYA MO

Winged female messengers with fangs devouring,

Narag Kongshag
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TRA MEN GYE LA CHAG TSAL LO
To the eight tramen, we prostrate.

AN ARF BRI X

GUG DREN CHING DOM GYE DZE MA
Women who entice, capture, tie and enrapture,

ﬁ'&ﬂ%ﬁ'@ﬂ'@é&'ﬁs

GO MA SHI LA CHAG TSAL LO

To the four female door keepers, we prostrate.
‘\ £ v v v v IV
Q& %q FYNYULE

JIGTEN CHA LUG TRUL PA MO

Female emanations appearing in worldly guise,
. v v v v 'ﬂ’/
ARREA AL QB

WANGCHUG MA LA CHAG TSAL LO

To the ishvaris, we prostrate.
8 wl v 2 A .\‘\'Q \ 8
HTIHERRAR
HUNG! YAMANTAKA SHIN]JI SHE
HUNG! To Yamantaka, the executioner of the lord of death,

ﬁawméi'iqw'ma'afﬁx@m'mﬁxs

NGAM JI DREG PI KHOR GYI KOR
Surrounded by a host of terrifying and arrogant beings,

<

aaa'ﬁmm'ﬁw@q'qmﬁs

JAMPAL KU LA CHAG TSAL LO
To the soft and glorious body, we prostrate.
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3 ﬁ&lﬂq @‘11 A RQ:F‘ ‘g%
HUNG! TAMDRIN GYALPO WANG GI LHA
HUNG! To King Hayagriva, deity of power,

A A ~
ﬁﬁ!:’iﬂﬂﬂﬂ’@ﬁﬁ:@ﬂmﬁxi

WANG DRAG THAB KYI KHOR GYI KOR

Surrounded by a host of beings who use powerful and wrathful
means,

mﬁ'wﬁwgﬂ]'am?ﬁs

PEMA SUNG LA CHAG TSAL LO
" To the lotus speech, we prostrate.

g r\mm'%q'mg'%g’qs

HUNG! PALCHEN BENZAR HERUKA
HUNG! To great glorious Vajra Heruka,

e

==y RANURAA(E r@&nﬁxs

RANG NANG SAL WI KHOR GYI KOR
Surrounded by his self-emanated entourage,

WRAA RN A A RFA
YANG DAG THUG LA CHAG TSAL LO
To the perfect enlightened mind, we prostrate.

ol L) v v 3, l\v v
I CEL DR
HUNG! CHOMDEN CHEMCHOG HERUKA
HUNG! To the destroyer, Samvara Heruka,

a'ﬁxmugm"gﬁ&mﬁxs

<

SHI TRO RABJAM LHA YI KOR
Surrounded by infinite peaceful and wrathful deities,

Narag Kongshag
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W3 7 FHAZT| QAZUAUS

YONTEN GYE LA CHAG TSAL LO
To the fully developed qualities, we prostrate.

g el S o N S 8

ARTAA QG INY
HUNG! DORJE SHONNU TRINLE KU
HUNG! To Vajra Kumara, embodiment of activity,

g

ﬁngm:’ma’qﬁxﬁanﬁxs

TRO CHU BAR WI KHOR GYI KOR

Surrounded by a host of ten blazing, wrathful ones,
‘\ v v L) v v 'v
REYRRY ar{ﬁ AR QB

TRINLE DZE LA CHAG TSAL LO
To the agents of activity, we prostrate.

?gs &fq‘fﬂm'gm'ﬁ%'g’qs

HUNG! NGON DZOG GYALPO HERUKA
HUNG! To King Heruka, manifest perfection,

qgmgw&gmw&#ﬁxs

JUNG WA NGA LE DRUB PI KHOR
Surrounded by the host arisen from the five elements,

SEES SR CE TR

MAMO TSOG LA CHAG TSAL LO

To the mamos, we prostrate.
S PAY e S
% Xq qga\ R

HUNG! RIGDZIN DORJE DRAGPO TSAL
HUNG! To Vidyadhara Dorje Dragpo Tsal, and

Narag Kongshag
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MR ATENARE=

SA DANG LAM LA NE PI KHOR

His entourage traversing levels of the path,
‘iq’ng'é‘qzsrm'@q'amﬁs

RIGDZIN TSOG LA CHAG TSAL LO
To the host of vidyadharas, we prostrate.

AN ' ol = o
3 ﬂNKQQQﬁﬂ" Al 4"51 ﬁﬁ 6%8
HUNG! SANGWI DAG PO GO NGON CHEN
HUNG! Guardians of the secrets, clothed in blue,

RRABF RN FAN TN =s

JIGTEN DREG PA NAM KYI KOR
Surrounded by a host of worldly, arrogant beings,

e

~~ ~
m%'mg:m'@qq;wms
TEN PA KYONG LA CHAG TSAL LO

To the protectors of the teachings, we prostrate.
£ AR T R .
g %Q(\l ‘gi qq NN FA 6%8
HUNG! TOB DEN NAG PO THU TSAL CHEN
HUNG! Black mahakala, endowed with power and vitality,

iﬂ" ﬁﬂﬂ Q’iﬂ" H'ARAY Qﬁ;i
DRAG NGAG DAG PO MANG PO KOR
Surrounded by a host of many lords of wrathful mantras,

ﬁ{]ﬂﬁﬂ&'&ﬁ&ﬁ'@ﬂ'&é&'?ﬁs

DRA GEG DUL LA CHAG TSAL LO
To the subjugator of enemies and obstructers, we prostrate.
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ﬁ "é’i g‘“ S ﬁ AR ‘}718
DE TAR GYAL WA SHI TRO LHA

Whoever prostrates, upon hearing the names of the victors
"\l 'N/ v v v
ARA| B3 ANEA REUFE

GANG GI TSEN THO CHAG TSAL NA
And the peaceful and wrathful deities,

R B G EA| T IR FNE
DAMTSIG NYAM CHAG KUN JANG NE
Will purify all violations and breakages of samaya,

Né&&'&ﬁ"gﬁ%qﬂ'ﬁqs
TSAM ME NGA YI DIG PA DAG

Including the five most negative actions,

. v v 'A/ . v\
AN ISARFNG?
NA RAG NE KYANG DONG TRUG TE
And will stir the depths of hell,

a aa
Xﬂ'Qgﬁ'@N'ﬁQ’@’:ﬁ'ﬂﬂN%
RIGDZIN GYALWI SHING DU DRAG

Liberating all beings to the vidyadhara victor's pureland.
'A. v "\ v ‘\QV
AN @a&l SEN gﬁ Qqaqg

LE KYI NAM PAR MIN PI KYON
By disclosing verbally the faults that will ripen as karma,

- g . ':\ -c\ 12
:q@aam A Udﬁ TN Qﬂﬂ’x‘l%

NGAG TU THOL LA YI KYI SHAG
And confessing them mentally,

Narag Kongshag
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g':q'n‘éqm'qimmﬂgzs
ME NGAG TON LA DUNG WE JANG

They will be purified by chanting in an intense and
lamenting way.

&’N’m&'ﬂmﬁﬁqugxs

MO PE THAL MO NYING GAR JAR
Thinking of this, fold your hands to the heart,

iﬁ'mm'@:@q'ngm’%m%’ms
DE PE KYANG CHAG DAB TE TSAL
And devotedly offer a full prostration,

%ﬁ&'g%ﬂﬂ%ﬁ&n%s

SHI TRO LHA TSOG TSEN NE JO
Repeating the names of the peaceful and wrathful deities.

2&&'@,&'&:@4}&1’%&\33

JE SU LU NGA TSUG CHE TE
Next, performing the five-pointed prostration,

?é'ﬂaﬁ'ﬁm@ﬁxﬂggm

DORJE SEMPA CHI WOR GOM

Visualize Vajrasattva upon the crown of your head

q‘:q’{:‘gﬂ:«i'@:ﬁnﬁﬂs
NA RAG DONG TRUG NYING PO DE

And recite the essence mantra which liberates the hells.
A S
NRAFNGNE WS

OM BENZAR SATO SAMAYA
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agay
MANU PALAYA
mg'm'z'ﬁ'?{'ms
BENZAR SATO TE NO PA
a /"”& ‘a8
ARG
TISTHRA DRIDHO ME BHAWA
e
SUTO KHAYO ME BHAWA

i
SUPO KHAYO ME BHAWA
w%;@’&g‘ag
ANURAKTO ME BHAWA

v‘\‘\' v 12

NFNE B g
SARWA SIDDHI ME PRAYATSA
Nﬁ"qag@ﬁs
SARWA KARMA SUTSA ME

o'C\' o° . .9
Igqde x5
TSITTAM SHRIHYAM KURU HUNG
995998
HA HA HA HA HO
T NEFL:
BHAGAWEN SARWA TATHAGATA

BENZAR MA ME MUNTSA BENZIR BHAWA
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&.‘Z.N.&]wmvzwg
MAHA SAMAYA SATO AH
QAR ATNTBA A NARNAFFAFTIEY S AR FURRYNYF?

If this mantra is correctly recited 108 times in one session without distraction, you will
become a child of the victors of the three times.

5 GERzmegansiRay R
HO! SHI TRO RABJAM GONG SU SOL

HO! Entire assembly of peaceful and wrathful deities, please grant
your attention.

FURRAMRRR AR YRS

GYALWI KA DANG LA ME LUNG

By not following correctly the Buddha's teaching and our master's
advice,

c\v :\ . L2 . v‘\ .

RAGF YR AT WGRAGAs

JI SHIN MA CHE GAL SHING TRUL
We have transgressed and erred.

P A ) U
ARATATHRF®q e
DORJE LOPON DRIN CHEN LA

Debasing and harboring false views

ESRVARRU RS
SHE KUR TAB DANG TA WA LOG

Toward our vajra master,
qg,:«'&'&%ﬁ'ﬁn'gagms
ZUNG MA CHE DANG CHAM DRAL LA

And with enmity, harsh speech, aggression and attachment,
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=5 NANH] FREANYZINE

NGEN SEM TSIG TSUB CHAG DANG ]JE
Actually striking and harming

AR B AFR VRN e
DEG TSOG NO PA NGO SU SHOR

Our master's consort or our spiritual brothers and sisters —
’A. v v 12 L2
WA F|FAN LN

KU YI DAMTSIG NYAM PA NAM
All these violations of the samaya of enlightened body,

ﬂ\.vt\’ -V v v 12
dREY £qz~1 geg NG|
SHI TRO LHA TSOG CHEN NGAR SHAG

We confess in the presence of peaceful and wrathful deities.
A' v v . V v v
& ‘i&l "% RRQRR& 4']51"48

YIDAM LHA DANG KHOR MA SAL

Failing to visualize the yidam deity and entourage,

qﬁn'ﬁ:ag&niﬁ'&'ﬁq'&qs
DZAB DANG DE JO MA DAG CHAG

Reciting the mantra recitation incorrectly and with interruption—
a
LR S GEUEF ST

SUNG GI DAMTSIG NYAM PA NAM
All these violations of the samaya of enlightened speech,

c\ v 'C\'«pf&\' v v
xq& ‘E ﬁ AR gq ﬁ: Qﬂﬂﬂ%
RIG NGA SHITRO CHEN NGAR SHAG

We confess in the presence of the peaceful and wrathful deities of the
five families.
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q&:'mga'q?)x'qﬁﬁ'ﬁa'm%rms
SANG CHU NYER TE DAM CHE PA
Disclosing the ten entrusted, secret promises to all,

v (2 vc\ v . .
Nalai AN RRRES Al
KUN LA DRAG SHING DAM DZE TEN
And revealing samaya substances —

PN AR FAN

THUG KYI DAMTSIG NYAM PA NAM

All these violations of the samaya of enlightened mind,

L2 -‘\-V‘\v L2 v
@‘1! (S ‘ﬁ AR aq gx Qﬂ’ﬂ&l%
GYAL WA SHI TRO CHEN NGAR SHAG

We confess in the presence of the peaceful and wrathful deities.
\ .. ‘\v £ L)
R RRARIFA LS

SHE PAR JA WI DAMTSIG NGA

Five samayas that must be recognized —
A v v v \ 'V v L4
NPT GN AT ATAYNE

RIG NGAR MA SHE LOG PAR TE

Ignorant of the five families, thus holding wrong view;
A' s "\l v L)
AYRRUWAR TS

MI PANG WA YI DAMTSIG NGA

Five samayas not to be rejected —

(2N (2N ~
&'xq'iza:'q&@ﬂ'gxqms
MA RIG WANG GI DUG NGAR GOL

Through ignorance straying into the five poisons;
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a

AR FRARANFA| s

DANG DU LANG WI DAMTSIG NGA
Five samayas to be accepted —

qBRARNTAYN AR AT AT Y
TSANG MER TE DANG BAG ME CHE
Discriminating between clean and dirty, and acting heedlessly;

QYR AT RRS B L8

DRUB PAR JA WI DAMTSIG NGA

Five samayas to be accomplished —
RN Ag

RANG LA NE PAR MA SHE LOG
Not realizing we possess them and thus going astray;

a
FRRRERCECEATL

CHE PAR JA WI DAMTSIG NGA
Five samayas to be practiced —

\1 v v \ 'A/ £ v
i@ ’ﬂN"J & ﬂN ‘114" X gﬁ%
YE SAL MA SHE LOG PAR CHE
Ignorant of their classifications, acting wrongly;

wq'mqﬁagﬂ'@mmgws

YEN LAG DAMTSIG NYAM PA NAM
All the violations of the branch samayas,

‘\' L) v‘\v L2 L2

U~1 53«1 "% u gﬁ g’(QﬂﬂN%

YIDAM LHA YI CHEN NGAR SHAG
We confess in the presence of the yidam deities.
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m%wng&m&%t@qq&ms

NYEN PA DRUB PI TING DZIN YEL

Inattentive during the practices of the samadhis on the approach and
accomplishment;

@"g’:@:@q'&%ﬁwaqs
NYA TONG DU DRUG CHO PA CHAG

Failing to perform offerings on the full and new moon, and at the six
other occasions;

A ARG IS

LE LO YENG WA NYI KYI MUG

Distracted by laziness, falling into torpor through drowsiness;
of v ¥, v v v '\ v

R QR NTYNG T G

SOG JOG SER NE GYU KYEN CHUNG

Stingy in our offering through miserliness and hoarding;
~% [2N -~
NN YR AERG=8

TSOG KYI CHANG KU KHA TSAR SHOR
Prematurely eating the tsog offerings—

%i.,éa]&.%ﬂ.&.%m.ﬁgg

PHU NYAM LHAG MA THRI WA DANG

Hence polluting the offering of the first part, making an insufficient
remainder offering;

SRR CEEEC AT

BAG ME CHO PA TSING PA YI
And behaving carelessly and roughly —

?ﬁxﬁ:’a?ﬁx’?)&&m&gqs

TSOR DANG MA TSOR NYAM PI KYON
All the faults of these conscious and unconscious violations,
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RART IS YF FTRT] N
KHANDRO DAMCHEN CHEN NGAR SHAG

We confess in the presence of the dakini and oath-bound ones.
a A
w‘i'@'ﬁ&]"“j&lﬂ"%ﬂ&ﬂﬂ E‘NS

YI KYI DAM NYAM TA WE SHAG

All mental violations of samaya we confess in the view.
\' v . c\' v v
R URTE NG IR G RN

DE YANG KUNSHI JANGCHUB SEM
Furthermore, the ground of all —bodhichitta,

‘zﬁqw'&ﬁ'm&fgu’gﬂm

YIN PA ME PI TA WA TOG

Is realized by the view of non-existence,
SEEERREE CLER R

MIN PA MI PE GOM NYAM LEN
Practiced by the meditation of not non-existence,

Ao a7 ~
A AFNFRAGPFHINe
YIN MIN ME PI CHO PA TOG

And realized by the action which is neither existent or non-existent.
N N &

RE DOG ME PI JANGCHUB SEM
With bodhichitta, beyond hope and fear,

FRWE AN s

TSA WA YEN LAG THAM CHE KYI
All violations and breakages of the root and branch samayas,
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aaﬂ'fc)m'&'@:'agzxms

CHAG NYAM MA JUNG MA KYE PA

Never existed nor ever occurred.

R B AN a o
Q-@"T‘N ) Qﬂ’ﬂ&l @i U“"}N ’i s
SHAG JA SHAG JE NYI ME DROL

They are free in the inseparable state of the confessor and the action
to be confessed.

<

P ENT IR FaR Tl

HUNG CHO KYI YING NYI TRO PA ME PA LA
HUNG! Dharmadhatu is free of all mental elaborations.

Hy A PNy YT IR

YO ME NYI SU TA WA TANG RE CHE

It is so tedious, this dualistic view of existence and non-existence!
RENEHES AT q%q SGERELS

NGO PO TSEN MAR DZIN PA NYON RE MONG
How disturbing to cling to the characteristics of material things!

“g'm'&ﬁ'mﬁ'%q'ﬁ:'gmqq&m:n@s
TRO ME DECHEN LONG DU SHAG PAR GYI

We confess in the unelaborated expanse of great bliss.
~
TFHRIRTRINRG A 28

KUNTU ZANGPO ZANG NGEN ME PA LA
In the state of Samantabhadra, there is no good or bad;

ﬂéﬁ'ﬁ:’ﬁﬂ:’gﬂ'ﬂ:’i%ﬁs

TSANG DANG ME WAR TA WA THANG RE CHE

It is so tedious, this view of pure and impure!
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QER’R%’QW%N'Q{; ng.m.;‘%iﬁ:m

ZANG NGEN NYI SU DZIN PA NYON RE MONG
How disturbing to cling to the duality good and bad!

12 \' .V v s v v A
TERI=R] %q RIRGANTATE
KUN ZANG DECHEN LONG DU SHAG PAR GYI
We confess in the expanse of the great bliss, Samantabhadra.

ag&'m'%ﬁ'm%@:&ﬁ'mms

NYAM PA NYI LA CHE CHUNG ME PA LA
The state of equality is free of dimensions.

RN RCEE SR
DAG DANG SHEN DU TA WA THANG RE CHE
It is so tedious, the view of oneself and others!

%@:ﬂ%&'ﬁ'ﬂ%'m'“ﬁq'i'ﬁms

CHE CHUNG NYI SU DZIN PA NYON RE MONG
How disturbing to cling to the duality of dimensions!

a g [2N
a@&'gﬁ'mﬁ'%q';gR’i'mqqzxmxmgs
NYAM NYI DECHEN LONG DU SHAG PAR GYI

We confess in the expanse of the great bliss of equality.
a
SRERNANUF A2

JANGCHUB SEM LA KYE SHI ME PA LA
Bodhichitta escapes birth and death.

Q%’ﬁ:@'&:’gﬂ'ﬂ:’i'aaﬁs

DI DANG CHI MAR TA WA THANG RE CHE
It is so tedious, this view of this life and the next!
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R RGCE R R

KYE SHI NYI SU DZIN PA NYON RE MONG
How disturbing to cling to the duality of birth and death!

AERR R YRR NL AT

CHI ME YUNG DRUNG LONG DU SHAG PAR GYI

We confess in the changeless and immortal expanse.
I ABF A IRAT A

THIGLE CHEN PO DRA ZUR ME PA LA

The great sphere is without corners.

NRANARENYFTIRREAE
ZUG DANG DZE SU TA WA THANG RE CHE

It is so tedious, this view of form and substance!
A v v Lz 'V/ '\'V
YRR IR YRR %5 R E=aw

DRA ZUR YIB SU DZIN PA NYON RE MONG
How disturbing to cling to shape with corners!

S S ) Sn R
TFFNFH TRV R
KUN NE DUM PO THIGLI LONG DU SHAG
We confess in the expanse of the perfectly round sphere.

@N'ﬂﬁa'Q@:ﬂ'&ﬁﬂ&'xﬁ%ﬁmms

DU SUM GYUR WA ME PI NGANG NYI LE
Within the unchanging state of the three times,

“éq‘&x'a'&x'g'za'ﬂ:i'asﬁs

THOG MAR TA MAR TA WA THANG RE CHE
It is so tedious, to consider the view of beginning and end!
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a%qu'q%&§ng'm"fc)’qiﬁms
PHO GYUR NYI SU DZIN PA NYON RE MONG

How disturbing to dualistically cling to change and movement!

@N'ﬂﬁ&'&gfﬂ'&i'ﬁ&'ﬁﬁ'iﬂﬂ4"518
DU SUM GYUR WA ME PI LONG DU SHAG

We confess in the immutable expanse of the three times.
L2 . \' \ 'V L4 v £ v
RR@?UJ ﬂN FA iﬁl QA A’

RANGJUNG YESHE TSOL DRUB DRAL WA LA

The self-arisen wisdom is free of all effort and practice.
a
FRANTPNYYIIRTEA

GYU DRE NYI SU TA WA THANG RE CHE

It is so tedious, the dualistic view of cause and result!
-~ a ~ -~
gmﬁnq@N'Q{;ng'w)q'i'aqms

TSOL DRUB NYI SU DZIN PA NYON RE MONG
How disturbing to dualistically cling to effort and practice!

-~ ~ [2N
Rf\'@ﬁ'@' QS ﬁm R’i’ﬁlﬁ ﬂl\l'fd SN
RANGJUNG TSOL ME LONG DU SHAG PAR GYI

We confess in the natural and effortless expanse.
A L7 '\' \ v v v v v
xqqu&gﬂ&ﬁgmmm%

RIGPA YESHE TAG CHE DRAL WA LA

The state of awareness-wisdom is free of eternalism and nihilism.
v L2 A v L] L2 v 1\'
NRRAEFAH YARIRRFA

ZUNG DZIN NYI SU TA WA THANG RE CHE
It is so tedious, the dualistic view of subject and object!
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v v ‘\ v v v 'V v .v
B R NHNY ARG G A=
TAG CHE NYI SU DZIN PA NYON RE MONG
How disturbing to dualistically cling to eternalism and nihilism!

‘iﬂ'ﬂ'&'ﬁ&ﬁt@ﬂﬂ q;\rmxm@s

RIGPA YESHE LONG DU SHAG PAR GYI

We confess in the vast expanse of awareness-wisdom.

A O\ el
sw%'ga'ﬁqgwm&ﬁmms
CHO NYI NAM DAG TRO PA ME PA LA

Within the pure and simple view of dharmata,
WEMFNYYTaRRE

ZUG NGU NYI SU TA WA THANG RE CHE

It is so tedious, the dualistic view of pain!
NARFIN AN Y RRF N FF A=

TA U NYI SU DZIN PA NYON RE MONG
How disturbing to cling to limitations!

%N'%ﬁ'ga'ﬁq'ﬁ:'ﬁnqqN'mx'z@s
CHO NYI NAM DAG LONG DU SHAG PAR GYI

We confess in the pure and vast expanse of dharmata.
N RR AR R A

SHAL YE KHANG LA YANG DOG ME PA LA

In the celestial palace unlimited by concepts of size,

a
CHI DANG NANG DU TA WA THANG RE CHE
It is so tedious to consider inner and outer!
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w:N’“{ﬂ'ﬂ%&@ng'm’fch'3'33::«18
YANG DOG NYI SU DZIN PA NYON RE MONG

How disturbing to dualistically cling to notions of size!

qqmwk\lwm’“{q'&ﬁ'm&ﬁ:ﬁm«ﬂm
SHAL YE YANG DOG ME PI LONG DU SHAG

We confess in the open dimension of the celestial palace.
QY HRRUST G N 2w

YUM GYI KHA LA TO MEN ME PA LA

In the matrix of the female buddha, there is no high or low.

@:ﬁnﬁq'@'fg'n'ﬂ:'i'aaﬁs
TENG DANG OG TU TA WA THANG RE CHE

It is so tedious to consider above and below !
~ a a N A
54a'ﬁ&q'qe)m'ggngm'a}q'x'aws

THO MEN NYI SU DZIN PA NYON RE MONG
How disturbing to dualistically cling to high and low !

~ a A~
%ﬂw :Niﬂaiqqm :ﬁmﬂ’ﬂms
BHA GA YANG DOG ME PI LONG DU SHAG

We confess in the open expanse of the universal matrix.
Y, 'A' v v A v v v v
ENT YUV YR

CHO KYI KU LA NYI SU ME PA LA
As the dharmakaya is free of duality,

@.i:.q:.i.%.m.ﬂ R’i'ais

CHI DANG NANG DU TA WA THANG RE CHE

It is so tedious to consider an inner and outer!
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v L2 Lz c\ v v L2 'ﬂ/ v lv{
FERARGE SCECRREEFECT
NO CHU NYI SUDZIN PA NYON RE MONG

How disturbing to dualistically cling to environment and beings!

~ A A
aam'ﬁ'q%xn'&ﬁ'mg:’ijmqnws
CHO KU GYUR WA ME PI LONG DU SHAG

We confess in the immutable expanse of dharmakaya.
IA . L2 ‘\' v 'A I\U\
A AQUARRENSF YR Es

MA RIG TRUL PI SEM CHEN NYING RE JE
How sad, the way beings bewildered by ignorance,

RN AR BN ARV 3FE AT REES

ZUG ME CHO LA NGO PO TSEN MAR DZIN
Cling to formless things as definable entities!

. v v ‘\' "\'ﬂ/ '\'V
R RRA NRNAAE AR Fg
GANG ZAG TRUL PI SEM NI YONG RE GOL

How misled, the confused minds of beings!

~ ~ ~
JATENARARI G
KYE ME CHO LA NGA DANG DAG TU TOG

Believing unborn phenomena to have an I or self,
[2N o e
?’*’ﬂ’ﬂ@'&w%”:&'ﬂ N"'}g

NANG SI GYU MA YIN PAR MA SHE TE

And not understanding the illusoriness of phenomenal existence,
'c\ 'V L) L2 vc\' v '\
IWIRFTANAN T NI YN

ZANG ZING NOR LA SEM KYI CHAG PA KYE
Attachment arises to material objects and wealth.
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qﬁxu:zmﬁq&gmx&ﬁw'mm

KHORWA RANG SHIN ME PAR MA SHE PE

Not recognizing the non-inherent existence of samsara,

ﬂ%'ﬂﬁ&'a@m'ma'ﬁn]mm'gq'mxagqs
NYEN SHE TRUL PI DROG LA TAG PAR DZIN

Relatives and friends, illusory companions, are regarded as being
eternal.

Ay RRF R A= Has
MI SHE KYE WO LO DI YONG RE GOL

Oh, how mistaken are the minds of ignorant beings!
\ L2 G\VV/ vﬂ/ 'C\' ‘\v v L2 .
RAF HARF ATA TR AN AAFSS
DEN PI DON BOR MI GI LE LA TSON
Forsaking the value of truth, they strive in non-virtuous works.
~ a N e G N .
VFUARR AT ENARIN TN

TON PI KA BOR MI CHO YENG WE LU
Heeding not the master's words, they are lured by the distraction of
mundane affairs.

x:":\;n]'?{q'ﬁﬁ'q& RRRUNARESE

RANG RIG DON ME YENG WI LE LA TSON
Disregarding their own awareness, they're involved in distracted
occupations.

AR RFRF AT RAATH R

DI DRI DON ME SEM CHEN NYING RE JE
Alas, how unfortunate are such beings who futilely act in this way!

a8 g a
ﬁ@'ﬂﬂ'@ﬁ'ﬂﬂ'ﬂ]R’i’ﬂﬂﬂ&ﬁ:ﬂ@%
YE SI ME PI LONG DU SHAG PAR GYI

We confess in the integrated state of the vast expanse.
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FNYARRTNT=E a”s‘qm’a:'gm'm?{'@&ﬁw'@ FFARITAHIAFRE XX AN
m&'&imﬁmnﬁm ﬁz'ﬁ'qii"g\"’q'gms "éq«'q&agm'n&'@n«'@«'m@qm q%'gﬁ
néim';":'&?éi'qgms

Having confessed through the view, then during the feast-offering and practice, the

fulfillment is made using medicine, rakta, torma, and the light of the lamps. First, take the
skull-cup of nectar and offer it up, recite the lines and present the fulfillment offering.

<

¢ ARSNIRIREF AR T

HUNG MA CHO RANGJUNG CHEN PO DZE
HUNG! The uncontrived, great self-arisen substances,

q’f{ﬁ'qw'ﬁq'mﬂﬂ&:’ﬁ'gms
DO NE DAG PE TSANG ME DRAL

Pure from the beginning, are beyond the concept of pure and
impure.

FARFF AT AT FRe
TSA WA GYE LA YENLAG TONG
The eight main and one thousand branch ingredients,

‘iqm‘gg«mgmn&g&s

RIG NGA GYAL WA DRUB PI DZE
Substances for accomplishing the five buddha families,

~ [N a
ﬁa'%q'ﬁ:'zang'%a\aﬁ:«:s
DAMTSIG KONG WI MEN CHEN DI

Are the supreme medicines for fulfilling samayas.
~~ &\ ~
AN RENFARE T Fs

OG MIN DAL KHYAB CHEN PO NA
All the buddhas, who spontaneously dwell
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x:':l%'Q@Nﬁ&'&:&g&g&m

RANG SHIN SHUG PI SANGYE NAM
In the vast all-pervading Akanistha,

& xﬁaxg’fﬁ '?iﬁ@ﬂmﬁ:s

YESHE NGA YI O KYI KANG
Are satisfied by the offering of the five wisdom lights

TFRERAE NAYE PN=s

KUNZANG CHO PI TRIN GYI KANG
And the clouds of offerings of Samantabhadra.

gﬂ&'@'ﬁﬁmw';ﬁq&m'ﬁﬁ

THUG KYI GONG PA DZOG PA DANG
Fulfilling their wishes,

ENERARA AN e
THUG JI TRUL PE RIG DRUG DROL

Their emanations of compassion liberate the six realms.
> v c\' v 'QF/ 'c\v
ﬂﬂ" NRANNFN RS Qg&s

THOG MI SANGYE O MI GYUR
The primordial buddha, "Immutable Light,"

Qq'@'ms:ﬁ&'gqﬂia'nﬁ:s
KUNTUZANGPO THUG DAM KANG
Samantabhadra's samaya is fulfilled.

TRANA «ﬁ N9 R’:}&'ﬁs

RANG LE YESHE SHAR WI KU

And also his wisdom-mind emanations,
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AN A S« A

FREARINNY B A58

SHI TRO RABJAM LHA TSOG KANG

The gathering of peaceful and wrathful deities is fulfilled.

gﬂ&'i&'g‘u'm&'aﬁ“{q'&x{is
THUG JI TRUL PE DRO DON DZE

Emanations of compassion who benefit beings,
X3 S 2 S et
£ BRI AT

DORJE CHANG NE RIM PAR JON

Manifest successively from the Vajradhara.
~ [2N
AR ARF N ANNTT T8

DRO WA DREN PA THAMCHE KYI
All the guides of beings,

NS RARREAaES AR

KU DANG SHING KHAM CHO PE KANG
Their kayas and purelands, are satisfied by these offerings.

gﬂ&'@'ﬁﬁ:&mfﬂ&gﬂ‘%qs

THUG KYI GONG PA DZOG GYUR CHIG

Thus, may their intentions be fulfilled.
RN FA AN EIN IS

DAMTSIG NYAM CHAG SHAG PAR GYI

We confess all violations and breakages of samaya.

[Recite the One-Hundred-Syllable Mantra.]
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%’q&:g"éqmms

Holding the rakta, recite:

g g v‘\ . "\v \v = v

2’8 5N‘§ﬁ§q gu -ﬂN@%

HUNG CHO NYI LEN GYI YESHE CHU
HUNG! Dharmata is the moistness of the wisdom liquid;

gﬂ&'é’asﬂ]m'm&m"{ﬂ'ﬁ&xs

THUGJE CHAG PE KHA DOG MAR

Compassion creates its red color.

c\ L2 1\ L2 v v‘\U

[EFNIGHRT

SI PA KYE PA GYU YI TRAG

The creator of living existence is the causal blood.

ﬂ§'§g'?§'@ﬁ'ﬁﬂ8
PEMA RAKTA RANGJUNG TRAG

Lotus-rakta is the self-arisen blood.
‘\ .. 02 2 'V vc\v
q:ngmﬁm Q ﬂﬂ" ﬂ" [HQ"%

SHING CHU DRAL WA SOG GI TRAG

The liberation of the ten enemies is the life-blood.
. . e -y
g Qgﬁ ’i&; (A Q@RQQE’T‘%

TSI CHU MARPO JUNG WI TRAG

The red essence is the elemental blood.

a
ﬂ&iN%ﬁ'iﬂ'ﬂ'iQﬁ'ﬂENi

THAMCHE DAG PA WANG GI DZE

In their pure aspect these are substances of power.
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&'ﬁﬂ'ﬁ&&'ﬂ%&'&ﬁ’i’ﬂ&'@%
MA DAG KHAM SUM KHOR WI GYU

In their impure aspect these are the causes of cyclic existence in the
three realms.

%gq‘fﬁ'ﬁﬁw'm'ﬁ a8

HERUKA YI GONG PA YI

The wisdom-mind of the herukas
N OB EERE e AR T

SI SUM KHOR WI BAG CHAG DRAL
Liberates the ingrained tendencies of the three levels of existence.

NERNAENYIFIFANG

CHO PI DZE SU CHIN LAB TE
Consecrated as offering substances,

%a'%q'qq'ﬁnsz:ﬁms

YUM CHEN KUNTUZANGMO LA
To the great female buddha Samantabhadri

& JuasakEg Ixaga

YESHE CHAR WI DON CHIR BUL
We present these so that wisdom may unfold.

ﬁﬂ'@:ﬁﬁ&?ﬁﬂ&g&&ms

TRAG THUNG TROWO TSOG NAM LA
To the wrathful host of blood-drinkers,

v\' v ‘\v V v v
N E IYVRAAF AT
THUGJE KUL WI CHO PAR BUL

We present this offering to arouse your compassion.
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AT AR R AT A

MAMO KHANDRO THAMCHE LA
To the mamos and dakinis,

A B NARE N YRR
DAMTSIG SO WI DZE SU BUL

We offer these substances to restore our samaya.
V 'V v v v v v
AN aﬁQ""le AN 55 2\t

CHO KYONG KA SUNG THAMCHE LA

To the dharmapalas and all protectors of the teaching,
c\ v v v A'«/ v‘\ v

RERRRY 34:{5 ARRFHYTRAYAS

TRINLE DZE PI DON CHIR BUL

We offer these to enhance your activity.

v .V LJ 4 A/ v 'V
& %’n‘ NraqRagagas
DAMTSIG KONG LA NGODRUB TSOL
By fulfilling our samayas grant us siddhis.

[Recite the One-Hundred-Syllable Mantra.]

%’q&é’q&g:ﬁxmﬁqml fg'm'agm'a:'q‘ﬁ'ﬁﬁ’ﬁ" I

Then, holding the tsog offering and torma, offer them to the deities while reciting these
words:

g [2N

9 PANTR R INT E

HUNG KHAM SUM SO WA ZE KYI GYU

HUNG! The sustenance of the three realms is the essential food:

A A A~
Qg"i:’-ﬂ R‘«}ﬂ" 'R'@Q’"EN 8
DRU DANG SHING TOG RO DRUG ZE

Grains, fruit and food of the six flavors;
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a a A
q&’lilg'ﬁl ﬁ"dﬂ QAYRA Q'ﬂ &

SHING CHU DRAL WI PHUNG PO SHA
Flesh of the liberated enemies;

r{'ﬂﬁ'ﬁﬂ&'ﬁ'@@'am@ﬁs
DZA GE PA WO DRU YI CHU

Distilled grain, the alcoholic drink of warriors —
~ A ~%
qm'am'aﬁﬁwq'g'xqm'ﬁs

SHAL ZE DO YON NA TSOG SU
Devotedly, we present these offerings

AN RANRA T HER N RYAS

MO PE SAM TE CHO PA BUL
Of food and various sense delights.

£&'§'ﬁ§:&§&’m'w'qgms

CHOKYI YING SU MO PE BUL

Envisioning the dharmadhatu, we offer.
‘\l ‘\1 v v v v
FRAY UK

SHIWI LHA LA DZE PAR BUL
To beautify the peaceful deities, we offer.

ﬁ'ﬁ&'@'«'ﬁ%ﬁ'qu@ms

TROWO LHA LA JI PAR BUL
To glorify the wrathful deities, we offer.

JNFAN AR LT RGA

LAMA NAM LA NYE PAR BUL

To please the masters, we offer.
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amauﬁgmwg@&m:agms

KHANDRO NAM LA GYE PAR BUL
To delight the dakinis, we offer.

mqqg:gmw%mmrqgms

KA SUNG NAM LA TSIM PAR BUL
To satisfy the protectors of the teaching, we offer.

~ e
ﬁ&'&'ﬂ'ﬁ :'mq%ayi'qgms

DAMTSIG KONG WI TEN DU BUL
As a means to fulfill the samayas, we offer.

[Recite the One-Hundred-Syllable Mantra.]
JENATA =g Hayas
Taking the lamp, recite:

9 vc\lv L2 L2 v v

2 g& @’W&QQ@%’ 8

HUNG DZE KYI KONG BU GYA TSA RU
HUNG! In one hundred lamps

qs':&&%qnggugﬂ&s

TSANG MI DONG BU GYA TSA TSUG

We insert one hundred clean wicks
qg:m&mgﬁ'&:@a@mm’q =g

JUNG WI CHU MAR SHUN GYI KANG

And fill them with melted butter, essence of the elements.
a
qmmma’&x&mggxqms

SEL WI MAR ME GYA PAR NE
Lighting the one hundred bright lamps,
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SEr A RN E] ARG 8

DAMTSIG NYAM CHAG KANG WI CHIR

To purify the violations and breakages of samayas,
~
&N'QN'@N'Q&&NW'Q@NS

MO PE GYAL WA NAM LA BUL
We offer them to all the victors.

Eq'aq'?éﬂﬁémﬁgxqm

OG MIN CHO YING PHODRANG NE
From the dharmadhatu palace of Akanistha,

\'\ 'A/ v . L2 v

o qN A% Z:lqu 52%8

YESHE O NGA TRAG DANG DEN
The five radiant wisdom lights

A=A RIAN NS

SHITRO RABJAM THUG DAM KANG
Fulfill the samayas with the infinite peaceful and wrathful deities.

(2N AN
%:4"3551'@'54 .ﬂz;.q&g

NYING GA CHO KYI PHODRANG NE
In the dharma palace of the heart,

&'ﬁ«'&'ﬁq"ﬁ\q'&'mms

YESHE SA BON THIGLE SAL
The wisdom seed essence shines,

a

x:'g{):'q'ma'gqm'ﬁ&'m;{ =8

RANGJUNG SHI WI THUG DAM KANG
Fulfilling the samayas with the self-arisen peaceful deities.
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TR R ARE IREE
LE PA DUNG KHANG PHODRANG NE
In the palace of the brain and skull,

::'gm’gﬁ'@'ﬁﬁ'%x'amxs

RANG TSAL DRO KYI OZER BAR
The light rays from the natural energy of heat blaze forth,

x:'@:ﬁﬁ&'gﬂ&fﬁ&nﬁ:s

RANGJUNG TRO WI THUG DAM KANG
Fulfilling the samayas with the self-arisen wrathful deities.

ﬁ&'ﬂ&'ﬁﬁma’a:ﬂms

MO GU DE PI NANG WA LA
In the atmosphere of devotion and trust,

‘iqm'x:@:qqq&ﬁ'q:&!ms

RIGPA RANGJUNG GAG ME SAL

The self-arisen awareness is present,

P T rf A S

% éﬁﬁ! if\lq gﬂ’\‘l 534 Qﬁﬁi

DORJE LOPON THUG DAM KANG
Fulfilling the samaya with the vajra master.

g'é:'cﬂ\ﬂ'fﬁa'iza«'m'ms

TSA LUNG THIGLI DANG PA LA

In the translucent channels, energies and essences,
@‘N'll’?ﬁ'%ﬁ'ﬂ&"d@’i’ﬂﬁ&%

SHE PA RANGJUNG SAL LER NE

The self-arisen consciousness is vividly present,
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A ARA AR LN RFRS

MA MO KHANDRO THUG DAM KANG
Fulfilling the samaya with the mamos and dakinis,

a a
qaq'gqﬂﬁwwmmms
JIGTEN SI PA YANG PA LA

In the vast universe,
AN AN
qs@;ﬁ'qi'g'aq'&'mms

ZA KAR O KYI THIGLE SAL
Appear spheres of light from the planets and stars,

R 5E NAA A=

CHI YI DAMCHEN THUG DAM KANG
Fulfilling the samaya with the external oath-bound ones.

A B G EA| AN ST T8
DAMTSIG NYAM CHAG THAMCHE KUN

By the power of your promises,

gﬂ&'ﬁ&'ﬁn:ﬁw'ﬁq'm'a‘éﬁs
THUG DAM WANG GI NGAG PAR DZO

Please absolve all violations and breakages of samaya

a@éﬂ'ﬁ:’gq'ﬁ:ﬁ’i&gm’g{ms
CHOG DANG THUN MONG NGODRUB TSOL

And bestow all common and supreme siddhis.

[Recite the One-Hundred-Syllable Mantra.]
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Brief fulfillment prayer

2 a

Ve l:l’qQ’ﬂNR’&ﬁ'ﬁ'@:ﬂ&ﬁ@ﬂ'&fﬁ?i%

HUNG KASANG ME DU JUNG WI KYIL KHOR DU
HUNG! To all the masters, yidams and assembly of deities,

g'aﬁ'ﬁa'g'?iqw&” m'?fmms

LAMA YIDAM LHA TSOG YONG DZOG LA

In the wondrous mandala of the secret doctrine,
L] UV 'A' A 'A'V L2 v
RERENY IRV T ARG

RANGJUNG CHO KYI YING KYI KONG BU RU
We offer the lamps of awareness-wisdoms,

‘:Ezq'm'&'ﬁ&'&x&'qﬁw'ﬁ'a@m

RIGPA YESHE MARME TAM TE BUL
Placed in the receptacle of the spontaneously arisen dharmadhatu.

v v v UV/ v L 'A.
3 Q@i UJ% 044" g:gxw =y ‘77%
TSA GYE YENLAG TONG JAR AMRITA
The nectar of eight main and one thousand branch ingredients,

NP A-gadinaFaadyvagas

KU NGA YESHE YONG DZOG CHO PAR BUL
We offer to the five kayas and all wisdoms.

el . ~, Lz v . 'A' .l L -
Q"‘F}R ﬂﬂ’ia&] ’iﬂ" iﬁ!‘ll g ’T‘V]; AN 4"‘773\1&8
TOR SHONG NAM DAG PAL GYI TORME TAM
By placing the splendid torma on the clean torma plate,
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N A A ~~ a A
Qﬁ’iwﬁwRﬂ'ﬁ'gﬂﬂ'ﬂ({'&lﬁi'mx'&@‘uﬁ
DO YON YONGSU DZOG PI CHO PAR BUL
We offer all sense-delights.
~ ~ a
mmﬂﬁ&'aﬁ:’mw:N'ﬁm'amaﬁgmﬁn‘s
KHAM SUM KHORWA YONG DROL KHA YING

DAG
Within pure space, completely free of the three realms of samsara,

FNAF PRI T AFNAET R

CHAG ME RAKTA MAR GYI NYE CHO BUL
We offer the red, desireless rakta for your enjoyment.

quqgﬁ'%’:m'gxﬂaﬁm@ﬁ&g&ls

DRU CHU TONG LA JAR WI PA WO DZE
Distilled grain of one thousand ingredients , the substance of
warriors,

zq%@q'mgﬁ@x'ﬁ'qﬁ'&?éﬁ'm'qgms

ZI JIN KYE CHIR DZA GE CHO PA BUL
We offer this alcohol to enhance your magnificence,

wmm@'ﬁ@&mxna&@ﬂﬁms

A LA LA TE GYE PAR SHE SU SOL
A LALA! Please enjoy it!

[Recited the One-Hundred-Syllable Mantra.]

RN AEFRAYNAE NN FEHF QIFNT ARG YRR IF R A
q«:n’ﬁ:«"g'qm'ﬁ:s 5:'n]‘})x'n’qqngﬁsq'ﬁx:@:x:’qx'axN@:na’aﬁ'q'xq'ﬁ:aqq«'
@E’qg&’qﬁmgmim’n'iﬁ?i" i

The Complete Sacred Eight Herukas, a sadhana discovered by Guru Chokyi Wangchug, and

the Self-Arisen Wrathful Herukas, a sadhana of the Northern T;easures Lineage, discovered
by Rigdzin Godem, were combined to form this Shi Tro Narag Kong Shag sadhana.
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qﬁa'm'gqmm'qr\mn%s

Marme Ménlam: The Light Offering

fp— o .:\ IR -A‘. . o - ., Ty ‘\- g
&Y ﬁﬂﬂ&l q&& AN ﬂ’-‘l ) ﬂiﬁﬂﬂﬂ Qaﬁ A2 RIRNGHINAR ﬁﬁ e\
In front of the vajra master, are the female wisdom holders, wearing ornaments and holding
a kapala with amrita. The vajra brothers and sisters each hold a lamp and stick of incense in
their hands. Without any doubt in your mind, consider you are actually in the presence of

the vajra sovereigns, their consorts, and the noble one who dispels the darkness of
ignorance. Arousing deep devotion, recite this melodious chant.

g i&'ﬂg{,&'@m'am%ﬁm@qwm&qqm
HUNG! DU SUM GYALWA THAMCHE SHUG PI NE

HUNG! You who embody all the buddhas of past, present and
future,

a"iq'g,q'&m'qmq&m&’{ggﬂwﬁz@

MARIG MUNSEL PAGPI LHA TSOG DANG
Gathering of noble deities who dispels the darkness of ignorance,

~ ~ N ~
fgqmg'g'@mﬂwm\q}&g&m
TONPA DORJE GYALPO YABYUM NAM

Master vajra sovereigns and your consorts,
BB R PH RN RGN FHFRHANE

CHE DANG CHAM DREL DU PA GYATSO TSOG
Vast, ocean-like gathering of brothers and sisters,

YN RANT R WAF TR FRAFAE
MA LU THAMCHE DAG LA TSER GONG NE

All of you, without exception, look upon us with love;
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g:’@mmiﬂ'ﬁ'ﬁ@wqﬁx'a‘%x’mﬁmﬁs
JANGCHUB CHOG GI KYIL KHOR DIR SHUG TE

Remaining here in this mandala of supreme enlightenment,

(AN 5N ~=  ~r
:1W'ﬂ'g&gmaa@nmaﬁmnm'aéﬁs
DAG GI MONLAM DRUB PI PANG PO DZO

Bear witness to the accomplishment of our aspirations and prayers!
¥ D rary S—— S
£ FULNRVFN RGN IR

DORJE GYALPO SANGYE DUPI PAL

Vajra sovereigns, glorious embodiments of all buddhas;
. ‘\v v paf v v '\ L4 ‘\1
@"’4 A[GYQEN 5«1854" @04 R aﬁ HQAYAE

GYALWI YUM CHOG GYALWA KYE PE YUM

Supreme consorts of the buddhas, the female buddhas who give
birth to all the victors;

PINYVFUINIRANN Y IARIN

THUG TRUL GYAL SE JANG SEM TEN PI TSE
Emanations of their wisdom mind, offspring of the buddhas, holders
of the teaching of the awakened mind of bodhichitta;

SBF YR FA BN AR &5 Eae

CHE CHAM DAMTSIG CHIG PI RIGDZIN TSOG

Brothers and sisters, gathering of vidyadharas who share the same
samaya—

ARFNARRY IRFT AT Ae

DENG NE ZUNG TE JANGCHUB MA THOB BAR

From now on, until enlightenment is realized,
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C\' vc\v v v 2 il v vv
A'_7A g qgnq FFJRYANAT G
MI DRAL CHI TSUG GYEN DU DROG PAR SHOG

Without ever separating, remain as the jewel ornament on the crown
of my head!

A N G TR
DAG GI DU SUM KUNTU GO SUM YUL

When all past, present and future perceptions of my body, speech
and mind arise,

ﬂq%}qu%ﬁ'ﬁ:@:ﬂa’%@

TA NA MILAM NYI DANG DRENG WI TSE

Even those of dream and sleep,
JHUR YN NS Y HERL a8

LAMA YABYUM CHE CHAM THONG PAR SHOG

May I see them as the lama and consort, and vajra brothers and
sisters!

v v vc\v ~ v v v v‘\
ﬁﬂﬁﬁ %ﬂﬁ ) ’i@ﬂ S| ﬂq Qgﬁ] D=8
KU SUNG THUG KYI GYE PA KUN DRUB CHING
May I please your body, speech and mind,

R YNIRRARE NI A= s
DE GU DUNG WI SI SHU TEN PAR SHOG

And serve you with the deepest devotion and respect!
v A‘\. L v v L2 L2 ‘\v
%ﬁqg:m JRRTYT AR XS

TSE DI NANG WA NUB PAR GYUR WI TSE
When perceptions of this life fade away, and
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a%'m'i:’m”&ﬁ'wm'?é&@'ﬁs

CHIWA DANGPO OSAL CHO KYI KU
At the moment of death, when the dharmakaya luminosity first
dawns—

~ ~~ ~
R’ﬂN'@"’J'{ﬂ(\l'ﬂéﬁ'ﬁ'ﬂﬂ'ﬁ&@lﬁ
NGO SHE TSAL DZOG TENPA THOB NE KYANG

Having received the instruction on how to perfect the skill of its
recognition,

éﬁm'ﬁ’iﬁ'ﬁmq'&ﬁ:’igxﬁf\'mxs
CHO KU OPAGME DANG YERME PAR

By not separating from the limitless light of dharmakaya,
Amitabha—

q‘gq%«'ﬁ&‘gém‘ggﬁmmxﬁqs

KADAG CHO KU YING SU DROL WAR SHOG
May I be liberated into the dharmakaya space of primordial purity!

xz:"iq%f&ﬁx'x:gmm'ganNs

RANG RIG CHO KUR RANG TSAL MA DZOG NE

When my rigpa has not perfected its own risings into dharmakaya

nx’ﬁ&’g:ﬁ«'x:fg:gxqxqms
BARDO NANG SHE RANG NANG LHAR SHAR NE

And perceptions and awareness of the bardo arise as self-appearing
deities,

x:’&&«'ﬁﬂ'm&gm'@“iqﬁﬁs

RANG SEM DAG PI TSAL DU NGO TRO DE

Introducing my own mind to its own pure energy and
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g'?iﬁ'%:;'qﬁa&'aﬁm'gq'xmﬁxmsms

DRA OZER SUM DANG DEN RANG DRAR CHE

Manifesting as sound, color, light, and radiance with its own sound,
v .V v ‘\'c\ v 'V L2 'V

‘2 Eﬁ AYRN ﬁ@ﬂf\iﬂ"d Q’iﬂﬂ"%

NGA DEN LONG KU SHING DU DROL WAR SHOG

May I be liberated into the pure sambhogakaya realm complete with
its five certainties!

%wgx'x:"iq'xim'a'%mqm

DE TAR RANG RIG TSE LA MA PHEB NE
When my rigpa does not mature into its fullness,

(2N A ~
ﬂi'ﬁ'ﬂ:’ﬁ‘l'a@@i'ﬂﬂﬂwRﬁlg?ﬁ%
SIPA BARDO TRUL PE YENG GYUR NA

And I am distracted by the delusory appearances of the bardo of
becoming —

?’g'@m"m‘wmg&;&m@s

DORJE GYALPO YABYUM JE DREN TE

By remembering the vajra sovereign and consort,

v L2 v v c\vc\ v 2 2
FRINA TR AqUNEA m%q e
NANG SAL MAR ME DI YI GYU TEN NE
And by virtue of this lamp of appearance and clarity —

RAA AR RYAFN JN ARV

PAWO KHANDRO TSOG KYI YONG KOR TE
Completely surrounded by a gathering of heroes and dakinis,

qugﬁ'ﬁqm&qq&g‘ﬁmmxﬁ it

KHA CHO DAG PI NE SU DROL WAR SHOG

May I be liberated into the pure celestial domain!
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om@'ﬁn:ﬁN'Qﬂ&éﬂ'@ﬂ'&ﬁzzam

LE KYI WANG GI RIG DRUG YUL THONG SHING
Whilst I see the realms of the six classes of beings dominated by their
past karma,

zaq'asqmﬁn:'zr‘\]'qﬁm’q‘%:'q@awgr\s

BAG CHAG WANG GI KHOR WA DIR KHYAM
KYANG
And I wander in this samsara, driven by habitual tendencies,

e o . A N N . .
QYR EFNITHRUN BN gx 38

KYE DZOG ZABMO DI YI TSAM JAR NE
Through uniting the profound generation and completion,

ﬁfu'q“@’:'za%‘n @ﬁ'gqm&gﬂ“ﬂ'ﬂ%s

DAL JOR CHO GYE DEN PI LU THOB TE

I have obtained a free and well-favored human body.
[2N ~ a ~% 5N S
AT ARRTSA GENNIAEE RJURRE

KYIL KHOR CHIG TU TSOG PI TENDREL DANG

Through the auspiciousness of gathering in this one mandala,
L4 L2 c\ v L2 v ‘\'C\ v 'c\
AR A B URYNIRHRREE a8

MARME CHIG LA TE PI TING DZIN GYI
And through the samadhi of focusing on this one lamp,

Sraqus gz gaBnNE g

MI DRAL TSOM BU CHIG TU TSOG PAR SHOG

May we all unite in the one mandala gathering and never separate!
\l . v X, l‘\v . . v‘\
A& ARAASE WA YT G

DE TSE PHAG CHOG YIDAM LHAR GYUR SHING

At that time, transforming into the noble, supreme yidam deity,
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P Y cf A A S A G

% éﬁﬁ iﬂq FJaN ﬁQaiﬁ INe

DORJE LOPON JAMPI KU DRIN GYI

And through the loving kindness of the vajra master,

SR RF TR WR A TR FT 258
TO SAM GOM SUM YANG DAG RANG GYU DEN

May my mindstream be penetrated by perfect hearing,
contemplation, and meditation.

gmmaq'gﬁm'@:’q%'qq'a'az;s
TSUL SHIN CHO LA NYER TSE KUNSHI SHING

Pacifying all harm and dangers, through practicing according to the
dharma,

RYA RN AT BT AR s

DRUB PI DRE BU TAR CHIN DRUB PAR SHOG

May I realize the ultimate fruition of accomplishment!
~ 12N A O\ A 2N
ﬁ:&lgﬂa&'ﬂ‘i}ﬂ&l&ﬂ'ﬂ'a\R'Q&R’ﬁf—'\%

NGO DRUB NAM NYI CHOG GI NOR CHANG
SHING

As one who holds the supreme jewel of the two siddhis,
& ﬁ’ﬂ A Qéﬂ ﬂ" RN g«m N¢

MA DAG DRO WA DRUG GI KHAM NAM SU
In the realms of the six classes of impure beings,

@m"iq&;@qN'ﬁ&:&"iﬂ«ﬂ&'ﬁ&%ﬂms

GYAL RIG JEU RIG MANG RIG DRAM ZI RIG

Whether a warrior, merchant, low in caste or priest,

TR AT BT FRA=
DOL PA BI"J ME KHYEU GE JONG DANG

Laborer, woman, child or shramana,
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12 v . . . 'C\ '\ .
LARIVRATRNINASE
KUNTU GYU DANG LAB NE RIG JE KHEN
A sage, expert in all kinds of learning,

‘iﬂ:«@'nﬂxm'ﬁ:’%’&'mﬂxm

RIG KYI KUR WA DANG NI MA KUR WA
Born in a family of honor or disrepute,

v . V v L2 L2 'v v L2
FNIFANEISNY R
ME DANG TO DANG NE PA CHO MA DANG

Low or high, invalid, or teacher of buddha-dharma,
(2N ~ A
FRRIRANY] :’@:’ﬁr\'ams

JA DANG RI DAG DRONG KHYER LONG MO WA
Bird or beast or beggar in the city

ﬂ:mﬂgaﬁ‘“’\ﬂ;‘“’%;&%ﬁig
GANG LA GANG DUL DE LA DER THUN DU

Teaching each and every being, in whichever way they need,
~ (2N ~~ -~
¥ NN IV R TRGARTG8

NA TSOG ZUG KYI DROWA DUL WAR SHOG
May I take on different forms in order to train beings!

EERR CHEC S RCFERG
JIN DANG NYEN MA DON THUN DON CHO SOG

Generosity, pleasing speech, concordant message, and beneficial
behavior—

ANEON ~
ng'ﬁl'a&l'llﬂﬁw'ﬁ%ﬁ'{]’ﬂ&ﬂ%&ls
DU WA NAMPA SHI YI PUNG DROG CHE

Keeping to these four ways of attracting disciples,
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AN HRNARFH YRR RS T

THAB LA KHE PI NAM DRANG PAG ME KYI
And skilled in an immeasurable number of methods—

::';Im'ﬁz:«gq'i&'@'&:’qﬁmmﬁ =g

RANG KAL DANG DEN CHO KYI CHAR BEB SHING
May I pour down a rain of dharma, according to the needs of each
one,

rd'&'Qﬁéﬂ'@fﬁxmmwngmﬁm

PHA MA DRO DRUG KHOR WA LE DRAL SHING

Liberate the six classes of beings, my fathers and mothers, from
samsara,

MA RIG MUN PI DRON ME JE PAR SHOG
And be a lamp to dispel the darkness of ignorance!

.A v v v 'V v A v \1 'ﬂF/
gﬁiﬁ QRX RRN SN ﬁgﬁl\l &\ ﬁN f,‘]:%
NANG SI KHOR DE CHO YING YE NE LONG
Since all that appears and exists, samsara and nirvana, is from the

very beginning perfectly contained within the expanse of
dharmadhatu,

&"iﬂ'ﬁﬂ'ﬁ'&:’@:ﬁé’&%ﬂg
MA RIG DAG PA RANGJUNG DORJE CHOG

And ignorance when purified is the naturally arisen supreme vajra,
FARNR L AR M WL X
JEA NRRY ﬂﬁ Sk ’1"64"@8

JA TSOL ME PA DRO KUN CHAM CHIG TU
May all beings, effortlessly, as one,
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DAL ERLER S CALIES

RIG DAG YIDAM LHA DANG NYI ME PAR
Be indivisible from the yidam, the lord of buddha families,

c\ v v v c\l v 'V v vv
NINYAF AN I Gaps
NYI SU ME PI DRE BU THOB PAR SHOG
And obtain the fruition of non-duality!
SNFasTRRE]| |

Pray in this way.

Narag Kongshag
-133 -



[At times when Narak Kong Shag is recited, the following two prayers need not be recited; then skip
to the 6Blessing the Offerings. |

RERRSRF YRS

Inexpressible Absolute Confession
> v (T paf . . (AN . a . ~ .C\
wWg W -ﬂN ﬁ&l%ﬂ x:mqq ’i@@! QRX qg

OM YESHE KU CHOG RANG SHIN KYIL KHOR NI
OM! The supreme embodiment of primordial wisdom, the natural
mandala,

g'g&maqi’g’&mﬁ'&m’w zg

DAGYE SHIN DU TRO PA MI NGA YANG
Although without elaboration, just like the full moon,

N BRGNS EE FaaraEy s

THUG]JI NYI SAL O SHIN NYOM DZE PE
Appears as the display of compassion, without bias, equally like the
clear light of the sun.

q%x'nﬁﬂ&mﬁqm'ﬁﬁm’ﬁ:’n@ﬂ@qﬁm
DIR SHEG DAG LA GONG SHING SHUG SU SOL

Please come here, listen to me, and be seated.
-~ ~ . amar O\
S ;ﬁ'&ﬁ'ﬂ IR FNT RE

JO ME SHE RAB MI YO CHO KYI KU

To inexpressible wisdom, the immovable dharmakaya,
~ ~ ~ A [2N N
AR & ARV FR ENY RN ERTSs

DECHEN LONG CHO DZOG KU RIG NGI TSO
To the great bliss sambhogakaya, lord of the five buddha families,
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QN E gRN AR R Rz

THUGJE THAB KHE GYA CHER ROL PA YI
To the vast display of the skillful means of great compassion,

%’ﬁg«’&&'ﬁﬂ'@q'%@?ﬁs

SHI TRO TRUL PI KU LA CHAG TSAL LO
The peaceful and wrathful nirmanakaya buddhas, I bow down.

5’5@1’§a§x5:&5'@ga'g«’m&s

NGO SU JOR DANG YID KYI NAM TRUL PI
Actual material offerings and those mentally manifest

~ P AN
5 AR g RAT AET N I
KUN TU ZANG PO LA ME CHO TRIN GYI

Are like the limitless clouds of Samantabhadra's offerings,
SARR IR FAIRN FEF WA RS

KHA YING NAM DAG GYA CHEN YONG KO DE

Perfectly arranged throughout the reaches of the pure sphere of
space.

[2N a e\ ~% ~~
RN NG Y3 FRHNAEAE
CHI NANG SANG WA CHO TRIN GYA TSO CHO

I offer this ocean-like cloud of outer, inner, and secret offerings.

Qq‘g;‘m:’ﬁ’ﬂ&:ﬂ&gﬂms
KUNTU ZANGMO SANGWI BHA GA LA

In the secret bhaga (female secret place) of Samantabhadri
(Kuntuzangmo)

FURRR YU QAT T RAGANE YN TS

GYALWI KYIL KHOR RABJAM MA LU KUN
Dwell all the infinite mandalas of the buddhas.
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R Raa Ay ArRy Xa3ayase

DU DRAL MED PI NGANG DU RO CHIG PE

Within the one taste, beyond union or separation,
A v v v v 1‘\ v \ 1z vA
NN FRF VAN PN AGN Y348

NYI ME JANGCHUB SEM KYI NYE GYUR CHIG
Take pleasure in the non-dual bodhichitta.

AN R A FN R IRNFH AR ES

SEMS KYI RANG SHING CHO YING NAM KHA CHE
The mind's nature is the great space of the dharmadatu.

%Sm'gmga'W'&qm’fiﬁ'mmam
CHO NAM NAM DAG YE NE OSEL SHING

All phenomena are perfectly pure as the primordial clear light.
NN
FUAFTHT R IR AN AN RN

NALJOR NYID YING MA SAM LE DE PE
The nature of this yoga is the sphere beyond thought and speech.

N@&'%i'g?’%ﬂ'&&N"’J'gﬂ'@'&iﬁ%
NYAM NYID JANGCHUB SEM LA TAG TU DU

I bow down constantly to this bodhichitta, the nature of equality.
~ ~
TG RIRENEE AN RZA TS

KUNZANG DZOGCHEN YE NE DAL WA LA

Within the primordially pervasive, great perfection of
Samantabadhra,

@'ﬁ:’ﬂ&:ﬂ'mﬁﬁmaﬁ@m'aﬁ:‘%s

CHI NANG SANG WA KO PI KYIL KHOR NI

Are the great arrangements of outer, inner and secret mandalas.
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v‘\ L2 v v 12 v 'ﬂ/ (2 ‘\
FERF CER R LG R3Rae
NANG SID NAM DAG LHA DANG LHA MO YING

In the pure display of phenomenal existence, the sphere of male and
female deities,

@:'ﬁx'qgﬁ'agxwm‘g&'gqgﬂ&fg&m
JUNG DANG JUNG GYUR YABYUM LHUN DZOG
NAM

The elements and their evolutes are the spontaneous expression of
the deities in union.

4]Nz:'%q'xn'ﬁ@&ﬂ@ﬂ«ﬁﬂﬁq%ﬁ'&s
SANG CHEN RAB GYE ZUG CHAN DAG NYID MA

Great mistress, who possesses the delightful form of the great secret,
2 N S~ (1 S
JARRIRN PR URN N T RFUT AR

KA YING LONG YANG PEMO KYIL WA LA

In your lotus, the vast expanse of the sphere of space,
TN AR B AdE T ER TN GRs

NYI ME THIGLE CHEN POR OSAL SHING
Is the clear light realm of the great bindu of non-duality,

N’ﬂ‘é&'ﬁ&&ﬁ'g:@ﬂ% :'?tx’&'ﬁs

MA CHO TRO ME JANGCHUB NYING PO KU
The embodiment of the essence of bodhichitta, uncontrived without
elaboration.

% Iy Rs KRR aﬁﬁﬂﬂﬁgﬁ‘g &
CHIR YANG NANG BA DECHEN YUNG DRUNG LHA

All appearances are the deities of indestructible great bliss.
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qi'agm'iﬁm'ﬂ&l:ﬂ&'@wqﬁxas

DU DRAL ME PA SANGWI KYIL KHOR NI
This secret mandala, beyond meeting or parting,

mﬁq%ﬁ'%qﬁ’iq&gwm’g&'ﬁz:s

DAG NYI CHEN PO RIG NGA YABYUM DANG
The great self-nature of the five buddha family consort deities,

@:’@Q'@&'ﬁ«ﬁﬁﬁﬁ&'gﬂm
JANGCHUB CHOM DRAL TRO WO TRO MO TSOG

The family of bodhisattvas, the hosts of male and female wrathful
deities,

e 1 Y, &
giga&q&gmﬂ RAA8
DORJE LHAMO TSOG JE TSOG KYI DAG

The assembly of vajra goddesses and the lords, masters of the
assemblies,

qu'g'imm'%qﬁgmwza'c\q,sd'mgs
RIG NGA PAL CHEN TRO GYAL YABYUM CHU

The glorious herukas (wrathful victors) of the five buddha families in
consort as ten,

’ﬂﬁ“’i:%‘“@@’ﬂ@ﬁ&mas

NE DANG YUL GYI CHAG GYA GO MA SHI
The four gate keepers of the places and countries,

& @‘N'gﬂﬂl a"g'gﬂ]ﬂ&lﬁ'ﬁ'ﬁﬁi

YESHE TRUL PI LHA TSOG MANG PO DANG

The many assemblies of wisdom emanation deities
L) v 1“ VA v L4 v .V
N "g; @&lﬂﬂﬁﬂﬁ ﬂg’i E‘i’;‘u N’T‘N%
MA TAR JAM SHING SING TAR DUNG LA SOG

Who are as loving as mothers and affectionate as sisters,
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AN PNYRN ARG A H] ENTFF =

LEG NYE TANG DZIN DAMTSIG JE CHO PI

Hosts of outer and inner dakinis and yoginis
N emg e Y S <RI N
YIRAAARIFURGTS W KNS

CHI NANG KHANDRO NALJOR MA YI TSOG
Who oversee samaya, weighing the good and bad —

g E RS
PANG GYUR DORJE DAMCHEN GONG SU SOL

All of you who uphold the vajra commitment, please bear witness to
me.

8 g}qN'i'qﬁzagmgwq‘gxmW'sn]'ﬁws
HUNG THUGJE DUNG TSOB NALJOR DAG CHAG

GI
HUNG! We the descendants of the compassion lineage of yogis

aﬁ'na’{q'ﬁ@:@ﬂ'&ammgﬁs

DRO WI DON DU JANGCHUB SEM KYE DE
Who generate bodhichitta for the benefit of all beings,

<

~~ ~ a N
g'ﬁﬁ'@&’@ﬂ'ﬂ'QﬁR’ﬂQ'@Q'@RS
LA ME JANGCHUB GO PHANG THOB ]JI CHIR

In order to reach the unsurpassed state of awakening,
PRy« tn ofim 2428 o .
REFNG AENNRRAAUFINFRS

TENPA GYATSO SO SO DUL TRIM DANG
We practice the various disciplines of the ocean of teachings and

N IR AR AR

KU SUNG THUG DANG NYAM JOR DOM PI CHOG

Maintain the supreme vow of the union of body, speech and mind.
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aRAFAE & A 5E I
DA KA DORJE DAMTSIG TEN GYI NYER

The vajra samaya, not lightly transgressed and necessary to
maintain.

a

R AR A RGREEAFEET

CHI DANG KYE PAR LHAG PI DAMTSIG NAM
All general, special and extraordinary samayas,

(2N ~ A N ~~
VETAGNARAGTY YN RSB
NGA CHIR NO SHING NYER DU ME SO TSAL
That I successively received and swore to preserve,
A A~ a_a_a
%ﬁ'@'&'ﬂ‘r’)?ﬁﬁ&'ﬂ?’&ﬂ@ﬁ%ﬁ%

YUN DU MI TONG DA WAR MI GYI CHING
Were never intended to be lost or transgressed.

~ ~

gz R sEa YR

DON LE GOL SHING DOG SEM MA CHI KYANG
Without intention to deviate or abandon them,

~ A [N = &\
ﬂﬁﬁ'g'@iﬁwﬁ'%&'ﬁ&"ﬁ'@'&&%
DO JA LONG YO NYAM PI LE LO YI

Yet due to laziness, I have postponed the practices.

ﬁ:’@&'@g:’g&ﬂq&@:ﬂﬁ:s
LONG DU MA GYUR TSAL SHUG CHUNG WA

DANG
Without accomplishment, my meditation potential is feeble.

\ v C\ cc\v 12 v v 2 ~\
NG YF ARG
SHE SHIN MI DEN BAG MED WANG GYUR TE

Lacking mindfulness and overpowered by carelessness,
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nﬁ&mﬁm“g’qngq'ﬁm'qcﬁmm'ﬁﬂms

GOM LA MI TSON NYEN DRUB YEL LA SOG

I have not persevered in meditation and have been distracted during
mantra recitation.

gnﬁﬂﬁ‘:%ﬂﬂaﬁ&gﬂ‘m

TSA WA KU SUNG THUG KYI DAMTSIG LA

Concerning the root samaya of body, speech and mind,

pad L4 v 'V . QA L4 lc\ v

SNRRA G TAHARA| 3

TSOR DANG MA TSOR MA RIG WANG GI NA

Overpowered by my lack of awareness, both knowingly and
unknowingly,

§q':1a'za’qaix'ﬁa'mrqqmgr@s
TON PI KA DANG DAM LE GAL GYUR TE

I have transgressed my teacher's words and contradicted the vows.
FURER ARG A B GV RS

NALJOR GANG SHIG DAMTSIG NYAM PA DANG
With any practitioner who has allowed samaya to deteriorate,

55 S SRR LA T e

KED CHIG TSAM YANG TRED PAR MI JA SHE

One should not associate, even for an instant.
ARANFRURA T FNDS

KA LE JUNG YANG DE TAR MA TOG TE
Although stated in the scriptures, adherence to this is difficult.
ﬂm:'g"qim'mﬁ@mm'ﬂam'5:8

SANG GO CHOL WE YE SAL KA WA DANG

The secret path is difficult to define and so hard to understand
clearly.
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Nﬁﬁ'ﬂ NG Nﬁﬁ%ﬁ& \"74" N'H8
NGON SHE CHUNG WE KYON CHEN MA TOG TE

Lacking omniscience, it is difficult to discern who is at fault.
17 'V v v v v v .
GV AR HN AR G A IR ARRS

NYAM DANG TSOG DRE NYAM PA KANG WA
DANG

I have associated with transgressors in feast and fulfillment
restoration ceremonies;

534&'5:’3’3'%5334&'«'?5&%ﬁ'ir\s
NYAM DANG NOD MIN NAM LA CHO SHE DANG

[ have taught dharma to transgressors and improper vessels;
v 'C\' A v 14 ‘\'V v 'v
ANV A RRAGHNNXYF AN Ne

NYAM LA MI DZEM NYAM PI KYON LA SOG

I have failed to be conscientious about deteriorations, their faults and
so forth;

v v V v‘\ v v v\' 'A
GENARATINRONNTRRTE
NYAM DANG DROG SHING NYAM PA DE DAG GI
I have befriended transgressors and due to all of this—

AN AN g ~
"}&]N’ﬂﬁ]’ﬁﬁ’@ﬂ'ﬂﬂﬂ ;'%;'5'(15‘118
NYAM DRIB KYON GYI GO PAR GYUR TO TSAL

These faults of obscurations and defilements, whatever they may be,
aas a o
gQngﬁﬁ;QﬁgﬁQ 'g;'a&lﬂi

TSE DI KYEN DANG YUN GYI DRIB GYUR NAM
Are the cause of obstructions in this life and the future.
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RAB NONG GYO PI SEM KYI THOL SHAG NA

With a mind of overwhelming regret and remorse I completely
confess.

JUNURGAA ENRRA AR RAFA s

JAMPI THUGJE DAG LA GONG NE KYANG

Please pay heed to me with your great compassion and

S & - SN . —
AVALSREA R S YA AR
NYI ME YING SU MINGYUR DAG KOD DE

Place me firmly in the realm of non-duality.
BTN RS R R A AN FA TS

MI MIG TANG NYOM NGANG LA SHUG NE
KYANG

Since you abide in the state of equanimity, free of conceptualization,

‘\ '\ QV/ "\' v v v v e
NHNARR YERN YN A|NAE
NYI ME DON GYI TSANG PA TSAL DU SOL
Please bestow perfectly the blessings of absolute non-duality.

“{qr\aiﬁmﬁ ﬁ'ﬁNWN'QﬁN’Q g

DON DAM MIG ME TRO LE DE PA LA
Within the non-conceptual absolute truth, free from elaboration,

g&’g’q'qw:’@ﬂ&l'm’agﬂ;@s
NAM TOG GANG YANG MIG PAR MA GYUR TE

There is no conceptual activity whatsoever to be observed.

KUN DZOB GYUMA TSAM GYI WANG GI NA

Whatever faults committed, due to mere illusion on the relative level,
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NONG PA CHI NA RAB NONG ZOD PAR SOL

I confess with remorse and request forbearance.
Fuarards  JRAFgadnquandgrase ANy RaEgngnNaquNad A Ta:
SEEE

The extract is the fourth chapter of The Confession Tantra, the Stainless King. It was
translated into Tibetan by Vimalamitra and Nyag Jnanakumara. Samaya!

GayagaRy|

Repeat the One-Hundred-Syllable Mantra.
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Prayer of Aspiration
a\a'ama&ﬂx'gq'aaﬂawm'&awsqgm] ‘

NAM KHI THAR THUG TA YE SEMCHEN NAM
May all sentient beings, as limitless as the sky,

v v ‘\ L el 1z 12 -l . .\
AR AR A abaa VeVl
MA BE SHIN DU KU SUM NGON GYUR TE
Effortlessly actualize the three kayas—

m'sq'qﬁ'@q'&m'sq'&'gﬂm‘ ‘

PHA MA DRO DRUG SEMCHEN MA LU PA

Having been our parents, may every sentient being of the six realms,

12 C\ 12 ~ v . v 'c\ v UV/
BRI TR NANUZFIIF] |
CHAM CHIG DO MI SA LA CHIN PAR SHOG

Reach the primordial state, altogether, as one.

Inexpressible Absolute Confession
- 145 -



Rigdzin Diipa Tsog
éﬂ'm'iqm'ﬁ"i&m%s Qﬁ'maﬂ“{ﬁ'ﬁq'&%ﬁ'mx'n‘c‘&s @qu’q'&:’&ﬁﬁ'@:&

S~ A2 Y2 S A
ARA @§ JNZFRA as
Next, the stages of the ganachakra (tsog): Arrange an offering of the desirable objects
of existence. Meat and liquor, in particular, should not be absent.

First, blessing the substances:

9 1‘\ L4 v v e v 9 v 9 (-}

2@ Qiﬂ 'iji %ﬂ'ﬂ ANRW(RE

HUNG DAG NYI THUG LE RAM YAM KHAM
HUNG! From my heart, the syllables RAM YAM KHAM

~ % 2NN ~~
asm'mx'éqm'@'fc}msq'gms
TRO PE TSOG KYI NYE KYON JANG

Stream out to purify errors and faults in the tsog offering.
e e e S o
W G}‘g ’ﬂN Qiﬁ FX Qg’io

OM AH HUNG GI DUD TSIR GYUR
Then, the syllables OM AH HUNG transform them into nectar,

ARR U3 FHHERAGI LT

DO YON NAM KHA NYAM PAR PEL
Making the desirable objects of the offerings limitless as the sky.

g

I§AM YAM KHAM
Krsgsis

OM AH HUNG

Heo
So
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Second, invite field of merits:

2 S 'C\ N 1‘\ . 2 °

9 AN AFI B GRRSAFRE

HUNG OG MIN DECHEN SHING KHAM DANG
HUNG! From the highest celestial realm of great bliss,

%m’éﬂ&ﬁ@'g’mﬂaﬁm

NUB CHOG ORGYEN TRUL PI LING
From the land of Orgyen in the west,

aa
@’i'll IEA Q'iﬂ"«l'@'?%

KHYE PAR NGA YAB PAL GYI RI
Especially from the Glorious Copper-Colored Mountain of Ngayab,
the pure realm of Guru Rinpoche,

~ ~

AR AR A

NE YUL DUR TRO GYE SOG NE

From the sacred places, the eight charnel grounds, and so forth,

‘iq'agq'qiwma'g%‘qmgms

RIGDZIN DUPI LHA TSOG NAM
All you deities of Rigdzin Diipa,

g Ep—— S S

TN R R

TSOG LA CHEN DREN SHEG SU SOL

We invite you to this tsog offering — please come forth!

ixﬁi%ﬂ&m:'fc}w'iﬁqqs

DUR TRO TSOG KHANG NYAM RE GA

The charnel ground's tsog offering is so full of joy!
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amaaﬁ&qgmnqi’gs

KHANDRO DU WA BAG RE DRO
The gathering of dakinis so heartwarming and inviting!

gm‘@x’rﬁ'ﬁﬁa'iqﬁs

NALJOR PHO MO DAM RE TSANG
The yogins and yoginis so very pure in their samaya!

a?{ﬁ'iu'q'?éqm'&?éﬁ'&ﬁm'ﬁ:gqs
DO YON TSOG CHO DANG DANG DEN

With all the desirable objects of the tsog offering glowing and
radiant—

q%xq@m&iqmw@qéqﬁms

DIR SHEG TSOG LA JIN CHEN PHOB

Come! Shower down your blessings on this tsog feast!
~ ~ ~ ~
N%ﬂ'ﬁ?’%ﬁ'&] R’ﬁ:ﬂ'gﬂ'gﬂ!g

CHOG DANG THUN MONG NGODRUB TSOL
Grant us supreme and ordinary siddhis!

qg{,&'mgﬂ]&@ﬁ'a@'mas

Third, the first offering to the deities:
< o\ %
58 g'ﬂ@&'xq'ng'@'&xﬁ:s

HUNG TSA SUM RIGDZIN GYATSO DANG
HUNG! Lama, yidam, khandro, ocean of vidyadharas,

C\vv v R’ v 'mo
o DNIRRA S
DAKKI CHO SUNG DAMCHEN LA
Dakinis and protectors of the dharma who keep the samaya vow,
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qﬁr\'&'q'%:N'gﬁ'?ﬁqm'agi'qgms
DO YON LONG CHO TSOG CHO BUL

To you we offer this sumptuous and abundant tsog offering of all the
desirable objects.

&?éq'ﬁxgq'ﬁ:ﬁ‘iﬂgm’g’ms
CHOG DANG THUN MONG NGODRUB TSOL

Grant us supreme and ordinary siddhis!
v gy 'C\o
ARRAESIER,

GANA TSAKRA PUTSA KHAHI

m%’m’nx’m’nqq&'m%s

Fourth, offering the second portion for confession:

\9 "\' . "‘/ v v

9 QRENEANEAFFNE

HUNG DAG GI TSE RAB THOG ME NE

HUNG! In all my lives, from beginingless time,

. v\ v UV v -\9
AR ECF GG
SANG NGAG THEG CHEN GOR SHUG TE

Whenever I have entered the secret mantra mahayana,
F 'zawq'mn}'ﬁawmms
TSA WA YEN LAG DAM NYAM PA

Whatever violations and corruptions of root and branch samaya
vows have occurred,

SR ES SREECEEERR T

DO YON TSOG KYI CHO PE SHAG
I confess them all, offering these desirable tsog objects!
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KRE NS

OM BENZAR SATO SAMAYA

A

MANU PALAYA

m§'&§'§'§'ns

BENZAR SATO TE NO PA

a /’”’& 10

DB NGHE

TISTHRA DRIDHO ME BHAWA
R Do

yHEA g

SUTO KHAYO ME BHAWA

SRR

SUPO KHAYO ME BHAWA

w.%.;‘é’.a\\].g.‘ag

ANURAKTO ME BHAWA
AN

A
SARWA SIDDHI ME PRAYATSA
SARWA KARMA SUTSA ME
%\gﬁw ’{lgi

TSITTAM SHRIHYAM KURU HUNG
55555

HA HA HA HA HO

SUYEE NG

BHAGAWEN SARWA TATHAGATA
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Qgﬂaﬁ’gg Qg’%"ﬁg
BENZAR MA ME MUNTSA BENZIR BHAWA
&]'?'N'&'N'N?'(ﬁg

MAHA SAMAYA SATO AH

és?\zﬁ’r;s

DZA HUNG BAM HO

g'm'nﬂmﬁmgn'n%s

Fifth, liberation and serving;:

9 IA v 'V 2 v IA
% aaany qg:a?q IS
HUNG MA RIG LE NYON ZUNG DZIN GYI

HUNG! Created by ignorance, karma, negative emotions and
dualistic grasping,

e N v " °
PTIRITRT IR
KYE PI DAG DZIN RUTRA KUN
All these ego-clinging rudras,

ﬂ%ﬂ&'m'ﬁm@q%fg}ﬁs

ZUG LA PHOP CHIG NI TI DZA
Let them all be compressed into this effigy —NRI TRI DZA,

gaﬁ«%&aéx&;ﬁ:@mgs
NAM SHE CHO YING LONG DU PHAT

Their consciousness transferred into the all-pervading space of
dharmadhatu— PHAT,
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q%q&'@:'?ﬁﬂw'ﬁ'qﬁ:'?u’fims

ZUG PHUNG TSOG KYI KHOR LOR ROL
And their body enjoyed as the tsog offering.

%5&5?““%6@%3

RUDRA SARWA HALA PENTSA PUTSA KHAHI
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& JREFYRT A ane FRqINE ZRTUY G
Kongshag Dorje Thol Lu, “The Spontaneous Vajra Song
of Fulfillment and Confession”

:\- Pt -V~c\- -A- 2 p oret oo g . A‘v . T of s g -V-‘\ [ o oy "\'V i .
BN Y AT Y IR AT AFUAFF AR %ﬂl,ﬂ:nqq« B3AE|  ARRFTENTIF]
a WIS 2 SN APy, JUUMUS 2 SUNMIII S G U0 1" SN SRS » WO
YNGR T YR ENN AN AR A RIRAINRBIG R G UG INFH YU TR AE T 5
EJ[UQ"’J'&!E]’Q'EQN@';&'K!X'Nﬁ'ﬁ’i'g'ﬂ%‘

This is the great fulfillment and confession of samayas based on the ganachakra offering of
inner and outer desirable objects. The enlightened mindstreams of this assemblage of

vidyadharas are the nature of the abandonment and realization of mandalas of the nine
vehicles. They manifest in the sky in front as guests. Invoke them:

~= ~ E\ A~ g
ﬁ'&‘ Q%’ﬂﬂﬂ&'ﬁﬁﬂﬂ&ﬂﬂw RNAFR8
NAMO DE SHEG NYING PO DROWA YONG LA KHYAB

Homage! Buddha nature pervades all sentient beings.
AR FRENEA G IIRYR F=s

SEM NI GYA CHEN CHOG TU RAB KYE CHING
Generate extremely vast bodhichitta.

AT RR A S YA VR FAF?

DROWA DI DAG MA LU SANGYE GYU

All these sentient beings are the causes of enlightenment.
‘\' "\F’ v:\ . v L2 . .
AR & §R N N 55 RUR SR

DI NA NO MIN SEM CHEN GANG YANG ME

Here, there is not a single being who is not a vessel.

a A A~ N
ma:&qqmﬁwqq‘gm'mg'aqmmgs
SHENG SHIG SHENG SHIG TOB CHU NGA WI LHA

Rise up, rise up, you deities possessing the ten powers.
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@N'fu&'ﬁ'aﬁngﬂéa'ﬁm:ﬁ&qs

DU LE MI DA THUGJI WANG GI NA
With the power of timely compassion,

&&A\rsq"L{qm'ﬁﬁmmaﬁﬁq’&%ﬂ]’qﬁas

SEM CHEN DON LA GONG PI KONCHOG SUM
You, the triple gem, think only of benefiting sentient beings.

‘\ 1‘\ v 'A v . ‘\' v ‘\v
UJi IN g"ll @:Qﬂ&!ﬂ KIQQ'HN Q’i N
YI KYI TRUL SHING SHAM PI NE DI RU
To this place, where both actual and imagined offerings are made,
v v g v v . v \ v L e

FUR AR RSN A YN TN A Fews
GYALWA KHOR CHE MA LU SHEG SU SOL
All buddhas with your retinues, please come forth!
m g'N'ﬂ'ﬁg
BENZAR SAMA DZA
mév’wﬂ""]'wvﬁg
PEMA KAMALA YA TAM
DNRFRIY| A FFF AR AN RN RRE FRFAN DA E NG gy R Ay § A
GR'&Igﬁ'ﬂ&@ﬂ'@x'EQ'“]N"J'E'2‘3’%’1’3"133}'@@'135’3'“"3\" %.qN.qﬁx.gﬂ&aaﬂmaiwgﬁ.
[
Request the deities to be seated. After reciting the verses from the Samadhirajsutra, which
describes the field of accumulation (refuge tree), through profound clear vajra concentration
together with the mudra of offering, the blessing of all the appearances and existence arise.
First, sprinkle the inner offerings on the ritual cakes.
&"e AN AN A S TG R RS

EARVANE Bt AR VAN N
OM KUN TAG NANG WA NO KYI TOR SHONG DU

OM! On the plate of torma, representing the appearances of
conceptual imputation,
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. "\ . v 'c\l V( v L (-}
ﬂﬂ% ﬁﬁlﬁﬂﬁ d Q@’i i) 4’]'«')2 CARN g:No
SHEN WANG SI PA CHU KYI TORMAR JANG

Purify the torma, dependent phenomena of existence.
T v 'V v ‘\ OV/ v v e v l“
HRN YR ENFIRN RS FARA WA

YONG DRUB CHOYING LONGCHEN GONGPA YI
With the understanding of the full establishment of the vast expanse
of dharmadatu,

(2N (2N -~ a &\
g:'gﬁ'ﬂ@:ﬂﬁ:&{ﬁ'nazaaai'mqgqs
NANG SI SHIR SHENG KUNZANG CHOPI TRIN

The basic reality of all appearances and existence arises as the clouds
of Samantabhadra's offerings,

Qﬁ'ﬁﬁ'iﬁ&l'&ﬁ&'&?ﬁ'@&i&'ﬁziﬁﬂéxs
PHOME NAMKHA DZO DU NGAWANG GYUR

Having power over the unchanging treasure of space.
Ao

QIO ‘gc

OM AH HUNG

Reciting OM AH HUNG seven times transforms the offerings into primordial wisdom
nectar.

T NETUYEIGAPY  SERYTFYAIE
’ﬂ’ﬂ?ﬂf’%‘ﬁ{‘zg
NAMA SARWA TATHAGATA BHAYO BISHO

MUKHEBHE SARWA TAKHAM UTGATE
SAPHARANA IMAM GA GANA KHAM SOHA

Repeat three or seven times.
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FaaRAAEs PNy FNTE IR TR aE §a g Tvagaae

Through reciting the sky treasury mantra and performing the mudra, bless the clouds of
Samantabhadra's offering.

a
8 x:@:'%qgm’qa@%xgwggms
AH RANGJUNG LHUNDRUB JA ZER LU KYI BUB

AH! In the sphere of the self-arisen spontaneous body of rainbow
light,

v 'V v 'V L2 'c\ 'VIC\'«

FRg 54]51 AFF UL YFIRAT|Rs

GYU TRUL TSOG GYE ROLPA SIN PO DRONG

Exists the city of rakshasas, the display of the magical net of the eight
assemblies.

i . S fl B2 S A

gﬁﬁ%& AN 3\]54" ﬁllal LRAYR q&g

NYING U ZANGDOG PALRII PHO DRANG NE

At the center of the heart, residing in the glorious palace of the
Copper-colored Mountain—

‘iqm’&iﬂaﬁ'ﬂ'@gﬂN'ﬁ&'mﬁ:s
RIG DU MAHA GURU THUG DAM KANG

Mahaguru (Padmasambhava), the essence of all deities—may your
wishes be fulfilled!

IR TN HRAR T

SHI YING TONG SAL KUNTU ZANGPO YI

Samantabhadra, the basic sphere of reality —emptiness and clarity,
A' 'NF/ v c\v L) v V/ v v V

N FRARN YR F VAN TR A

SHI NANG LONG KU TSAL LE GONG PA PHO

Your intention transferred from the basic appearance of
sambhogakaya power.
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zaF\'%ﬂ'?,ﬂ"d@'qzwﬂ(‘i’ﬁ@m'qﬁxqws

DA TSIG LO LE DE PI KYIL KHOR NE

From within the mandala which is beyond thought, sign and word —

X D . g Q . . D . °
A AR RAFAES DR
GONG GYU DAG PA NYI DEN THUG DAM KANG

May your wishes be fulfilled in the twofold enlightened intention
lineage!

iam"ggq"gqgﬂ'?ﬁ:ﬂa&gms
NGE PA NGA DEN LHUNDRUB LONG KU TSAL

The spontaneous expression of sambhogakaya, complete with the
five certainties,

iq'qgag"iq'm&aﬁxm'mg'@’q'%:g

RIGDZIN RIGPI KHOR LA DA TON CHING

Displays the symbolic transmission to the retinue of vidyadharas of
the awareness lineage.

ﬁﬁwmg&’{qngﬁ%ﬂ'fqm'am'm?xq:s
GONG DI DON GYU TSIG DZOG TRUL PI GAR

The magical dance of the emanation body is complete with the
meanings of the intention and symbolic transmissions —

. 'V 'v{ L .VA' v L2
33987 NP g AR QAR
NYEN GYU THO DROL CHEN MO THUG DAM
KANG
May the aural lineage, the great liberation upon hearing, be fulfilled!
£ B P 52 N % e g2 o
FEFINFINIRASFRIRT=
TSON JE TAG KYI DA SHOG CHENPO WANG
The indicative, symbolic, great sign and script empowerment,
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AN YNRAFRARYTT AN

LE CHEN KYE BU NYING LA KUR WA LE

Bestowed upon the heart of fortunate beings,
P S o e R A s S =
A&y IAF YRRV ARANRARR ZAE

TSON JA DON GYI GONG PI SANG DzO DOL

Causes the indicated meaning of the secret treasure of intention to
overflow —

%ﬁ'@gqma'ﬁm:'mgﬁ'gqm'ia'mﬁ:s
TE GYA MONLAM WANG GYU THUG DAM KANG

May the wishes of the dakini-entrusted and the empowered
aspiration lineages be fulfilled!

ﬂ“{ﬁq&ﬂq@ms:'ﬁﬁ'::"iqms
DO NE KUNTU ZANGPO RANG RIG LA

The faults of considering the primordial all-pervasive

@Q'Q%N'ﬁ’ﬁ;ﬂ'ﬁ'ﬂi'iﬁﬁi'ﬂ'iﬁs
KHYAB DAL GONG PA GU DU CHE PA DANG

self-awareness of Samantabhadra as separate from oneself,
NRA NG Y RSV RRG R 5

SANGYE SHEN DU TSAL WI NONG PA KUN
And of searching for the state of buddhahood elsewhere —

ﬁﬂ'ﬁ&'@"g’m'gmu&wmgms

DAG NE JA TSOL DRAL WI SA LA KYOL
May they be purified and lead me to the effortless state!
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Jopa ey
General fulfillment of the nine yanas
MR E e B AR SR

KADAG CHOG YEN CHENPO GONG PA LA

In the realization of the great, directionless, primordial purity,
a
QYRR N LR H YIRS

DRANG JI THEGPA THA DE MA DRUB KYANG

Although the various vehicles are not separately enumerated,
gt S . . Y
Qﬁ ;";ﬂ ’1"%‘11 JRRNN RQR RN RS

KUN TOG DUL JI KHAM WANG SAM PI CHIR

According to the elements, faculties and inclinations of conceptual
beings to be tamed —

a a
QAR R YA TRA LN e
THEGPA RIM GUR SHAR WI THUG DAM KANG
May your wishes be fulfilled in the nine vehicles that arise!

o ~ el [2N g
%‘“%Rﬂﬂﬂgéaﬁﬂﬁamﬂg (‘)qﬂNQi‘l’Qai@mq{nxg
From among the three classes of teachings, the fulfillment of the vinaya mandala of
the shravakas (hearers)

q’:ﬁx.m.%ﬂ.zqﬁm.%q.ﬁ;.q«.ﬂ.aNg

KHORWA DUG NGAL CHENPOR SHE PA YI
By knowing the great suffering of samsara,

'V v \ . ‘\‘\l L) v v v
ﬂq gﬁ! Qiq QQQW&] AR %ﬂﬁ\l ﬁNS
KUN DZOB DEN SHII LAM LA RAB SHUG NE
Shravakas entered the path of the relative four truths
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RRA] RS BT TSR 195 AN Ts

DAG DZIN CHING WA CHO PA NYEN THO KYI
And cut the bondage of ego-clinging —

gﬁ'@ﬁ'ﬁ@‘“’ﬂfﬁ?"’{a'gﬂﬂ'ﬁ&mﬁis

TSOM BU KYIL KHOR NGA YI THUG DAM KANG
May their five-heap mandala be fulfilled!

i’ra:aym&%ﬁ%%‘ﬁs

SO THAR DUL WI DE NO CHENPO YI

Going against the pratimoksha vows shown in the great vinaya class
of teachings,

ASNARIRAGE RAURAFN AT

CHE DANG RANG SHIN GAL WI NYE PA KUN
All the misdeeds that I have committed, both proscribed and natural,

a a a a
sa'am'aq'gﬁ'g:'q&mqﬂﬂnxn@s

MI CHAB MI BE NYING NE SHAG PAR GYI
I confess them from the heart, without concealing anything —

v ] v Lz v V vc\ .C\ 'v

Qﬁﬂ" 2 Q"d’qﬂ Al ‘iﬂ AT @ﬁ IN éQNS
DAG LA PHAG PA DRA CHOM JIN GYI LOB
Bless me to attain the state of a sublime arhat.
x:'@u'aﬁ'ﬁ?z'ﬁ@m'qﬁ:g
The sutra mandala of pratyekabuddhas (solitary realizers)

4 ‘\' 'c\ v L2 v v 'A
ARG RINIYAAN FJRNNGReE

LHAG PI TSULTRIM LAB PE GYU DAM SHING
Taming one's mind with the training of higher morality,
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PHUNG SOG RANG SHIN ME PAR TOGPA DANG
(The pratyekabuddhas) know the lack of inherent existence of the
aggregates, and so on,

L D AL G

TENDREL CHUNYI LUG LE DOG PA YI

Reversing the order of twelve links of dependent origination —
. L4 A v ~ v A'A' . L4
R g‘ll ﬁgd! QRX Qq u %ﬂ& ‘isxl Q%{RS

RANG GYAL KYIL KHOR SHI YI THUG DAM KANG
May the pratekyabuddhas' four mandalas be fulfilled!

AT FURNNA AR REF Tae

NAM DAG TSULTRIM MI YO TING DZIN GYI

All degeneration of pure morality, unwavering concentration,
YAV ER NAYRAEAN AN LTS

LAB PA DO DI SUNG TSAM NYAM PA KUN
And the training in the sutra vows to be protected —

AN R AR e
GYO PE SHAG SO JANG SHING DAGPA DANG

I confess with regret. May they be cleansed and purified.
FYARRAR IR TR FARRN YA

TSOG DANG SERU RANG GYAL NGODRUB TSOL
May I accomplish the siddhis of both the solitary and congregated
pratekyabuddhas!

Kongshag Dorje Thol Lu
- 161 -



IR AES AR JARER|

Abhidharma mandala of the bodhisattvas

Q*.fm'qqg'a*g'@xxﬁ&m&::s
CHO KUN GYUMA TA BUR SHE PI NGANG

In the state of understanding of all phenomena as illusory,

[ . N . . a
ARENT N T BN
NYING JE SHEN DON DRUB LA CHE PA SHING

(Bodhisattvas) are extremely courageous, benefiting others through
compassion and

\ L A v '\ v V v c\' 'v 1‘\°
AR NN PR ARG VAR R T
DEN NYI LAM KHYER NGON PI DE NO KYI
Practicing the path of the two truths —

‘\ v g .5/ 'C\’ L] . v .. -]
ﬁ@@l QRX @’ﬂN TN ‘aﬁ %ﬂ"N ’i&l Qﬁ:o
KYIL KHOR CHOG KYI DRANG DEN THUG DAM

KANG
May the enumerated mandalas of abhidharma be fulfilled!

i’l'ﬁx’gﬂ&maﬁ&m"é:’i@qs
SO SOR TOG PI SHERAB TING NGE DZIN

Straying from the discriminating wisdom and samadhi
concentration,

v - L2 A‘\' L] 'v L2 v
t".;’ﬂ d’éﬁﬁQﬁQ"J&] iﬂm Q ﬁﬁg
TAG CHE MU SHII LAM DU GOLWA DANG
Into the path of the four extremes of eternalism and nihilism,

§:'ga'é'ﬂ'mﬁmw&'ﬁ:&w\rﬁs
NYING JI NYUGU KAM PI NONG PA KUN

And allowing budding compassion to wither —
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AT NTHRRA I NG
DAG NE KUNTU O KYI SA LA KYOL

By purifying all these errors may I attain the state of complete
illumination!

RSNV E ARG AT T THae

From the three outer tantras: fulfillment of kriya (action) and carya (conduct)

g . . oy X~ °
ARSI PR ¢
DAG PA SUM DANG TSANG DRA SUM CHO
CHING

Engaging in the three purities and the three kinds of ritual
purification,

ANA IR AAFA IR AYA

DAM YE THA DE JE KHOL NAMPAR DRUB
And seeing the samaya deity and wisdom deity as lord and servant,

n%mmN'ﬂﬁﬂ'«&@ﬁ'@@ﬁ@s

TE PE DEWA LAM JE JA GYU KYI
With this view, the kriya tantra practitioner takes bliss as the path—

2N o v -‘\. ." v - . °
AJNaRT 97 fg m« FRNAN ng‘xo
KYIL KHOR DRUG GI LHA TSOG THUG DAM
KANG

May the mandala of the six deities of kriya tantra be fulfilled!
N S vy g e Ty ey v (v m BT e
TuRIANRRATRFARTT @S

TRI YI THAB DANG YOGI NALJOR LA
Applying the method of kriya and the meditation of the yoga tantra
equally,
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~ AN
aa'&a}&gx'zwaq:ﬂﬂ'm@s
CHA NYAM JOR WE MA NING THEGPA TE

Forms the vehicle of equal application.

~ ANIEQN ~
axq'@:"gw'ﬁ@«'@fﬁ:’@«'aa&q'mins
NGON JANG NGA YI KYIL KHOR GYAL CHOG
DRUB

Practicing the mandala of fivefold manifested enlightenments to
achieve the supreme state —

7§V ARR FRBR LN Ae

CHO GYU KYIL KHOR GYATSO THUG DAM KANG
May the ocean of carya tantra mandalas be fulfilled!

g A .C\ . v °
Y FTRRY BANHRREF e
JA CHO GYU DI LHA NGAG TING DZIN DANG

I 'acknowledge and confess the violations of gross and subtle
samayas and

g'xqa'ﬁs@’qfc}m’m'aﬁm%m‘qnws
TRA RAG DAMTSIG NYAM PA THOL LO SHAG

The commitments to deities, mantras and samadhi practice of the
action and conduct tantras—

B R o . v . v .‘\o
ARAFFARANYR %q FAAFH Ts
KHA CHO LA SOG DRUBCHEN NAM GYED KYI

May the common spiritual attainments, including the pure lands and
so on,

ga\ﬁ:'{i&gn'aiﬁ'ﬁr:\'asx'i"g\ms

THUN MONG NGODRUB DZE ME CHAR DU NYIL
Be showered down without end!

Kongshag Dorje Thol Lu
- 164 -



ﬁ'q'gm'@x'gﬁs

Fulfillment of yoga tantra

e . . . . B B .c\o
B SRR AR A RA QARG AW
CHI NANG SANG SUM NAM DAG DEN PA YI

Understanding all outer, inner and secret phenomena as the truth of
complete purity,

LHA DANG NALJOR NYI ME CHEN POR TOG
And the inseparability of deity and practitioner,

a a
@q'@mqﬁ:ﬂm'qwms:ﬂ%q’m%m
CHAG GYA SHI DANG ZAB SAL TING DZIN NYE
Attaining the four seals, and the profound clear samadhi—

[2N ~ . . .

ARE R ARG e

LING TSE GU DEN YOGI THUG DAM KANG
May the yoga of the ninefold yanas be fulfilled!

l:lﬁﬂ"'iﬁ"g"ﬂ'ﬂﬂ?’ﬁﬁﬂ%&'ﬁ'iﬁg
DAG DANG LHA LA ZANG NGEN TE PA DANG

Considering oneself as inferior or superior to the deity,

. S =N, S . g °
mgq AR NE Y gq HAFRE
NYEN DRUB CHO PA JIN SEG CHAG PA DANG

And the interruption of practicing recitation and meditation, making
timely offerings and performing fire rituals,

ﬁ@‘“’qﬁxﬂm"’a"“ﬁ"’*’ﬂ"e)ﬁﬂm'ﬂﬁg
KYIL KHOR DRUB PI YENLAG NYAMPA KUN

Along with all imperfections, including the degeneration of the
branch practices of the mandala, are confessed —
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Q/ . L2 v v paf l‘\' v/ v 'V
RS ATREN A& ARG Fs
ZOPAR SHE NE CHOG GI NGODRUB TSOL
Please have patience with me and bestow the supreme siddhis!

ﬁ& ﬁﬂﬂiﬁﬂﬂqﬁﬁag‘iﬂﬁ&‘u&&?ﬁ 4’1 8

Fulfillment of the mahayoga tantra from the three inner unsurpassed tantras
\'V 'V L4 UA v L v“v

AR PR RusaHR QR RS

DE TONG LONG YANG TING DZIN SUM GYI BUB
In the heart of the three concentrations, the vast expanse of bliss and
emptiness,

mgﬁ"ia"g’i'mgi'ﬁq'm'm'a@a&ﬁz

KYERIM NO CHU DAG PA RABJAM SU

Where the generation stage discerns the infinite purity of the
universe and the beings,

frarq =y R G E RGN

YONG SHAR GYUTRUL SHI TRO KA GYE SOG

From which arises the magical net of peaceful and wrathful deities,
the eight classes of herukas, and so on,

3&'@3’5i\gfu'aﬁx’mgq%&gqm'ﬁa'ng{z;s

TSOM BU KYIL KHOR CHU NYI THUG DAM KANG
May the twelve-heaped mandala be fulfilled!

*ﬁ“@‘éi‘aﬂ:igﬁﬁgg
SHE JA NGA DANG MI PANG DANG DU LANG

Degeneration of the five samayas to be known, five samayas not be
discarded,
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QRENE 5 g AN,
SRREAEAR LA PALS
DRUB DANG CHE JI DAMTSIG NYI SHU NGA

Five samayas to be accepted, five to be practiced, and five in which
to be engaged — these twenty-five and

’ﬂNR’Q@"’J'&WN'@NN’%WQW@Q"{ﬁ8
SANG CHU LA SOG NYAM CHAG DIG DRIB KUN

The ten secrets, and other downfalls, negativities and obscurations,
D e SN SO
RN RO REF FA RGN UG e

SHAG SO RIGDZIN NAM SHII SA LA KYOL
I confess. May you lead me to the state of the four vidyadharas!

Q,r\w%'&?'qs

Fulfillment of anuyoga tantra

P AN a . % . °
Q’T‘iﬂ%ﬂ@’ﬂﬁm ﬁr’ll qﬁﬁo
KO PA LU KYI SHAL ME KHANG CHEN NANG
Within the body, which is a celestial palace,

SR g dagaITyaNe

TSA SUM KHORLO NGA YI JA ZER BUB
Appears the rainbow light of three channels and five chakras,

S9RARRd-aga YT Rayaagas

YING DANG YESHE NYAM JOR RIG PI TSAL
In the midst of which is the display of rigpa through the union of
reality and wisdom —

W@ﬁﬂ"&'ﬁ@ﬂ'&ﬁi’%ﬂﬂﬁ&'mﬁ:8

ANU YOGI KYILKHOR THUG DAM KANG
May the mandala of anuyoga tantra be fulfilled!
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.~ .V L2 .\-V .:\. 2 °
FHANEINAFTG TG LT
NAM SHE TSOG GYE NYE NYON NYI SHU DANG

May the eight assemblies of consciousness, the twenty close afflictive
emotions,

QSJl\l’%ﬁ",’gﬂgﬂ@ﬁ'@ﬂa'éﬁ'ﬁs
SEM JUNG NGA CHU GYE TRI SHI TONG GI

The fifty mental factors, and the eighty-four thousand assemblies of
conceptual thoughts

ALARNRR ARG §
TOG TSOG DAG NE DREN DZOG CHAG GYI KU

Be purified —through instantaneous recollection,
~ ~ ~ A ~~
FFPNRFREFIANAFas

LHEN KYE DEWA CHEN PO SA LA KYOL

May the mudra body, the state of great bliss that is spontaneously
born, be accomplished!

Hi'q:«xm'fqﬂ'm'%§'ﬁ’s

Fulfillment of Osel Dzogpachenpo (Clear Light Great Perfection)

@‘N"iﬂﬂﬁ'ﬂm'ﬂ@ﬂ'&a’ﬂquN'Ql’é’
SHE RIG ZANG THAL NYUGMI SHAL YE SU

In the palace of awareness that is innate unobstructed reality,
ARRNEF I RER AT A AR s

YE DANG DRON DRUG JA ZER THIGLI LONG
Amidst the sphere of bindu and rainbow light of the primordial
manifestations of the six lamps,
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P S S 2 AN °
Xﬂ" S| Q@i iﬁq AW V)Q‘go
RIGPA CHU DU MIN PA ATII LHA

Appears the ati's deities who are the ripening of intrinsic awareness.

qm'@ﬂ'«’@q'm'ﬁqﬂa’gﬂ&ﬁ&'mﬁm
SHAL CHAG DZIN PA DAG PI THUG DAM KANG

Free from grasping to a physical form with face and hands, may their
wishes be fulfilled!

§q'n§&'§:'nx”ﬁ&'@&'@'ﬁa\'&%'::g:"dﬁ'ﬂ&&'@'ﬁ@m'qﬁxqrq’iﬁww'qﬁima‘mgfw
| REXYRINGREFHF A -GNy B AR AR YRR I N
=3 |

Above the four lamps, recognizing the lamp at the time of intermediate state (bardo) is to
realize the self-appearing mandala of clear light, which leads oneself to the original

primordial state. The ultimate lamp of effect is to achieve stability in the pure realm of the
youthful vase body in the vast expanse of primordial wisdom.

g S e SR °
RN NE E YT FA?
RANGDROL RIGPA DORJE LU GU GYU

Self-liberated rigpa is the indestructible vajra chain.

a &N
SRR IR
SHUG TANG SUM DANG ZIG TANG NAM SUM GYI
Training with the threefold sitting positions and the threefold gazes,

i 2 "\.V 2 2 . v C\. [N °
7R3 D RGN IFHRINARIAANE
CHUN TE NANG SHI CHO ZE DO MI YING

One exhausts all phenomena with four appearances in the
primordial vast expanse,

el A\ ~
gq'gm'ngm'%qmmwams
LHUNDRUB DZOGPA CHENPO SA LA KYOL

Leading toward the ultimate state of the spontaneously
accomplished great perfection.
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BUNNAZAE:
Brief Tsog Offering
by Rigdzin Jigme Lingpa

RAM YAM KHAM OM AH HUNG

é‘ﬂmgm'aﬁﬁfu’q'&ﬁmﬁu’ma’@q{ ‘

TSOG DZE DO YON YESHE ROLPI GYEN

The desirable substances of the ganachakra are ornaments of wisdom
play.

BNE BN R ARFFATR] |

TSOG JE TSOG DAG RIGDZIN LAMA DANG

Lord of the feast, master of the feast, vidyadhara master,
L2 . ‘\ v o L2 v v v A‘\'
A IV AR AFNYAGTRGRRAT |
DEN SUM KYIL KHOR NE YUL NYER SHI DAG

And the lords of the three seats of the mandala and of the
twenty-four sacred places,

5mqﬁ'&ma'qﬁ'iad'sq'?é&g:gm‘ ‘

PAWO KHANDRO DAM CHEN CHO KYONG NAM

Dakas, dakinis, samaya bound dharma protectors —
a‘%x’qﬁqm'?ﬁw'gﬁgqﬂ@'&?éﬁm'ag,m‘ ‘

DIR SHEG LONG CHO TSOG KYI CHO PA BUL
Come forth and accept this enjoyable feast offering.
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quqgmﬁmmg&%’wgmw'zqqnm {
GAL TRUL NONG PA DAMTSIG NYAM PA SHAG

I confess my transgressions, confusions, errors and deterioration of
samaya.

YaRRxER ENTRIRAYRTA] |

CHI NANG BARCHE CHO KYI YING SU DROL

Liberate outer and inner obstacles into dharmadhatu.

~ 12N ~%
YN HIREN VLG NN RGRIZHER| |
LHAG TOR SHE LA TRINLE DRUB PAR DzZO
Accept the leftovers and accomplish enlightened activity.

v 1\1 v c\"\' v v v v 2 .C\ v v:\
RS E R ENSAE e b
GURU DEWA DAKINI GANA TSAKRA PUTSA
UTSITA BALINGTA KHA HI

;}f:'t:l'%s

Fulfillment

L4 '«/ v v vVA' e v L)

R FRAeE &3 HARF R

KA DAG CHOG YEN CHEN PO GONG PA LA

In the great intentionality of the directionless open dimension of
original purity,

Qﬂf\'@a'aﬂ"\"ﬂ"ﬂ'ﬂ'&'ﬂm@“

DRANG JI THEG PA THA DE MA DRUB KYANG

Although the various vehicles in actual nature are not distinct,
¥ . . . ot N
& EN YU IR RAN AR AN NAZ e

KUN TOG DUL JI KHAM WANG SAM PI CHIR

In order to satisfy the needs and faculties of beings in relative
understanding,
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A AT RA LN e
THEG PA RIM GU SHAR WI THUG DAM KANG
May the arising of the nine stages of vehicles be fulfilled!

Repeat many times.
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Kongshag Dorje Thol Lu - Supplication Prayer

gﬂﬁagﬁﬁasquﬁmﬁg

Supplication prayer to the three roots, dakinis and oath-bound dharma protectors
paf v v v v ‘\ v paf v L « '«/

3R XF TN RIANT JURATFAFRARe

DOR NA RABJAM KYIL KHOR GYATSO LONG

In short, in the expanse of the infinite ocean of mandalas,
v 'A L . v C\'c\v ‘\l V [-)

b3 ’i’i ?ﬂ" Uy Z:I‘«'?’ﬂk\l AN @Q&lﬂqo

THA DE RIGPE TAG PI SI SHU DRON

All worldly and transcendent guests are discriminatively labeled by
awareness.

ia@ﬁ'&'%:&ﬁ'm'a&zxrsﬁ'ﬁxs

DUL NYE MA TSANG ME PA THAMCHE DANG
To all of them, countless like the grains of sand, I pray,

g:’zawm'@'x:maﬁ\rzms

NANG WA YAB KYI RANG SHIN RAHULA
Especially to the protector Rahula, the male consort of appearance,

é’:ﬂ'@'@fﬁ@"q'&

TONG PA YUM GYI NGO WO E KA DZA
And the protectress Ekajati, the female consort of emptiness,

. 0 e (2 -V °
FRAEA N EREN ERRR
ZUNG JUG THUGJE BENZAR SADHU SOG

To the protector Vajrasadhu, compassion: the union of both, and all

C\ 'A L4 \ '\F’C\' v L) v L2

%Rﬂﬂ U“'«}q N[ Q""le AN 55 ﬁfig

NYINGTHIG NYEN PO KA SUNG THAMCHE DANG
The secret dharma protectors of the Nyingthig teachings
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K F FURRUYAAZAG]Re

ORGYEN GYAGAR BALYUL KHACHI LING
From Odiyana, India, Nepal, Kashmir,

Q'qa'c\u,a!'ﬁr:gq'awﬁxﬂms

A SHI YUL DANG DRU SHA ZANG LING YUL
Asha, Drusha, Zangling,

RIGREWR ARG RLF AR

SER LING NGA YAB LANKI LING TREN DANG
Serling, Ngayab Lanka's small continent,

v .V./ v . . 2 'C\’C\ o
SR R KRR R
GYA NAG JONG YUL GESAR MAG GI LING

China, the war land of Gesar,
S"i’g'i:'fgﬁq'agm'ﬁaqﬁ S

TSA RI TRA DANG LHO MON DRE MO SHONG
Caritra, South Mon, Sikkim,

SRR XA F R AN IR IR Re

NGA RI KOR SUM U TSANG RU SHI DANG

The three provinces of Ngari, the four districts of U Tsang,

> . . . . . A, °
AR TR B
DO KHAM GANG DRUG BE NE NYEN PO YUL
The six highlands of Do Kham, sacred land of hidden treasures,

”’; B . a Q. .‘m”‘\.”’,

’E N‘,_’%i]:éﬂ ﬂ xxgq Qﬁo

JONG NGA LING DRUG SER RI LHOUN PO PO
Five provinces, six continents, the peak of Mount Meru,
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~
PRSI FIEARTRY 9%
SUM CHU TSA SUM NE YUL DUR TRO NYEN
The abode of the thirty-three gods, fearful charnel grounds —

P =, g v v 2 2 2 "\o
EN QAR TG N YR AFN R N T
CHO KHOR TSUG LAG DRUB NE WEN NE KYI

In monasteries, temples, practice sites and solitary places,
g =g ) SR W 4.2 SN
YA IR AR A

KHOR YUG JON SHING DRAG RI TSO LING LA

In the surroundings, trees, rocky mountains, lakes, and continents —
.m‘\. 7 ﬁ AN gl :.£ o
TGNARRNAR A SN I

NE PI PAWO DAKKI CHO SUNG TSOG

The assemblies of oath bound dakinis and dharma protectors,
residing in these places,

ﬂ‘“'ﬁﬂ"ﬂﬁ:ﬂ'ﬁ:gﬂﬁ'ﬂﬁR’Q'RRS
SHEL NE ' SUNG DANG JE SU NANG WA DANG

Who have authority over: the teachings actually spoken (by
Buddha), the speech that has (Buddha's) assent,

& . v . . . . I g °
@A RN %’iﬂgq ’iﬂ" al Q%ﬁ SN ﬁﬁo
JIN LAB LUNG TEN DAG NANG TEN CHO DANG

Blessed teachings, prophesied teachings, teachings of pure
appearances, commentaries,

g}qm'q%x'rﬂz«’n]éx'sn'qéx'gﬂ'qéxmﬂms
THUG TER GONG TER ZAB TER DZE TER SOG

Mind treasures, profound treasures, substance treasures and so on,
AN . F AN . S

4"‘7’( ’W‘N 03 K@ﬁ SN Q’T‘Q ﬂ‘«}ﬁ ORE

TER RIG CHO GYE CHO KYI KA TE CHING

And the eighteen different kinds of treasures—
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KYIL KHOR GYATSO MU REN LA NE PI
To those who reside in the rim of the ocean-like mandalas,

A5 AN AN YR NE A

NI LA TR AT

DAMCHEN DAKKI TEN SUNG GYATSO YI
The ocean of oath-bound protectors and dakinis—

PR RANYTFRN LT AFA

THUG DANG GAL GYUR NONG PA CHI CHI PA
Whatever errors that I have committed against your wishes,

[2N ~~ & -~

%‘ Raﬁlllﬂ ﬂN'N'SRN'N Q'qfu'xm'gqs

NYING NE SHAG SO TSANG PI SHAL RE TON
I confess them from the heart. May you all kindly show the face of
purity!

B AR IR AN EF TR RN
TAG CHE THA DRAL U MA CHEN PO BUB

The great center channel is free from the two extremes of eternalism
and nihilism.

aﬁx'aﬁw'f@:g:a@'@ﬂ'@%xs

KHOR DE RO KYANG ZUNG JUG CHAG GYA CHER

The two left and right channels are samsara and nirvana.
A A~ a
YRRNPRRANNGE JUEqN B

JAR WE NANG SEM SHEN DROL DZOGPA CHI

Uniting both with the seal of emptiness and clarity in the great
perfection, where one is liberated from the attachment to
appearances and mind,
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%K'Qgﬁ'ﬁ&l'&ﬁ&'&gﬁ@@'&%&ﬂl\l 8

TING DZIN NAMKHA DZO KYI GYU TRUL LE
Through the display of magical sky treasure concentration,

ﬂ@:’&ﬁ'ﬁg@«'ﬂﬁ:ﬂa'ém'q%q'%xs

ZUNG DZIN PHAT KYI TOR WI JE SHIG CHER
The utterance of PHAT destroys grasping to subject and object

pat . S YR S ot AN
JIVLINYR NIRRT
LO DREL THUG TRE SHE PI NGO WO RU

As intrinsic awareness meets the non-conceptual mind.

P - 2 . ey N .‘\ v °
Sﬂamgﬁ’qqaxﬁq RlQQﬂ]-ﬂN gqao
TSOG GYE KA NE DAG PI TASHI TAG

I offer the primordial purity of the eight consciousnesses that
appears as the sign of auspiciousness,

s g 2 v .‘\ . °
JRAFH TANIRGUYF R
NANG WA GYEN DU SHAR WI GYAL SI DUN

The seven royal possessions that appear as the ornament of
appearances,

iq"gf:'?\qmxﬁm‘m&’q’{ﬁﬁq'gs

RIG TONG JEN PAR DROL WI DO YON NGA
The five sensual objects that liberate as naked, empty awareness

5 =5 A AN AR YA FA| =
KYEN NGEN LAM DU LONG PI CHAG GYA GAR
The dance of mudra that turns adversities into the path.

B ~ ~% [N
qgam'aqasn]'gq'ﬁmgmg’&;xnams
BULLO CHOG THUN NGODRUB GYATSOR KYIL

May you shower down the ocean of common and uncommon
spiritual attainments!
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AR QIANGANRE

LONG CHEN SHON NU BUM KU KAPA LAR

In the skull cup of the great expanse of the youthful vase body,

RRNGECA RN LR
DUG SUM NAM TOG DREG PA TUL WI TRAG

The swirling blood of the subdued form of the three malevolent
poisons,

ﬁ'ﬂ@ﬁu’ :N'ﬁm'%q'ﬁ&'n'ags

KU SUM YONG DROL CHENPO BALINGTA
The torma of the complete liberation of the three enlightened bodies,

3, £V Semro

DA EGN L

RE DOG TSAR CHO SHA NGA DUD TSI NGA
The five nectars and five meats that destroy all hopes and fears,

AN vap e ey . . o °
GRRyNagRgy A
NYI DI DANG MA TSA GYE YEN LAG TONG

The luminous sun and moon, the eight roots and thousand branches
of channels,

v v v v "\' 12 v o
B AN E SRR RS S
RANGJUNG LHUNDRUB NANG GI DAM DZE KON

The self-arisen, spontaneously accomplished inner samaya
substances —

agm'&?m@m'@ﬂ&a:@q‘{i&gm’g’ms

BULLO TUL SHUG THAR CHIN NGODRUB TSOL

All of these I offer. May you grant the spiritual attainments of
accomplishing the ascetic practices!
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Er RN s AN S O~
TN RRGRSAINITFARY
DO MI TONG CHEN YING KYI BHAGI LONG

In the vast expanse of the cosmic womb, the great primordial
emptiness,

S =Ny ) U, Vo /e Y85 SN
354 Qﬁ 3\1354" 'Eq ’(4’1 NQP{ é SN
NAM KUN CHOG DEN RIGPI DORJE YI

The sublimely endowed vajra of pristine awareness
A&
B3 AU NI AET AR SRS

TENDREL LUG DOG KHOR WI BAG CHAG DRAL

Liberates the habitual tendencies of samsara through the reverse
order of dependent origination.

RAER R AFR AN FAE RS
DE TONG GA SHII NYAM TSAL DZOG PI GAR

The display of the complete experience of the four joys that is the
union of bliss and emptiness,

gx'g’mmﬁmqqﬂmx@qﬂN:’Q&'gm
JOR DROL TUL SHUG THAR CHIN SANGWI DZE

The secret substance that is the outcome of the perfect ascetic
practice of union and liberation —

ag,m'&x"qqqgz:'ﬁﬂ:’&@&'ﬁ’iﬂgm’gms
BUL LO SHEN NANG WANG DU NGODRUB TSOL

I offer this to you. May you bestow the accomplishment of having
control over external appearances!

NFF A ENRABT AR HRA&E T

TSEN MA DZE DANG TSEN ME TING DZIN GYI
I offer you the substantial and non-substantial samadhi mudras
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NN'qu'ngm'ﬂm'mQ'@q'@'ﬁr\s
LE SHII TRINLE DRUBPI CHAG GYA DANG
That accomplish the four enlightened activities,

~ ~ A ax ~
ﬂﬂ@'ﬁN'ﬂ&l’i'ﬂ@&léﬁ'&'@’i'm’&@ms

SHUG DROL MO PI TSON CHA KHYO LA BUL
As well as the weapons of destruction, curses, and forceful liberation.

N~ RN ANR QAR G A5
B R NN I 3T
MON JUG SEM KYE DRAG PHUG SHA TAR GYON
Wearing the cave-like hat of aspirational and engaging bodhichitta,
FNRF REITYRARRFARTT A

CHAG ME KHOR WA PANG PI NALJOR LA

The desireless yogi who has renounced samsara,
'\ v 'V v 'ﬂ/ v 'V/ v ﬂ’/
L\ ‘1751 A &W‘G"J g’ﬂ Rﬁ g’( WNS
MA NYE KHA YOG CHAL DROG NGEN JOR SHOM

To whom unfounded accusation is delivered, idle hearsay spoken
and harmful actions inflicted,

H ST T SN
DRUB LA BAR CHO THUG GYU TRUG PA YI
Which obstruct practice and cause agitation,

~ ~ a aa
gqmamqm@ﬁﬂ'@ag:'(sq'qg:s
MON LAM LOG PI DRA DRE NYING TRAG THUNG

Drinks the heart blood of the enemies and demons who have such
perverted aspiration!

sfa'q'&%:'m'ma'ﬁq&maq'aqasﬁsls

THON THING RAL PI LEG BAM MEN CHE NE
From the prized possession of the dark blue scriptural texts worn on
braided hair,
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g - S /S,
Qﬁﬂ" R gﬁ ' UJ% &'ﬁ io
DOG PI NYER CHE TRA MO YEN CHE DU
To the small things of utility,

DOR NA NALJOR YI LA DZA WI DZE

In short, all the substances that are dear to a yogi—
. RSP 2 3 S g °
3 ﬂﬁ& A3 @;Hqﬁ §§ QA

TSA SUM DAMCHEN DAKKII LA DOR BUL

I offer to the dwelling places of the three roots, oath-bound dakinis
and dharma protectors.

FaNE RN AgR S E R ga AR
NAG TRO BE THA TSO LING DRAG KYIB SOG

In the midst of deep forests, isolated lakes, islands, rocky shelters
and other indeterminate places,

RNAR MFNYIRFI AP NRE=e

NGE ME NE SU JANGCHUB DRUB PI CHIR
In order to accomplish buddhahood,

gq'éﬁ"i@m'aﬁa'gxgn&%s

TAG MO RI SUL DRIM TAR GYU WI TSE

Wandering like a tigress in the valley,
v pf . . v‘\ vapge A p—— af )
FUATTYN NIRRT Y RAA]AE
NAL JOR LU LA DRIB MA SHIN DU DROG
May you all accompany the yogis like their very shadow!
s I N R R
RS U PR RN G AN ASRA e

TEN YO NANG SEM SHEN PE CHING PA YI
The dualistic grasping with which we cling to all phenomenal
objects,
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5;':141N'g&"g’ﬂ'g@&@'«g’m'sqs
TRA RAG NAM TOG GYA GYU GYUTRUL CHEN

Gives rise to the illusory display of conceptual thoughts that are
swirling;

A "\1 c\ v v UV v v .V °
NRGRIGH ﬁﬁqx JusNaga s
SI SHI NYI ME SHAR DROL DU NYAM LONG

Expansive liberation arises with the realization of the non-duality of
samsara and nirvana;

ng'%?éfs:%ﬁ'sﬁ'«:’q@wmxiﬂ" o

BUL LO CHO NYI ZE SAR KHYOL WAR SHOG
With this offering, may all phenomena be exhausted in the nature of
dharmata (ultimate reality)!

qqq%&::q&maémq?ﬂ NRRRgas

KUNSHII NGANG NE LE LUNG YO PI TRUL
From the ground of consciousness, the magical display of karmic
wind blows

RS RN G HEAFTAGHA U

BAG CHAG SEM NYI NGAL GYAR THUMPA LE
The habitual mind into the trap of the prison-like womb,

Q@R’Qaﬂ'ﬁﬂgﬁ'ﬁgﬂ&%&'ﬁ&ﬁ&&ls
JUNG WI SHA TRAG DRO WUG PHUNG PO KHAM

From which come the flesh, blood, heat, breath and the aggregates
that

QQN’%QRﬂﬁN'QRQ’@N'QgQ'N ;@Tﬂg

BUL LO DAG GI JA LU DRUB PAR SHOG
I offer to you. May I attain the rainbow body!
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QﬁN'&Sﬁ'i&'ﬂﬁ&ﬂNﬂNﬂQ'ﬁ’ﬁ'g'ﬂqg
DI TSON DU SUM SAG PI GE TSA KUN

Demonstrating this, whatever merits I have accumulated in the three
times,

55 Ry AR ARAJN e

DREN RIG ZAG PA ME PI YESHE KYI

By the wakeful mind of uncontaminated primordial wisdom,
~ ~ ~~

ARR Y ARA A S AT FHRHR e

KHOR SUM YONG DAG CHENPOR GYE TAB NE
I seal with the complete purity of the three spheres of action.

qew@qaréqu'%q'ﬁ&ij:'@ws
NE LUG DZOGPA CHENPO LONG DU AH

Meditating on the syllable AH, may I realize the vast expanse of the
reality of the great perfection!

%@g g‘é&!g ﬂﬁ‘ﬁaﬂaaﬁﬂ“@&@&i%ag Nﬁqqﬁag"]"ﬁgmﬁrﬂ@]l‘ﬁ @ﬂﬂ
m'&@q'nga’iﬁ%xﬁs q%q‘gx%:’m’&am'm'qé«ma’;{ws FA TR PN g Fagar
FRadxs A EE @y Fuadee  guiwgusNgFIRaGs AEISREE
max’@&’n&'@«'%q’%qs YRR IITREFE P %a@%qjqém’gq’m’am&gr@s
ﬁﬂqaamgﬂqgﬁixﬂ x.qa%g :‘H’:.%ﬁ.ﬁﬁzmma.ﬂm:&gﬁﬁN.§R§g Q%gﬂ"a .ﬁa.m&!.
§yRAxgw  gYRTRRIRHRAMEIEE:  XNEHY I SRQINTHT=e
REARE BF AU F g nw'ﬁqﬁ3'@5@@&'@:’%&3&'%s RYTARHRY
SEREE RRAENRERRFAN YNGR ARa %K’%fq'ﬂ@ﬁ'ﬁaﬂﬂ@gﬁg&!ﬂwﬂ]ﬁﬁ8
NUARTqYIFUWING NAWE FHF

Guhe Dhathim

At the glorious Akanishta, Chimphu,

In the Dakini's Akanishta, Chimphuhe flower cave,

At the time when Bhusukuwa Khyentse Ozer was

Exerting himself in the accomplishment of the essence,

At the beginning of the miraculous month of the iron dragon year,
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My teacher, Drungcher Dradrog,

Invited by King Utrayana

On the great day of making offerings and veneration,

As a conducive condition to the accomplishment of the essence

Brought together by the pure auspiciousness of the place

The appearance of the face of the pure wisdom vidhyadhara.

This arose from the secret treasury of the enlightened intention of Longchenpa.
The symbolic words appeared.

It is easy to practice and carry and complete in all profound aspects.

It purifies breakages, negativities and obscurations, and fulfills the wishes of the
enlightened.

It can avert the inauspiciousness of temporary circumstances.
Wishes are fulfilled, and siddhis attained.

For that reason, this upadesha,

I advise my followers to embrace it,

And entrust it to the Nyingthik dharma protectors.

To those without fortune who have wrong view I seal it.
Samaya

Gya Gya Gya
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Tsog Offering Verses

Szm"%:

The chopon vajra performer recites the offering:
~ ~ ~ ~
5 qARRARETTRNRAYARA| |

HO LAMA PAWO CHENPO GONG SU SOL

HO! Great warrior Guru, grant your attention!
A 'A'v{ v v v«/ UV/
ARATHEN g&ll\! RIRAX %N‘ |

DIR NI CHO NAM ZANG POR TO
Look upon all the phenomena as excellent!

qim'm'gamm'é'ia'ﬁﬂ ‘

DUPA NAM LA THE TSOM ME
There are no doubts in this assembly.

Sa.ﬁ.@.ﬁ:qﬁ’m.m.w z;.‘ ‘

DRAM ZE KHYI DANG DOL PA YANG
Brahmins, dogs, and even outcasts too,

. A 17 A . naf ’\'\P’
SRRER TSR AL
RANG SHIN CHIG TU GONG TE ROL

As the single nature of all, please enjoy this offering!

The Vajra Acharya recites:

~ N ~ AN
Q’i'ﬂ’i’ﬂﬂﬂﬂﬂ'aﬂ'@'ﬁ‘ ]
DEWAR SHEG PA CHO KYI KU
The sugata, the dharmakaya,
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Qgﬁ'&ﬂﬂ'@'ﬁﬂ&%’&'ﬂﬁ" 1
DO CHAG LA SOG DRIMA PANG

Free of the taint of desire and other stains,
qg,:'agag'ga'mx'gm'mfu\‘ 1

ZUNG DZIN NAM PAR DRAL WA YI
Utterly free of subject-object grasping,

\v C\ 'C\ v v v .

VARG IRAEA] |

DE SHIN NYI LA DAG KYANG TSAL
Is the suchness that I also enjoy!

A

A LA LA HO!
e

Thus saying, partake of the tsog.

The assembly recites:

o S N3 a

9° SATRNRRRENYESNE] |

HO DAG LU PHUNG KHAM KYE CHE NI

HO! The aggregates, elements and sense organs of my body

A A
qﬁq'ﬂ]ﬁ&%:'mq:mé‘ 1

DEN SUM TSANG WI NGOWO TE
Are in essence the complete three seats.

564'@%@'@3’@«'&@5:%‘ 1

DAMPA RIG GYI KYILKHOR LHA
In this mandala of the hundred peaceful and wrathful deities
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aﬂm'z:“a’ﬁ'am'sﬁmﬁw%‘ ‘

GUL KYO THAMCHE DEWA CHE

All movement is great bliss.

Py T v A
FERSEF) |
DORJI DAMTSIG LANA ME
The unsurpassed vajra samaya,

@:’@n'&&w@'ﬁqﬁqﬁx] 1

JANGCHUB SEMKYI TRINCHEN POR
The great cloud of bodhicitta,

ﬂ%&'@ﬁ'&@&'ﬁaﬂﬁ'ﬁfm] ‘

NYIME NYAM PI NGANG DU ROL
All this I enjoy in the state of nondual equality.

gw@xm&'@?ﬁqw%ﬂmqm 1

NALJOR LAM KYI TSOG DZOG NE

Perfecting the accumulations of the yogic path.
aa a a

EN'@E‘Q'N:&]'Q@”{@:‘ ]

ZE KYI DRIB PAR MI GYUR SHING

Through the tsog offering the obscurations will not arise.

PPF AT ARYFRFTIR] |
TEN PA ME PI JIN DAG KYANG

And may the generous patron also
W) &5 AN |

THEG CHEN DRE BUR CHO PAR SHOG

Enjoy the fruits of the mahayana.
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The Prayer That Swiftly Accomplishes All Wishes
RaF) AR gAY |

E MA HO TSO U GESAR PEMI DONGPO LA
How astonishing! On the pollen heart of a lotus in the center of a
lake,

v v v\ v v‘\ v v ‘\v
NNV INGTIRY] |
KU NGA YESHE LHUN GYI DRUB PI LHA

Is the spontaneously accomplished primordial wisdom deity of the
five kayas,

TREREF T UFUAYE] |

RANGJUNG CHENPO PEMA YABYUM NI

The great self-born lotus guru and consort
&maaﬁ&"g\q'@'a@q&wqﬁmm'qﬁm] ‘

KHANDRO TRIN PHUNG TRIG LA SOLWA DEB
Surrounded by dakinis like massive heaps of clouds—to you I pray.

zwsm@x’iﬂgﬁ'ﬂx’éq@mgm‘ ]

SAMPA NYUR DU DRUBPAR JIN GYI LOB

Grant blessings that my wishes may be swiftly accomplished!

5N [N N a
NN'RB&%K'NQ'a&l'ﬁﬁ'&lgﬂﬂaﬁﬂﬂ‘ ‘
LE NGEN CHE PI NAM MIN THU KYE PI
The effects of fully ripening negative karma—

§7 TR IR AN AR AT REN] |
NE DON BARCHO MAG TRUG MUGI TSOG

Disease, negative forces, obstacles, war, strife and famine,
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KHYO SHAL DREN PI MOLA ZEJE PI

Are exhausted by merely remembering your face.

. D . NN a
F ném FRIFNAYNATFFE| |
SHAL SHE NYING NE KUL LO ORGYEN JE

I entreat you from the depth of my heart to remember your promise,
Lord Orgyen.

mwa'm@xﬁ'agnmx@q'@:\l'%mm 1

SAMPA NYUR DU DRUB PAR JIN GYI LOB
Grant blessings that my wishes may be swiftly accomplished!

ﬁﬁ'ﬁﬁ'@ﬁﬁ&ﬂ'ﬂgﬁm'ﬁ&ﬂﬂ'ﬁl" ‘
DEDANG TSULTRIM TONG LA GOM PA DANG

Training in devotion, moral conduct, generosity,
~ ~ A N
NN G JUANERREGN| |

THOPE GYU DROL TREL YO NGO TSA SHE
Liberation of the mindstream through knowledge, modesty,
self-control

ﬁ&'m’@,a\'ﬁa'?ﬁﬂ&ma'?{x'zaiqﬁ‘ ‘

SHERAB PHUN SUM TSOG PI NOR DUN PO

And excellent wisdom — may they seven riches

v £2 -‘\v v v v v
NN H T FTUTRGFNEN] |
SEMCHEN KUN GYI GYU LA RANG SHUG NE

Spontaneously arise in the mindstream of all sentient beings.

C\"Q\'C\"Q' .‘\.*é
SLARAE AL RRR SRR
JIGTEN DE KYI DEN PAR UG JIN DZO

May these resuscitate peace and happiness in this world.
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QN&'Q'%;'iﬂgﬂﬁ:’@ﬁ'@&’éﬂ&‘ ‘
SAMPA NYUR DU DRUB PAR JIN GYI LOB
Grant blessings that my wishes may be swiftly accomplished!

v £2 2 v 12 v‘\v i v
PRAUFFIRIN VN AT |
GANG LA NE DANG DUG NGAL MI DO KYEN

Whosoever does not desire disease, suffering and other undesirable
circumstances like

A A=
AR NRAFGIRFURRASINAR] |
JUNGPO DON DANG GYALPO CHEPA DANG

Untamed demons and the king's punishment,
&'@'tqsq'qaqm&'&g:’@%ﬂ&m@‘ |

ME CHU CHEN ZEN LAM TRANG JIGPA CHE
The great danger of fire, water, wild animals, and hazardous paths —

%"&'m'aa:ﬂ]@q&w&qq&ﬁm&@1 {
TSE YI PA THAR TUG PI NE KAB KUN
During such times and when the end of life is reached,

azwﬁ:'iw'qqq'@a'&%&'rm‘ ‘

KYAB DANG RESA SHEN DU MA CHI PE
There is no other refuge and saviour except you;

QAN INGIE] |

THUGJE ZUNG SHIG GURU ORGYEN ]JE

So hold me fast with your compassion, Lord Orgyen Guru.
’:1N&]'m'%;'i'qgmﬂx'éqéﬂﬁéaﬂ‘ l

SAMPA NYUR DU DRUB PAR JIN GYI LOB
Grant blessings that my wishes may be swiftly accomplished!

Supplemental Prayers
- 190 -



Prayer to Guru Rinpoche to Clear Obstacles on the Path

W NG 5 T Hs
DUSUM SANGYE GURU RINPOCHE
Guru Rinpoche, buddha of the three times,

~ ~ a2
i?&'gﬁl'ﬂqﬂﬁﬂ'ﬂiﬂgﬁﬂ Q’ﬁQNS
NGODRUB KUNDAG DEWA CHENPO SHAB
Guru of Great Bliss, the source of all siddhis,

-~
zax'asﬁ'ﬂa\'ﬁm'miﬁ'a@ugqmgms
BARCHE KUNSEL DUDUL DRAGPO TSAL
Wrathful One Who Subdues All Negativity, remover of all obstacles,

qifm'm'qﬁzaz«ri’@q@&mém'@'qﬁms
SOLWA DEBSO JINGYI LAB TU SOL

Grant your blessings we pray!
@'&5R’ﬂﬁ:ﬂ&'ﬁ:’&ﬁ%’ﬁ'ﬁz{s

CHI NANG SANGWI BAR CHE SHIWA DANG
Through you, may all obstacles—outer, inner and secret—

2:15134'&1'%5@51' aga= :@q‘@&"ggms

SAMPA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB
Be pacified, and may all our aspirations be fulfilled!

R R

Repeat three times.

Optional Prayer
g5 e THwnianaian
FATGHEANNATARIN] |

ORGYEN RINPOCHE LA SOLWA DEB
To Orgyen Rinpoche we pray:
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Qﬂﬂ'@ﬁﬂ?’&ﬁ'&'a@:—'{ﬂ:’l ‘
GAL KYEN BARCHE MI JUNG SHING

Without impediment or obstacles arising, grant us

&gq@q'm&'mungﬁq ‘
THUN KYEN SAMPA DRUB PA DANG

Favorable circumstances, the fulfillment of our aspirations,

agq'ﬁz‘gg'ﬁ:&{i&gmig’m‘ ]
CHOG DANG THUN MONG NGODRUB TSOL

And attainments, ordinary and supreme.
. v . v\ . vc\v . .
RPARSSAL SR
MA HA GURU KYED KU CHI DRA DANG

Oh, greatest lama, in all of your enlightened forms,
~ AN
Qﬁ’ii?ﬁ%ﬁ£ﬁﬁ?ﬂ?ﬁ&§lﬁ:‘ ‘

KHOR DANG KUTSI TSE DANG SHINGKHAM DANG

Retinues, life span, and pure realms,
N gy g e
BR A& NSAAIL TR |

KYED KHI TSENCHOG ZANGPO CHI DRA WAR

And in the excellence of all your supreme characteristics,

%’qgﬁqmﬁq'ﬁq«qgmx'b"n] ‘
DE DRA KHO NAR DAG SOG GYUR WAR SHOG

May we become identical with you in every way.
éﬁm'w‘g’ﬁ%zqﬁmm'ﬂ\g’ﬁ&'&%&‘ ‘

KYED LA TO CHING SOLWA TAB PI THU
By the power of this prayer and praise,
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AR AN RS YN IANEANY] |
DAG SOG GANG NA NE PI SA CHOG SsU

May I and all others, wherever we may be, in every direction on the
earth,

~, v -V v v v:\c 12 v
37 TRFRVERNRETFTGRAR] |
NE DON UL PHONG TAB TSOD SHIWA DANG

Have all our poverty, illness, obsessions and wars pacified,
~, a ~~
ENARRGNRRARTALR JINA] |

CHO DANG TASHI PHEL WAR DZE DU SOL
And may the holy dharma and good fortune increase without end.
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Long Life Prayer for the Fourth Holiness Pema Norbu
Rinpoche

BN 2 SN S o N
WYY TRRIVITARTFEIEE RN |
OM SWATI DO NE SISHI KUN KHYAB DORJE SEM

OM SWATI! Primordially, you are Vajrasattva, pervading all
samsara and nirvana,

g'ﬂ&'ﬁaaﬁq'&ﬁ&fmwgm‘ 1

LHA SE DAM DZIN YESHE ROLPA TSAL
Prince Lhase Damdzin's lively display of wisdom,

12 c\' L2 £ UV/ v ‘\1
JRARRARGA AT FTZANFS| |
DRUBPI WANG CHUG PEMA NORBU TSEN
Known as Pema Norbu, the master of accomplished ones,

w:'§5@@1’&z‘i’a’&iﬂ'@mmgqq&i’m] ‘

YANG SI TRUL PI KU CHOG SHAB TEN SOL

Supreme reincarnation, please remain firm!
@u'ma"i:@q&qN:'%a\'g'qum?i‘ ‘

GYALWI RING LUG SANG CHEN NGA GYUR WI
In the tradition of enlightened ones, the great secret school of
Nyingmapa,

aﬁ'gﬂ&ﬂﬂﬁ'im’@'a?ﬁ'aﬁx'?ﬁ&m@x‘ ]
DO NGAG SHE DRUB GYA TSO KHOR LO GYUR

You are the chakravartin ruler of the ocean of sutras and tantras,
both their teachings and practices.

qmq&'?q'xwq'mq'niq@'ﬁgt?fqﬂmsm‘ ‘
PHAG NOR YEN LAG DUN GYI PUNG TSOG CHE

Assembler of the seven-branched wealth of the aryas,
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a & a &\ ~
N'Qﬁ’ﬂ&'&R’ﬁ@'ﬁ'ﬂ'ﬁﬂ&'ﬂgﬁ'ﬂ&m‘ ‘
MI JIG SENGGI TRI LA SHAB TEN SOL

Please remain firm on a fearless snow lion throne.
q?ﬂ?&ﬁ'gq'mgq'q%&5'%’342&'&1«1 ‘

PO ME TAG TEN CHI ME TSE TA YE

Immortal life, unchanging and firm,

‘\l‘\ . . 12 A . L2 v\v v
AR NGUIVILRENGN] |
MI SHIG SHOM SHIG DRALWA YE SANGYE

Indestructible, free from calamity, is the original buddha.

. Pl 4 ke
TFRIRENYARTAE AR |
KUNZANG CHO KU NGO WO TSO SHE SOL

Please remain as the nature of the dharmakaya primordial buddha.

v‘\'v v. L2 2 ’\/ 17 v v
AR AN ZF YN ENNARR] |
DAG GI MO GE PHUN SUM TSOG PA DANG

Through my fully endowed fervent devotion, and

17 v .. .. pief . ¥, v » L2 :\v
FINPARF IR |FRETRNF AN |
TSA SUM TEN DANG KONCHOG DEN PI THU
The truth of the Three Jewels and the three roots,

A - 'ﬂ'a S Y 'll'a
RPTRFTRNRGR I

JI TAR MON PA YI SHIN DRUB PA YI
May all aspirations wished for be fully accomplished,

mm‘iﬁﬂim@ﬂ&qﬁwg:ﬂ:ﬁﬂ ‘
TASHI PAL GYI SA SUM NANG WAR SHOG

And may the glory of good fortune prevail throughout the
three realms!
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Long Life Prayer for All Lamas

. . . Av v v v . v
TARHFHAY IR |
PALDEN LAMI KU TSE TEN PA DANG
May the lives of the glorious spiritual teachers be firm and

am@&@a'iu':m'zq%%ﬁ'q%:nﬁ:" 1

KYA NYAM YONG LA DE KYID JUNG WA DANG

May all sentient beings, who are equal in number to space, be well
and happy.

17 v v ’R/ v v‘\ v £2
QR TG S YN mm QAN ﬁm RN |
DAG SHEN MA LU TSOG SAG DRIB JANG NE

Through myself and all others, accumulating merit and cleansing
obscurations,

%R’@NRN’@N'NW'Qﬁﬁ'HRﬁﬂ ]
NYUR DU SANGYE SA LA GO PAR SHOG
May we quickly be placed on the stage of buddhahood.

JAYPANIIRASTRATRAAN] |

LAMA KU KAM ZANG WAR SOLWA DEB
I pray for the excellent health of the teacher;

s@q'@'ﬁ'&"iquﬁmmuﬁm1 ‘

CHOG TU KU TSE RING WAR SOLWA DEB

I pray for his supreme long life as well.
RF AN AR FNRT AR TR |

TRINLE DAR SHING GYE PAR SOLWA DEB

I pray for the ever-increasing expansion of miraculous activity.
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FARRAURRF A IF INEAN] |

LAMA DANG DRAL WA ME PAR JIN GYI LOB

Grant blessings that I may never be separate from the lama!

NRN@NQ%Q@NQQQ%@R&}
SANGYE KUN DU PEMA THO TRENG GI

Pema Thotreng (Lotus Guru with Skull Garland), the essence of all
buddhas,

AR AN ENRIRE AN RS

DAG SOG JE ZUNG TSE RAB THAM CHE DU
In every lifetime lead and protect us all,

v v v‘\v gl v v °
AT AT YRR
GAL KYEN KUN SHI SAM DON NYUR DRUB NE
Pacify all our obstacles, and swiftly fulfill all our aspirations.

L] £ 'V v v\v 'V -
AeR QTR Y=
THAR THUG PEMA O DU KYE WAR SHOG
May we ultimately be born in the Realm of Lotus Light.
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Rigdzin Diipa Tsog - Dedication of the Remainder

LR B,

Sixth, dedication of the remainder:

AOP/ paf °' . tov v v 1L . v
FRTTREM AR R IWR Y

OM AKARO MUKHAM SARWA DHARMA NAM
ADYA NUT PEN NA TO TA

<+ 9- L &)

W Ggei\z Edfl l% :Ze

OM AH HUNG PHET SO HA

\9 ‘\ v V v UA/A' v L)

3 AINAAIEFARY TS

HUNG KYIL KHOR CHEN PO MU REN LA
HUNG! All around the edge of the great mandala,

a
ARG R A
NE PI WANG CHUG GING LANG KA
Powerful lords (Wangchug), Ging and Lanka, who dwell there,

a. A a
Y ARTBRE ARG e
LHAG MI TORMA DI SHE LA
Accept this remainder torma

gmn‘éx'ﬂm'm&m 3('855'%’(51 8

NALJOR DRUB PI BAR CHE SUNG
And protect us yogins from obstacles in our practice!

UTSITA BALINGTA KHAHI
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e
Aspiration:
BN A RARRAAR FANTA| |

TSOG KHOR PHUL WI SONAM KYI
By the merit of making the tsog offering,

(2N a ~ A &\
N’Eﬁ'ﬂ‘«'f(’&'ﬂl&'gﬁ%:" ‘
MI ZED TER LA LONG CHOD CHING

May the inexhaustible treasures be enjoyed,

cﬁxﬁm‘g:wm’g’q&q&] ‘
YESHE NANG WA RAB DZOG NE

And by fully perfecting the vision of primordial wisdom,
AFA A A
NRERG R

DAG PA CHEN PO SA THOB SHOG
May we attain the state of primordial purity.

FRaRE A=Y |

LAMA RIGDZIN KYIL KHOR DU
In the mandala of lama vidyadharas,

B s gad) |

TSOG KYI CHO PA PHUL PA YI
Due to the merit of making tsog offerings,

STARATREAINA] |
DAG SHEN DRO WA MA LU PA
May all the beings, myself and others,
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A v >, 17 c\ L2 v . 'V
ASNARIISAR AT |
KYIL KHOR CHIG TU DRUB PAR SHOG
Attain buddhahood in one mandala.

Rigdzin Diipa Tsog - Dedication of the Remainder
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RRAEL AR

Protector Prayers (conclusion)
qg\]’" Eﬂqgﬁgngiaﬁ“‘”"g‘ﬁEN’W"’SNN@Q’WQ
AT

NAMO RIDGZIN TSA GYU KYI PALDEN LAMA
DAMPA NAM KYI KA DEN PA DANG

Homage! Through the power of the truth of the vidyadharas, the
glorious and sacred root and lineage masters,

N:N'@N@'mqqnﬁq'm'ﬁ:] g&'@'m’q@mﬁqw'ﬁq
SANGYE KYI KA DEN PA DANG CHO KYI KA DEN

PA DANG
the truth of the Buddhas, the truth of the Dharma,

v ’C\' L2 2 2 v
ARG TVRRRF VS|
GENDUN GYI KA DEN PA DANG
and the truth of the Sangha,

. . lc\ . .. . 02 12 .
RRRANASTANRINRRARNRINES
’i"%‘a“gﬁ@“ﬁﬁ“iﬂ
SANG NGAG DANG RIG NGAG DANG ZUNG
NGAG DANG NYINGPO DANG CHAG GYA DANG
TING NGE DZIN GYI DENPA DANG

the truth of secret mantras, intrinsic awareness mantras, dharani
mantras , essence mantras, mudras and states of samadhi,

a
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gN%iqgin%(;g;gqu @ Qﬂﬂgﬂﬁﬁﬁam\ﬁﬁ
AN

CHONYI DO NE TONG KYANG CHO CHEN GYU
DRE LU WA ME PI DENPA DANG

the truth of the infallibility of the cause and effect of phenomenal
reality, though the reality of dharmata is primordially empty,

@7= :’f’é&'?éﬂgm?zgz:'am'zu’qqﬁﬁ’r?aj&ﬁam?iqm'aﬁ:
ﬁ:’%&'m'g&&'@'n’qqmﬁq'm'ﬁq

KHYE PAR DORJI CHO KYONG WI SUNG MA KA

DO PHO NYI MAG TSOG KHOR DANG CHE PA

NAM KYI KA DEN PA DANG

and especially through the power of the truth of the protectors who
guard the vajrayana teachings along with armies of messengers
and attendants who carry out commands with all their retinues —

D ey STA. . . . . o~ NN
mgqm%&g JRAgA mgq FNRFFIRAAARY Y|
DEN PA CHEN PO THU LA TEN NE TEN DANG

DRO WI CHI DRA
By the power of these great truths, may the obstructors to the

teachings and to beings in general,
& ~ ~ ~
B5 = "W“'qgﬁ““ﬁ’ﬂ'ﬁﬂwﬁ'& R QERRRRINE

KHYE PAR RIGPA DZIN PA DAG CHAG YON CHO

KHOR DANG CHE PA

and especially the enemies to the vidyadharas and ourselves,
together with our patrons and retinues—

gamwg'ﬁgmqﬁﬂmfgxn‘

NAM LA NGA DRA LAG GI DAR WA
those who have risen up against us in the past,
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FRqiy s

CHI DRA YI LA SEM PA
those who plot future harm

. v LY dd v &'\' v . . ‘\v v v
T2 YRR AR SH AR AR |
DA DRA THE DU DZUG PI ZUG CHEN DANG WI
DRA DANG

and those who are now in our path, those who have forms and those
who have no forms but bring harm,

'\ L2 X -\ 2 "\’ﬂ/ 17 12 17 v v -‘\ 12 2
SRR ERER mﬁq« g%ﬂ« ARSI NI YRS
Z:‘ ﬁa‘]@/f&;&ﬂ R”T‘ % Nﬂ ;.‘S" N'@’:"

ZUG ME NO JE GEG KYI TSOG DANG CHEPA
THAM CHE SI PA SUM GYI KHONG GAR NE GAR
DRO KYANG

may all of these, wherever they may be in the three states of
conditioned existence, wherever they have fled,

-"\ . v vy N ot N . C\. . S
ﬁﬁﬁﬂ%‘i%ﬂ@ﬁ&ﬂﬂﬂ@%ﬁ‘lﬁﬂ@ﬂﬁﬂ 1
KE CHIG YU TSAM LA MIG PI TEN DI LA KHUG
CHIG

instantly, may they be summoned into this focal point for
visualization!

— VAT S
sy Nragxg Q RE W& 4 8 @Nm%a‘
At the end of the root mantra append NIR TRI BENZAR ANGKU SHA DZA and
dissolve.

OM MAHA KALAYA SHASA NA U PAHA RINI
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ESHA A PENTSA MAKALO A YAM

Avov vvvvvvv Al 2 v‘\' v‘\' (2 v "\' v v‘\vcv v v v v
NG RYUWN AN IBFURLHEY TNGYNYEI AR
[ANSEN

9135

IDAM RATNA TRAYA YA A PAKA RI NA YA DI

TRATI JNA MA RA SI TA DA EDAM DUSHTEN KHA
KHA KHA HI KHA HI

¥y 393 FEFE 5995 3959
MARA MARA GHRIHANA GHRIHANA BHENDHA
BHENDHA HANA HANA DAHA DAHA

v L2 v vc\ vvvvv ev '9

AT FANE GG

PATSA PATSA DINA MEKE NA HUNG PHET HUNG
[2N

NIR TRI BENZAR ANGKU SHA DZA

9

W @{eg ﬁm'zaém‘

OM AH HUNG HO

- e D

WA NG9 =P

OM MAHA KALAYA SHASA NA U PAHA RINI
@'ﬁwwgmq?ﬁwcﬁ‘

ESHA A PENTSA MAKALO A YAM
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‘\1 ol - . L7 L2 . lc\l . 'C\v v:\v . L 'C\' . vc\v °' . v v L]
RRREE B AR EVEt RPN (AR
a8

pEV

IDAM RATNA TRAYA YA A PAKA RI NA YA DI

TRATI JNA MA RA SI TA DA EDAM DUSHTEN KHA
KHA KHA HI KHA HI

¥y 998 3FFE 53 5959
MARA MARA GHRIHANA GHRIHANA BHENDHA
BHENDHA HANA HANA DAHA DAHA

PATSA PATSA DINA ME KE NA HUNG PHET HUNG
SAPARIWARA IDAM BALINGTA KHA KHA KHAHI
KHAHI

SECRARE

Repeat three times.

Protector Prayers
- 205 -



L4 v v L} LZ A' 14 IA
JRERNANTRLG IRAFYNGUA] |
JANGCHUB SEM DANG DEN PI KYE BU YI
When persons having bodhichitta mind

v \ v L2 "\' . v V/c\'ﬂ/
%’T‘N Qaﬁ ‘RN 3R @NN ng Qﬂq ’iﬁ‘ ‘
THUG KYE DAM CHA MI NYAM TEN DRO DON
Without impaired vows, aspire to benefit the teachings and the
beings,
ﬁ Q@i.ﬂ xm&&ﬁqaﬁmm'mm‘ ‘

KAL ME THAR PI SA BON DEB PA LA

Strive to sow the seed of liberation in the minds of unfortunate
beings,

SFFIETRAIIHR] |
DAMCHEN GYATSO RU NGA TRAG DOG PONG

The ocean of samaya-bound protectors abandon jealousy and hatred
(towards them).

[2N o O\
qq'@,'q@wﬂq"waﬁm'&ﬁ'm':qle‘ ‘
SHIN TU DUL KA LE DREL ME PI RIG

The classes of beings who are very difficult to tame due to their lack
of karmic connections,

Q"]“@“ﬁﬂmma’aW%ﬂ"""’“‘“I ‘

KA SUNG DREG PI ZA KHA ZUG PA LE
Having been punished by the oath-bound haughty protectors,

Q'@N'Qﬁ&ﬂ&'@émm'mqqqar\" 1
CHI TSUL JAM PI DREL WA SHAG NA ANG

Nevertheless try to make connections through a calm outward
appearance.
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B el ‘\g 10 SN 2\
Q’T]Qiﬁm@(l ﬂN@NE%@N‘ ‘
KA DO PHO NYI TSOG KYI ZA NGU GYI
May the messengers of oath-bound protectors liberate them!

. VAN g pqopmge
TRAARAYVRY I |
TENZIN KYE BU KU TSE TENPA DANG
May you make the life of the holders of the teachings firm,

. ) S W
@"4 Qgﬁ ’i:@& Q7] QQQﬁ a‘iﬁ"ﬂ ‘
GYAL TAN DAR GYE DRO WI DE KYI PEL

Spread the teachings of the Victor and increase the happiness of
migratory beings!

554:q'ﬁﬂ%&'ﬁ&'&&:ﬁ'@ﬂﬁﬁ‘ 1
MAG JAG CHOM PO LE NGEN GYUN CHE DE

May you end the stream of destructive non-virtuous actions of war
and robbery,

v«/ v vc\ v v c\'A L] v \/
QNERG gq JNRYIARXLF AN at{rﬂ 1
SAMDON LHUN GYI DRUB PI TRINLE DZO
And spontaneously fulfill all my wishes through your activities!
ﬁmg‘u"iq'ﬁ%m'w{ﬁ'm‘é] ‘

Written by Paltrul Rinpoche.
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[The following prayer comes from Nying Thig:]

MHe
So
“Ho

YAM KAM

o P
oo(0 g

OM AH HUNG

9 v C\ 12 -V v v '«r’ v v v

P NIV ENNRAGFINFIER] |

HUNG KYE CHIG DREN DZOG RANG DUN THO
GYE TENG

HUNG! Instantaneously upon recollection, in the space in front of
oneself, upon a hearth of skulls,

N 2 7y a"’ =
VAT HENSGN
DUM CHIG KAPALA YI NO NANG DU
Within a kapala (skull) which has a single fracture,

. 2 v‘\v . 'NF{ UV v
JRNVFTRFTZVRN] |
SHA NGA DUDTSI NGA DANG JOR DROL DZE

Are the five meats, the five nectars, and the substances of union and
liberation.

ol Q. N . . . .
FIRAAQVINGATH INRTINIRA] |
TRO DU TRUL GYI GYEL KUNSANG SUM CHU

Through the radiation and re-absorption of light rays, the essence of
the three secrets of all buddhas are

2 v ~ v ‘\v v £2 - v v
YF RN HINAZNRRAI &ﬁ T |
CHEN DRANG TORMI DZE DANG YE ME GYUR

Invoked to become indivisible with the torma and substances.
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r{i«'@%ﬁ'%'&N'&'gﬂ&&%ﬁ'wﬁx'gm‘ 1

NGO DZIN DRIME MA BAG CHO TOR DZE
The offering torma and substances, unpolluted by the stain of
grasping to true existence,

@'&g:’ﬂ&:’ﬁ&'ﬁmm'ﬁq'm’gq’a‘ﬁ\‘ ‘

CHI NANG SANGWI PAL YON RAB DEN DI

Possessing the supreme and glorious outer, inner and secret
qualities,

¥, 2 . 12 L2 . . v v‘\
3\1854" ’I‘Q{,&l £4 ﬂﬁ&l Q’T]Qgﬁ 534 6% g‘ 1
CHOG SUM TSA SUM KA SUNG DAMCHEN CHI

Are offered to the three jewels, the three roots, the oath-bound
protectors and dharmapalas in general and

XA :.@. g‘\ =

SARa S AE A VARNE

KHYE PAR NGAG SUNG EKADZATI DANG
Specifically to the protector of the mantra, Ekazati;

- N 2 S A1o'
AT AGIITFLLZYRR] |
PAL GON MA NING GONPO PHO GYU DANG
Palgon Maning (Mahakala), male class protectors; and
A A\ AN ~
gm'q:'F\'g'&qarm'&%ﬁ'amxﬂsm‘ ‘

DROL GING DORJE LEGPA CHE KHOR CHE
Drolging Dorje Lekpa, his relatives and retinue;

RARR &R TARRA Y AFR AT |
ZA DUD CHENPO DONGMO DE GYE KHOR

Zadiid Chenpo (the great Rahula) the eight classes of Dongmo and
their retinue;
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TES yERRYR gy T |
DURTRO LHAMO MING SING GYE PO DANG

Durtrod Lhamo (The Charnel Ground Goddess) with her retinue of
eight relatives;

gil&%ﬁ‘}fﬂﬂ%ﬁﬂﬁﬁ&iﬂﬁﬂ‘ ‘

TSERING CHE NGA YU DRON TEN MAR CHE
Tseringma (The Five Long-Life Sisters) ,Yudronma and the twelve
Tenma—

‘\v ’? 12 ‘\v 'C\ 12 2 £2
YFRTNRAIY NFRIFAEINN| |
CHI NANG SANGWI LHA SIN DE GYE NAM

The outer, inner, and secret aspects of the eight classes of gods and
spirits;

g R’gﬂ'aﬁx'ﬁx'w:'aﬁx'msm ‘
TRUL PA YANG TRUL KHOR DANG YANG KHOR
CHE

And all the manifestations, further emanations and their assemblies;
3FR SRR R ANRR AR |

CHO CHING TO DO KANG NGO NGA SOL LO

With offerings and praise I beseech you, fulfill our wishes!
RYNRFNLTAER WGNNFAIT] |
GYE SHING TSIM PAR ZOD LA NYAM CHAG SHAG

Through your pleasure and satisfaction, may all broken
commitments be confessed!

xm‘@m@qmﬂqm’ém'agnm'ﬁr\" ‘

RABJAM TRINLE GANG CHOL DRUB PA DANG

Extensively accomplish whatever degree of concerned activity is
necessary!
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qsm'@,qm'iu’mﬁﬁ'Nw’g&'agm'mxﬁq ‘
TREL PHUG YONG GYE SANGYE DRUB PAR SHOG

May all temporary and ultimate accumulations of virtue lead to
achievement of buddhahood!
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[The following prayer comes from the Namché cycle:]

g'ﬂ@'qﬁmmg&%‘

The Abbreviated Prayer to the Three Roots

zgma-::-mg;&-“a’r\-gq@:‘ ‘
TONG PI NGANG LE LUNG ME THO GYE TENG

From within emptiness, upon air, fire and a tripod of skulls,

‘\v L il . . "\v
CHASRN RN
BHENDHI NANG DU SHA NGA DUDTSI NGA

Rests a skull containing the five meats and the five nectars.

AHENAFNFITAFANENGR| |
DAMTSIG YESHE YERME DAM DZE DI

These samaya substances, whose nature is non-dual samaya and
primordial wisdom,

SRGYFHANGHNNE] |
TSA GYU LAMA YIDAM LA TSOG DANG
Are offered to the lineage masters, the assembly of yidam-deities,

. a ., '« S e
BRI G SN IAAG] |
KHYE PAR LEG DEN TSOG DAG CHAG SHI PA
In particular, to the four- and six-armed mahakalas;

v i "\ . . ‘\1 v .
STQTHAGNIGRIANGRE] |
CHAG DRUG MA NING SHAL SHI NGAG SUNG MA
To the protector of mantra, four-headed Ma Ning Mahakala;
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LHA CHEN KHYAB JUG NAM SE NGEN NE MA

To Lha Chen (Siva), Kyab Jug (Vishnu), Nam-Sei (Vaisravana), Ngen
Ne Ma;

FRRAB Y NYEF F R |

TSERING CHED NGA YU DRON TSI MAR SOG
To Tsering Ched Nga, Yu Dron, Tsi Mar, and so on;

~ £2 vv/ v >, v v v C\'
N FE AE| NG AT ATRGA| |
DOR NA TON CHOG NYAM MED SHAK KYI GYEL

In short, to the supreme guide, the unequalled King of the Shakyas
(Buddha Shakyamuni);

.ﬂ\ v v X, 2 'C\'C\ v 12
AR RFH NEN RN Y ARG G| |
DZAM LING GYEN CHOG PAL GYE RIGDZIN GYE

To the supreme ornaments of this world, to the glorious eight
Vidhadharas;

g FR Y A ENFURARNFANFR] |

KHEN LOP BI MA CHOGYAL BANG DROG DANG
To the Khenpo (Pandita Shantiraskshita), to the Lopon (Vajra Master
Padmasambhava), to Vimalamitra, to the Dharma King (Trisong

Detsun) to the twenty-five disciples and their friends;

NIRRT IRYR IS |
SO ZUR NUB NYAG NYANG GUR JANG SUM DANG

To So Zur, Nub Chen, Nyag Jnanakumara, and the three of Nga Dak
Nyang Ral Nyima Odzer, Guru Cho Wang and Jang Dag;

e AN .‘\.& . S
AT IRTINITNGHIONIRT |
LINGPA CHU CHIG DRI ME NAM NYI DANG

To the eleven Lingpas and the two stainless ones (Longchen Rabjam
and Jigme Lingpa);
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HAFARTITINTEARTAR]

MINGYUR DORJE TER DAG LINGPA DANG
To Mingyur Dorje and Terdag Lingpa;

~ a a ~
ﬂﬁﬂﬂﬁ'ﬂN';Q'Qﬁﬂﬂ'&i'gﬁﬂ'ﬂﬂﬂ‘ ‘
KUNZANG SHERAB JIGME LINGPA SOG
To Kunzang Sherab, Jigme Lingpa, and so on—
AMRABI ARG FIEIFqY| |

KA TER RIGDZIN GYATSO THA TSIG LA
To the residing ocean-like assembly of dharmapalas of the three
lineages,

TENIRAFA Y NS FREREN] |
NE PI GYU SUM DAMCHEN GYATSO TSOG

Who are under the command of the ocean-like assembly of
vidyadharas of kama and terma,

qﬁm%&%’{&;@ﬂﬁ&'ﬁ@&mﬁ:‘ 1

SOL LO CHO DO NGA SOL GYE PA KONG
With offerings I beseech you, be pleased and fulfill our wishes!

@mnaﬂ%qﬁR‘ﬂgq'agq'g’gx@:&l‘ ‘
GYALWI TENDANG TENZIN BUTAR SUNG
Protect the Buddha's doctrine and its holders as your own children!

U ZN AT R AR FN G TR |
NAG CHOG DU DE PUNGTSOG SHOM PAR DZO

Destroy the assembly of the various classes of negative demonic
forces!
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RAA| A A B DAV SN FNFFA] |
DAG CHAG DAMTSIG NYAM CHAG NYE TUNG DRIB

Having broken and failed in our samaya, may the obscurations of
myself and others

@:’ﬂ'&:&ma'ﬁ“iwg]’n'gmn'ﬁ:" ‘

JANG DAG TSANG PI NGODRUB TSALWA DANG

Be cleansed and purified, and may spiritual attainments be
bestowed.

a&.aaa.gﬁ.mm.q&mﬂ.&im‘tim&u ‘

NAM SHI TRINLE YEL WA ME PA DRUB
May the four miraculous activities be steadfastly accomplished.

IRFAATYPNENFRATAES| |

JANGCHUB BAR DU THUGJE KYONG WAR DZO
Until enlightenment, grant protection with your loving compassion.

%ﬁ'«u'nQﬂ&ma'xxﬂq«%mﬁrqﬁq&i1 1
TEN LA SHUG SAM RANG NE CHI DER SHEG
Either remain as my support or return to your own place.

&gﬂgq'ﬁf&l'ﬁﬂ'&gﬂ'maﬂﬂaﬂgfﬂ{ ‘
CHOG THUN NGODRUB DRUB PI TASHI SHOG

Bestow the good fortune of accomplishing the ordinary and supreme
spiritual attainments.

éwmq:'%qéﬁ'@'&%é\’g'g:@x'n'ﬁaqﬂﬂm&'@N'ﬁ:‘q%’x'£n]ﬂ'q§'sﬁ'ﬁ'&'m:’&'r&éxng'
‘{a’@’g&&’aw’mﬁ:’@x’anw%@ﬁ«'m&"ﬁ&'ﬂ] ﬁlﬁi‘ ﬁﬁ’(i{ ﬁrﬁ?i‘ I

Even though the ocean-like empowerment that ripens the mind has been bestowed, the
accumulations of offering materials, tormas, dedications of merit and so forth have been but
a sample (i.e. an incomplete offering). In order to remedy this downfall and please the
deities, this (prayer) has been written by Palchen Diipa (the previous Penor Rinpoche). GE'O
GE'O GEO
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mﬂgxa@ﬂ&m@&ﬁ [
Dedication of Torma to the Three Roots and Dharma
Protectors Entitled,"Swift Activity"
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OM AH HUNG
RaR A

Repeat three times.
i guirspapaagEgRass| |

HUNG LAMA YIDAM KHANDRO CHOKYONG NAM
HUNG! To the lama, yidam, dakini and dharma protectors

‘\ . =~ L -~ L Av ) v v 2 mrd
RARRNAARA SRR A R
DIR SHEG GYE PI DEN LA SHUG SU SOL
I pray, please come forth and be happily seated.
c\ L4 'V L7 v 12 . . L2 v
@ﬁ éQN j{]:m:&g Q@ﬁ ﬁ N ‘il‘ ‘
JIN LAB LONG YANG TSA GYU LAMA DANG
Root and lineage gurus, the source of the vast expanse of blessings,
E’ . q.‘\ 2 &1\ SFA
NITEFARANARAGRIG] |
NGODRUB TRIN TRIG YIDAM SHITRO LHA
The peaceful and wrathful deities who gather the cloud of siddhis,
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GO DO CHAR BEB PA WO KHANDRO TSOG

The assembly of dakinis who shower down the fulfillment of all
needs and desires—

~ ~ [2N ~ [2NE2N ~z
&&ﬁ'ﬂﬁ?’@ﬁ'ﬁaﬂﬁlﬁN'QQ'H%WN'&Qﬁ‘ ‘
CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

NARYTER T ANNLF FNNT R |

KHA TAR KHYAB PA LEG DEN TSOG KYI DAG
Legden Tsogdag (mahakala) pervades all like the sky,

o i N i /) VU
HANEFHITIGINITA |
YESHE GONPO CHAG SHI CHAG DRUG PA

Four and six-armed mahakalas who possess primordial wisdom,

(2 c\v ’C\ 2 Lz . ’\F/ 2
GARGHASFIISIINETRA] |
SHAL SHI MA NING KU SUNG THUG YON TEN

Four-faced maning as well as the mahakala of body, speech, mind,
quality

BN alE Ty a@T ARy |

TRINLE GONPO YABYUM KHOR DANG CHE
And activity, including their consorts and retinues—

3R HTAR RGN TSR YF ANAER | |

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!
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THUTOB DU THI LUNG DANG KUL WI ME

Possessing power and strength resembling the wind and fire of the
end of time,

E{'ﬁ'ﬁ:’%qg'ﬁm@:&q ‘

DORJE BER CHEN LHAMO RANGJUNG MA
Dorje Berchen, Lhamo Rangjungma,

RN TRIITYE] |
NGAG SUNG EKADZATI SOG DRUB MA
Tantra Protectress Ekajati, Sogdrubma,

17 L2 v v v\ 12 v A-V
TN ITIPNARE |
SHENPA MAR NAG LE JE DREG PI TSOG
Shenpa Marnag as well as the gathering of haughty attendants—
~ ~ (2N ~ [2NE2N %
34&ﬁ'ﬂ‘«')’i"lﬁﬂaN'QSN'QQﬂW@!N'&Iéﬁ‘ ‘

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO
Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

c\ (2 c\' v v v L] v L]
JYURFRAINARRGIAYRFUA |
SI PI LUNG SHAG WANGCHUG LHA CHEN YAB

Holding the lasso of wind over the universe, the male consort
Ishvara Mahadeva,

AR HYNASNHARRHREF]N] |

UMA DEWI YUM CHE KHANDRO TSOG

And Uma Devi, the female consort, as well as the assembly of
dakinis,
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SRV TR |
LHA SIN KUN GYI MAG PUNG TRIN TAR DU
Gathering the army of all the gods and cannibals like clouds,

RYREFARRAE]IFAY |

DRANG SONG CHENPO ZA CHOG RAHULA
The great sage, and supreme Rahula—

~ ~= a el a o ~%
&aaﬁ'zqv)x'ai'n@N'msm'maﬂqm&w{ﬁ‘ 1
CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

GBS ENN AR R FFAN| |
TUM CHEN NGAM PI NGA RO DRUG TAR DROG
Making violent and extremely ferocious sounds like a dragon,

a:g:&sa'q“{:se\wm'ﬁx'c\u,sa1 ‘
SHING KYONG SENGI DONG CHEN YAB DANG
YUM

Shing Kyong, the lion-faced male and female consorts,
FUBFFNARINYNEESF| |

GYAL CHEN NAM MANG THO SE TA NGON CHEN
Great King Vaishravana, Tangon Chen,

i’i[ﬂ’i Q‘iﬂ" A Z:lﬁ’ﬂasl RN%NN‘ ‘
DUR TRO DAG PO DAG MO NGE NU MA
Ngen Nu Ma, the male and female lords of the charnel grounds,

B 2 S S ”’\&
e YrfgdrassE A |
LE KYI SHINJE DAMCHEN DORJE LEG
Lekyi Shinje and Damchen Dorje Legpa,
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CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO
Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

‘\ v v V 17 '5/" v 'v v v
RF UNREN YRR AT G GTRGA |
TRINLE NGODRUB THOG ME LOG TAR CHUG

Bestowing siddhis and accomplishing activities unobstructedly like
lightning,

3"'3“'34%5"2"‘"'3'“]@’3(1@] ‘

TSERING CHE NGA ACHI YUDRON MA
The five sister protectors including Tseringma and Achi Youdron,

m'xq'@:'ngqm’ﬁﬂ&'ngq’&&%‘ﬂ&] ‘
KHA RAG CHUNG TSUN LA SOG TEN MI TSOG

The assembly of the twelve tenma protectors including Kharag
Khyung Tsun,

>, vc\ v '\f’ v v v\/ v‘\v
BT IFFATITIEL ) |
NO JIN SHANG LON BEGTSE TSOG KYI DAG
Nojin Shanglon, Begtse, Tsogdag (Mahakala),

ZAM LHA RIG NGA TA DAG KUBERA

Five classes of Zambala, Tadag, Kubera and
Qq'a@mm%ﬁ'q@m'&?qm’?i:mﬁq'gsm] ‘

KUN KHYIL CHE SUM LA SOG NOR DAG NAM
All the wealth deities including the three Kunkhyil protectors,
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CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

~ a
mgﬂN'&g’gm'ﬂq'&xmqq'g&ﬁmx‘ ‘
DRAG NGAG THU TSAL THOG SER SHIN DU BEB

Those who shower malignant mantras, power and strength like
lightning and hailstones,

e, “”%
FATRINAAFEE] |
TA NAG DREG PA SHA ZA KHA MO CHE
Tanag Dregpa, Shaza Khamoche,

B RN WG |
DE PON SUM CHU NGAG DAG CHO GYE DANG
Thirty Depons, eighteen lords of tantra,

. . . '\'C\ '\ (2 .\F/
THNIRTRNGNINN]
SHANA SADAG DENYI KYEBU SOG
Shvana Sadag, Denyi Kyebu and so on,

3 . V:v‘\:v v . v‘\ vA'
PRATRRRRIRN AR SNINT
ZADONG GING NGA DUSHEN TSIKYI DAG
Zadong, the Five Gings, Dushen and Tsikyi Dag—

3ER TH AR RGNS URREF AaHES| |

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO
Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

TURAFRYEATGRRTG |
DRA WO TENG DU LUNG TAR JAG PAR GYUG

Like wind, they attack enemies and robbers,
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PUDRI CHE SUM NGAGDAG NYOKHA DANG
The three Pudri brothers, Ngagdag Nyokha and

<A T |
JAGPA MELEN LUTSEN PUN DUN DANG
Jagpa Melen, Seven Lutsan brothers,

SR EAGTEY| |
DREG PA DE NGA PEHAR TSIMARA
Five classes of haughty spirits, Pehar, Tsimar and

am:@:mﬂdﬁgﬁ'&'ﬂ&ﬂ%ﬁ@ﬂ‘ 1

ZAB TER KA YI SUNG MA THAM CHE KYI

All the samaya bound protectors of profound treasure teachings—
-~ ~ [2N ~ 22N ~%

3«1&35'5“77?'&5'QaN'QGNﬂQ'Eq"’JN'&]F{ﬁ‘ ‘

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

Qe E =R Fama gz

From the teachings of the Yutog Nyingtig:

e . . . . . AN
ARG YRAIFRANAAR] |
SO RIG TEN SUNG THU CHEN DREG PI DE

Protectors of the teachings of medicine, the great powerful class of
haughty spirits,

X2 . e PP 2 S
AEARNRQIN RIS |

DORJE DUDUL EKADZATI DANG
Dorje Dudul, Ekajati,
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KHYAB JUG DUNG DONG SHA ZA CHE CHANG

DONG
Vishnu, Dungdong, Shaza, jackal-faced

pad v‘\ v v xvv -‘\1 "\l ;
TAVEAFERITAE IR
NO JIN SHEN MAR SOG GYI PU DRI MAR
Yaksha Shenmar, Sog Gi Pudri Mar,

%qﬁﬁ&xﬁm@ﬁ'&‘ﬁqnwnw‘ ‘

SIN PO MAR PO DU MO SOG DAG CHE
Sinpo Marpo, Dumo Sogdag and

5&'6§'§'ﬁﬂ'qﬁx5:ﬂ6&m'gmq 1

DAMCHEN DE GU KHOR DANG CHE PA NAM

The nine classes of Damchen with your retinues —
~ ~ a ~ a & ~7
N%ﬁ'ﬂ‘?’i’Qﬁ'ﬂaN'QSN'QQ'Q%WN'&Iﬁ’i] ‘

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

%%ﬁagﬂnﬂ Q’ﬁﬁ&'gﬂﬂﬁﬁ'ﬁ'a %%Q‘%’é :5%‘

If one has received all the teachings then one can recite further this way:

a &lﬂﬁiﬁﬂgﬂ ‘i&l ‘Eq g4 gﬂﬂ ‘
NO THONG NGODRUB DAM DEN BU LA TSOL
Bestow sharp siddhis upon this samaya-bound child.

Sr\'ﬂ ;.& ;aﬂ %RTJ ﬁaﬁ’:‘ l
DRANG SONG SER KYA CHUNG PO NGO KYA

DANG
Drangsong Serkya (Kapila) and brother Ngokya,
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KHYEU CHUNG MAR KYA DANG CHE PUN SUM

DANG
Kheuchung Markya that total three brothers,

& 'a‘ N@ QER Qﬁ;@c.\fﬁ "J\ﬂ"ﬂ %3” ‘

YESHE KHYEU CHUNG KHOR GYI MEN SUNG SUM
Yeshe Kheuchung and their retinues, the three Mensung,

o N S N
AANGRFINFHAR] |

YESHE LHAMO MA JE LHAMO DANG
Yeshe Lhamo, Maje Lhamo,

N8I Y AT YIRYRRSN| |
THONG JE LHAMO MEN GYI DRANG SONG CHE
Thongje Lhamo and the medicine sage —

~ ~ [2N ~ a o ~%
34&5'4}5:’@5'm§51'n60ma5}q'fW'aF{ﬁ] ‘

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

TG AR ARTIREF Y TN |
Kf]NZANG THUG TER NYER DZIN PU DRI SUM

Three Pudris who are the protectors of the mind treasure of
Samantabhadra,

WHITIHNFHTHE]
MUN PA SOG ZEN GONPO NAG PO CHE
Munpa Sogzen, Gonpo Nagpoche (Mahakala),

%’M:’:ﬁ'ﬁ:ﬁ:’%ﬁ’{:&lrwg:" ‘
NYI PHANG SE DANG GING CHEN DORLEG JANG

Nyiphang Se and Gingchen, green Dorje Legpa
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SHEN YANG GURGON LHAMO DU SOL MA
Gurgon, Lhamo Dusolma and others—

3ER o< AR RANTE AR R A aEs) |

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO
Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

P A A S 1
RETTHTIRFFGAAE] |

DORJE SHOG GO DECHEN GYALMO CHE
Dorje Shoggoe, Dechen Gyalmo and relatives,

:.V .&]% T3S % . 'zq‘\' =

YA AEFHAGSK] |

CHANGSHON CHE SUM THU CHEN DE SHI DANG
Three Changshon brothers, four classes of Thuchen,

B AN . o~ .
ARG IR FUIFERT| |
KARMO NYI DA DU GYAL THO TRENG CHEN
Karmo, Nyida, Dugyal Thotrengchen,

@,’5'&:'%:'i’qx'zaiﬁ@&'immsm1 ‘

PU TRA MING SING KAR DU CHAM DREL CHE
Putra Mingsing and both male and female consorts of Kardu—

3R THT AR BN RZARRYF ANHES| |

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO
Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!
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Shigpo Lingpa's Great Compassionate One as the Gathering of All Buddhas Protector
Prayer

STHHFNIVANVAFRR] |
GONPO CHAM DRAL PALGON DUN CHU NGA

Gonpo and consorts, the seventy-five Palgon

HTOARIIRARAT=H[39] |
MACHIG PALDEN SHENPA RAGOCHEN
Machig Palden, Shanpa Ragochen,

mﬁ.&ﬁqmg&.x%:.aq.i:‘ ‘

LANGKA DRINCHU MARA NYING ZEN DANG
Langka Drinchu (Ravana), Mara, Nying Zen,

3."’.‘\. ...‘\.m.sf

AR AR ANAE R VAN

ZADONG NYINGKUN NAGA TIPATSA
Zadong Nyingkun, Naga, Tipatsa and

a:g'q:N'zaﬁaﬁ:'ﬁ:’ns&gm@‘ 1

THANGLHA GANGTSEN KHOR DANG CHE NAM
KYI
Thanglha Gangtsen with all their retinues—

aiﬁ'ﬂ’ﬁxu‘%maﬂ'za“s’mma'%ewm'&“éﬁ1 ‘

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO
Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

i AN 2 N g N ey AN
YA @RG I HIA| |
DRAG PO DE SHI RIGDZIN SOGDRUB P1

Four classes of wrathful protectors who are the protectors of Rigzin
Sogdrub (the Sadhana of the Life-Force of Vidyadharas),
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THU DEN KA SUNG DREG PI TSO WO GYAL

Powerful oath-bound protector who is the main king,

AN IGRJRAZ4] |
LUDU MUNNAG SHAZEN TRAGRAL CHEN
Ludud Munnag, Shazen, Tagrelchen,

e D oprqrgm g
FTRTERNINLE] |
EKADZATI DORJE LEGPA DANG
Ekajati, Dorje Legpa and

@Q'ﬁq%ﬁﬁm’qqﬁg’x’&‘éﬁ] ‘

KHYAB JUG CHENPO KA YI JARA DZO

Great Vishnu, standing guard over the treasury of teachings—
~ ~ a ~ a o ~5
&55'ﬂ5§'&ﬁﬂa’&ﬂ€Q'QQ'E%’NN'&Q‘R‘ ]

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

AT RIUT YIRS |

GONPO TSOG DAG YABYUM KA KHOR DANG
Gonpo Tsogdag (Mahakala) with consort and retinues,

&gﬂﬂ'ﬂ;‘})“@'ﬁgﬁﬁ‘:&%] |

TSO DRAG NYI KYI NANG GI SUNG MA CHE
Two inner protectors of lakes and cliffs,

&'%:'mm'aiﬁ'ﬁmm'qu'i'sd'%‘ ‘

MA NING LE GON PALBAR REMATI
Maning Legon, Palbar Remati,
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TRRATISF FYFHYNARFS] |
ZADU TSENGO NAMSE SHING KYONG CHE
Zadud Tsengod, Namse, Shingkyongche,

PN o X3
SRTHRYLATHAZZIT |

CHI YI TER SUNG GENYEN DORJE GYAL
The outer treasure holder, Genyen Dorje Gyal,

AR AVRFLIRNNV NI
TSOMEN ODEN LUDU RAKSHA SOG
Tsomen, Oden, Ludud Raksha and so on—

ngﬁ'qﬁsq'ﬁaq'sq'g’&ﬁ'gﬂ&gm’@m1 ‘

GYU SUM DAMCHEN GYA TSO TSOG NAM KYI

May all the ocean of samaya-bound protectors
~ ~~ a ~ aeN ~%.
3\1355"1]‘77’;‘15'QéNﬂ%N'QQ’ﬁWNN’Ngﬁ! ‘

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

xﬁ'ﬁzzoﬁﬂ'mmﬁ x’maa'mqqg:%‘

The Dharma Protectors of the Four Cycles of Ratling Dupa

NIFRINGRRESHTEA |
PALDEN NGAG SUNG DAMCHEN DORJE LEG
Glorious tantra protector Damchen Dorje Legpa,

EE RS YA |
GENYEN NYOKHA LUNGTSEN YUDRON MA
Gyenyen Nyokha, Lungtsan, Yudronma,
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A PAR DZITA NOR NYAG YESHE DRAG
Apardzita, Nornyag, Yeshe Drag,

‘fg'q'@mmmq’i'ﬁzﬁmm] 1

DORJE NYENNU KHARI MING SING CHE
Dorje Ngennu, Khari brother and sister —

3ER THTAR IGNIEAAXYF UNSER| |

CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO
Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

qa&iz«znqag:"iqm'm%w%}

Condensed Protector Prayer of Namcho Cycle

v‘\ . . . . . . . af
NERYHAGFRIITFI] |
MANING DE NGA DUNGDZIN DRAG LHA GON
The five classes of Maning, Dungzin, Draglhagon,

ENENNRRA GURG AR EE S

RSN ANGGZ 3] |

JOWO TSOGDAG SHAL SHI SHANGLON CHE
The four-faced Tsogdag (Mahakala), Great Shanglon,

v af v 17 .l vc\ v . v
SR TFTNEA TR
DU - GON RAKSHA NO JIN SHENPA MAR
Diidgon Raksha, Yaksha Shanpa Mar,

gmg:'xm'q%ﬂ'@i'qﬁm'a:gmw1 1
NGAG SUNG RAL CHIG DUSOL SHING KYONG

CHE
Protectress of tantra Ekajati, Diidsol, Shing Kyong,
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CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO
Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities.

SCRRRNERCERCEIN

DURTRO DAGMO NGENE REMENTA
Dutro Dagmo Ngene, Remanta,
g&'ﬂ&'é&'g’%’:’gm:’%‘ix’&1 ‘

NAMSE DZAMLHA NOR WANG TSERING MA
Vaishravana, the Lord of Wealth Zambala, Tseringma,

RARNATHNY AT |
ZA DU DORLEG PU DRI CHE SUM DANG
Zadud Dorje Legpa, Pudri Che Sum,

AL ERRR AL
THANGLHA POMRA YUDRON NGOMGYAL LU
Thanglha, Pomra, Yudron, Ngomgyal and Naga,

~ ~ [2N ~ a &\ ~z
adaaﬁ'%x'qi'ﬂﬁ&'msm'ma{gqmmm%‘ﬁ‘ ‘
CHO TOR DI SHE CHOL WI TRINLE DZO

Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

v v v v 'C\’ v v
FIRATT IR YTHY |
DRUB PI THUN KYEN YAR GYI PAL TAR PEL

Those who increase the facilities of practice like the prosperity of
summer time:

e .‘\.st X ';'%
ARGV HARN=S] |
THANG LHA DRAG GI TSEN GO POM RA CHE

Thanglha, Trag gi Tsangod, great Pomra,
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GUR LHA CHU SUM GENYEN NYERCHIG DANG
The thirteen Gurlha and the twenty-one Genyens—

5&'@%&'@@%&@q'qmi«mae\'gm‘ ‘
CHO KHOR DRUB NE WEN NE CHO SHIN KYONG

Protecting monasteries, practice places, and retreat centers
virtuously,

NIV ITFINEAL
NYUG MAR NE DANG LO BUR LHAG PA YI
Continuously residing or adventitiously approaching,

[N el el
ﬂﬂ'ﬂﬁﬂ"fd'&'Qﬁ?’ﬁ?ﬂﬁ&'ﬂg&w‘ l
SHI DAG PHO MO KHOR DANG CHE PA NAM
All male and female local protectors with their retinues,

~~ ~~ 2N ~~ a o ~7
&Iaéﬁ'ﬂ"‘«j’i'Q’i'ﬂaN'QSN'QQ'E%WN’&F\K‘ ‘

CHO TOR ‘DI SHE CHOL WI TRINLE DZO
Accept this torma offering and accomplish the entrusted tasks
through your activities!

Nam'gx'ngqﬁxﬁﬁq'&?éq'ﬁngm§51 ‘
SANGYE TEN SUNG KONCHOG U PHANG T

May you protect the teachings of Lord Buddha, praise the glory of
the three jewels,

G GEE R REERCR R
GENDUN DE KYONG NALJOR TSE PAL PEL

Take care of the sangha community, increase the life and prosperity
of yogis,
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NYEN PI DAR CHAR DRAG PI DUNG BU LA
Raise high the flag of fame, blow the conch of reputation

qﬁxﬁ:’?ﬂwgﬁ'@&m'%5'564551 ‘

KHOR DANG LONG CHO GYE PA NYI DU DZO

And increase our retinue and wealth.

a
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SHI GYE WANG DRAG LE NAM MA LU PA

May all the activities of pacification, enrichment, subjugation, and
wrath

qma&agq@mgmmxaﬁﬁiqﬁm] l
BE ME LHUN GYI DRUB PAR DZE DU SOL

Be spontaneously accomplished without effort through your
activities.

%qmm@qmma::'qqm‘%mﬁxq@]m‘ 1
TEN LA SHUG SAM RANG NE CHI DER SHEG

Whether you stay inseparable with the object of worship or happily
go back to your place,

‘\ .‘\v v v o'y C\. .A lv
NG VN FNIRI NG| |
SI SHI GE LEG GYE PI TASHI SHOG

May you bring auspiciousness through increasing all the good things
of samara and nirvana.
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Offering Praise to the Guardians of the Vajrayana
Entitled, "Song of Brahma"

NA MA SHRI BENZAR DHARMA PALA YE
S:N':i’s@q'§‘c\'@mu§q§:’§'ﬁn:’h‘@'ﬁmm@'ﬁ:‘
QTN |

TSANG PA DRIN NGON KHYAB JUG DANG NI
WANG PO NYE WANG TSUN MOR CHE
Brahma, Nilkanta (Shiva), Vishnu, Indra, Upendra, their queens,

Y5 INARGIIAFIARAVGFREFNIF| |
LHA CHEN KUN GYI NGON PAR TOPA PALDEN
DORJE NAGPO CHE

And the great gods all praise glorious vajra mahakala

A AR R N AR S AN R A AN QAT XEE"
FAFIANRYAFUITHF TRV YVAFNIR ) |
LHA MIN TSOG DANG LHA MIN YI CHEN TEN
DRA MA LU LAG DZE PA

Who destroys the gathering of demi-gods and all the enemies of the
teachings who have the mindset of demi-gods—

DM mars N R m T D xR My
r?nggmmqaaquﬂgﬂagnﬁﬂqu§i1 ‘
HERUKA YI TRUL PI CHOG GYUR TRO DHI YUM
GYI DAG POR DU

Supreme emanation of heruka and consort of the wrathful female
deity, to you I pay homage.
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TRO PI SHAL GYI TRIN NAG TRIG LE DANG MIG
LOG SHAG NAM YO SHING

From your wrathful face resembling dense, black clouds wavers the
lasso of lightning-like angry eyes.

%adN’@'@'ﬂ'ﬂ:&%&'&ﬁ:&'@%ﬁ%q'a:'im'@fsrﬁﬂm'
qﬁm‘ ‘

TSEM KYI NYUGU GANG RI DANG DZIN KYIN
THANG ZOL GYI DRA LA BEB

The sprouts of your teeth are snow white from which hailstorms are
discharged upon enemies.

(2N -~ 5N (2N
gq&@'ﬁxa'zqqaa"gqm'amxmm}am'mq%’gg:'fz@q'
A |
CHAG KYI DER MO NAMCHAG BARWE NYAM PI
TSI TA DRUNG JIN PI

Like blazing thunderbolts, iron claws remove the heart of perverted
beings from its root—

% i@maamﬁﬂmggﬂjg&ﬂq e &R"J'ﬂ"% q_‘ ngm,
Sl

SI GYAL MA SHE NGAG SUNG TSO MO NAMKHI

RAL CHIG DZIN LA TO

To Sigyalma (the Victorious One in the Entire Existence), the main
protectress of tantra teachings, Ekajati, I offer praise.
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DIG CHEN DRA WO NYING TRAG DZING BUR MI
DUG ZUG KYI TSANG TSING TRIG

Your ugly form appears like a wild thicket in the pooled heart's
blood of evil enemies.

YRR BT EAN AT Gk RaRa
N'ﬂﬁ?&‘ ‘

SI SUM SOG UG CHIG CHAR NGUB PI TO SHAL
JIG RUNG KHA LA DANG

Your fierce mouth gapes in the sky, inhaling the life wind of the
three worlds instantaneously.

WA FNRFTAAYF IR AR AN TGN YR AT &
ARRN| |

LEG NYE JE PI CHEN TONG DRE LE DAM NYAM
NYING LA DUG CHAR BEB

With eyes that discriminate between good and evil, you shower
poisonous rain upon the hearts of samaya breakers —

R EHASE A ES YR G A ET | |
EKADZATII DREN YOG THU CHEN DRA CHEN NAG

PO KHYO LA TO
Black Rahula, the powerful servant of protectress Ekajati, to you I

pray.
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LE JE MUN PI LUNG NAG DANG DROG BU PI ZUG
DANG DORJE DA

Minions with bellow-shaped bodies, murky, black breath and vajra
arrows,

v‘\ v v v vc\ v ~ vc\ v 'AF’C\' 12 v v v
Y5 ST 5 AN FRAHRGRYRAYR qﬁam JIES
m?q 1
LHEN CHIG BE PE DRA NYING TOR SHING DRA

WO LE PA GEM DZE PI

You strike simultaneously, destroying hearts and smashing the
brains of enemies.

gwfﬁ:mm@qq':1'&?éq'ix'ﬁa'sq'&ﬁ:ﬁm1 ‘
DROL GING LE KYI SHEN PA CHOG DANG

DAMCHEN MAMO NGEN NE MA

Liberators of perverted beings, Gings (servants of Heruka), supreme
Lekyi Shanpa, protector Damchen, Mamo (female deity) and Ngan
Ne Ma—

iﬁxiﬁ:’g:'m&éiﬁqq'm'm’@'ﬁ:'zwnﬁq'@qum‘ 1
KOR NOR SUNG WI JEPO KUN LA RAB TU DANG

WE DAG CHAG TSAL

To all protectors of the wealth (of practitioners), I pay homage with
pure faith.
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AR R VA VINRINTRANSFH
< |
NO JIN TER GYI GYATSO CHE LE GO DO NOR BU
CHOG JIN PI

The one who bestows the wish-fulfilling jewel from the yakshas'
ocean of treasures,

AR ENYNY TR TSN AR YHRYF NREN| |

NAM MANG THO SE LHAMOR CHEPA GANG DAG

BU MANG DEN PI TSOG

Protector Vaishravana with your consort and a gathering of those
with many sons,

gﬂ&'i&’ﬁ:&ﬂ'gaq'mxqc‘@:g&mn&@ﬂ'ﬁm'@m'aéﬁ'
r@‘ ‘

THUG]JI DENG KA NAMPAR YO SHING JAM PI

CHAG GI NYUL DZE PE
Waving the hood of compassion and wandering with the hand of
loving-kindness —

2 g e v ¢ (T R R o o . of i . 7
ﬁﬁqQq044\1:\1&&@@3ﬁq§qumgﬁax§xm‘ 1
DE DAG KUN LA GU PE DU DO DRU NOR LONG
CHO CHAR TAR PHOB

To all of you, I pay homage with respect. May you all shower grains,
wealth and prosperity like rain!

aﬁm‘ 1

PALDEN LAMI JIN LAB TRIN TRIG YIDAM
NGODRUB CHAR GYUN BEB

May the glorious guru's clouds of blessings gather and the stream of
rain-like siddhis of the yidams shower upon us!
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KHANDRO TRINLE DREBU YUR ZA CHO KYONG
SUNG MI RA WA TEN

May the fruits of the activities of the dakinis ripen and the fence of
dharma protectors be stable!

i&'ﬂ@'ﬁﬁm&mﬂaﬂqw:'q@mgq%q&“@fmmmga'
@mna‘ ]

DU SUM GE WI TASHI YANG KHYIL PHUNTSOG
CHOG LE NAM GYAL WE

Through an abundance of virtue, auspiciousness, and prosperity of
the three times,

TR A|0F A RIR AT AER S YN AN FHA TGS
TR |

YAR DAM NYEN PO DRUB PAR DZ(O CHIG KYAB O
NAM KYI THUN GYUR DzO

May you accomplish your completely victorious, sacred oaths and
may all those who are worthy of refuge render support!
3N'E‘%’gﬂgiﬂag:&g&&m&fq'ﬂ:'l‘!:!ﬁ'%N'l!aﬂ:ﬂ;ﬁ'l!'Q‘%'a'@Q'R:'ﬁgﬂ'ﬂjﬂ’ﬁ'ﬂa'ﬁﬂﬂﬁiﬂ
gm'qqaﬁzq'@'Em'nﬁum@xw@’xmm'ﬁq'gﬂmN'&%5'5:1«'&«"!{@5:'@5&?*%x’nﬁm'n?x
Ex'a\x’ﬁ"rnAIN’ﬁ'n@q'm'@m'ﬂwqqqtﬁ'&aawN'{{,‘qﬁﬁ'm&'ﬁg%"g‘:’ﬁﬁqﬁm'i’qx’&x’sgfxm'
q‘%m'gmaa’ﬁﬂ'&'@&'mﬁx'qgﬁ'qx'gx%q SRR |
I wrote this faithful praise to the vajra dharma protectors while traveling in the U region.
My dharma brother Ngedon Norbu asked me to write this due to the circumstance of some
theives stealing our belongings. This was written by a monk from Do Kham known as
Gyalse Zhenphen Thaye, in the place below the Zheu Nyin Dzong Monastery. May it be

propagated without obstruction; through it may all enemies of the dharma be destroyed!
Virtue!
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Fulfillment and Confession Prayer to an Ocean of
Samaya-Bound Protectors

@«?" & JN AN AEF VAL FUSF| |

OM YESHE LE DRUB NGON SHE THU TSAL CHEN

OM! Having powerful clairvoyance arising from primordial
wisdom,

‘iqm’@&g:N'ng'ﬁ&'%qéw'ﬂ%’ﬁ'%z‘ ]

LEG NYE TANG DZIN DAMTSIG JE CHO CHING
Weighing good and evil, and keeping watch over the samayas,

m’q@maqéﬂﬁgﬂm&ﬁﬂﬂat{ﬁ'ma‘ ‘

KA SHIN JE SU DRUB PI DROG DZE PI
Supporting (the practitioner) to fulfill the words (of the teacher),

ﬁ&l'Sq'@'&gaﬁgﬂ&g&N'ﬁﬁﬁ&'ﬁ'ﬂﬁm] ]

DAMCHEN GYATSO TSOG NAM GONG SU SOL

Assemblies of the ocean-like samaya bound protectors—take heed!
RRAE FARTTINNRERYREN| |

DAG NI NALJOR NGAG CHANG DRUB PA PO
Though I, a yogi: the holder of tantric teachings and a practitioner,

. b el Wiy, R -
’T‘NRQQ"NE; ﬁf-{&d’oﬂ @ﬁ&l AN ‘7)‘ 1
SANG NGAG DORJI CHOG TU DAM LANG TE
Accepted the vow of the supreme indestructible tantra practice

aﬂﬁﬁgﬂﬁlﬁ Qiﬁ]'l} ?'R&I 'QGN'@R" ‘

KU SUNG THUG SU DRUB PAR DAM CHE KYANG

And promised to accomplish enlightened body, speech and mind,
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MA RIG WANG GI DE TAR NGO MA THOG

Due to ignorance I have not been able to do so.

Qﬂﬂ'd@@!'@&lﬂ%ﬂ'ﬂ3«151'65'3«1?‘74"‘7? Qﬂﬂﬂ‘ ]
GAL TRUL NYAM CHAG THAMCHE THOL LO SHAG

Therefore, I confess all errors, mistakes and violations.
Q,N’ﬁ::q'aﬁ’éq'ﬁ:&'ﬁn:gxwﬂ‘ ‘

LU DANG NGAG YI NYON MONG WANG GYUR PE
My body, speech and mind being controlled by negative emotions,

a'ﬁﬁ&éqgmn@«ﬁm@N’gam‘ ‘
MI GI DIG NAM GYI DANG GYI TSAL WA

Whatever non-virtuous actions and sins that I committed or
encouraged in others,

ﬂqﬁ'@&n@&wi&lg@'ﬂm ‘

SHEN GYI GYI'LA JE SU YI RANG WA
Or rejoiced in others having committed,

AT N YNFNRRTHF ARG |
THAMCHE MA LU DU DIR THOL LO SHAG

All these without exception I now confess
FNYARRHPAFNIRRUTY| |

CHO KU KHA NYAM TRO DANG DRAL WA LA

Though the dharmakaya is non-conceptual like space,

FUF ARG |
NAM TOG TSEN ME NGA DANG DAG TU ZUNG

I grasped it as "I" and “mine” through concepts and fixations.
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TA GOM MA SAL TING DZIN DON LE YEL

The (faults of) unclear view and meditation, as well as straying from
the object of concentration, and

?ém'%ﬁ’a'q'ﬁ:'qqmnaﬁm'?ﬁmqzqfsl] ‘
CHO NYI DON DANG GAL WA THOL LO SHAG

Being at odds the meaning of ultimate reality I confess.

35 8E T GAYR IR NRSNIR] |
NYIN TSEN KUNTU DRUB PAR DAM CHE KYANG
Though I have vowed to practice day and night,

?ﬂ{&mﬂqﬁgmaaﬂz;m@:qﬁ:l ‘
GOM PA YON THUNG DE DRANG NYUNG WA
DANG

(The faults of) short meditation sessions and few recitations,

. . N N - . .
AP YRNANGREF NG ET TS| |
NYEN DRUB YEL SHING CHO GA LHAG CHE GYUR

Straying from the practice of approach and accomplishment,
omission and duplication of rites and rituals,

sqés’qnﬁanm’@«é’xﬁmm&asqﬁq

CHO TOR SHAM NYE JOR DROL LE THA LOG

Mistaken arrangements of torma offerings, perverted methods of
union and liberation,

m:ﬁq?émam’qammwwm5’5’51 ‘

SANG GO CHOL SHING KA LE DE PI KYON

Opening the secret doors and breaking orders —
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GAL TRUL NYAM CHAG THAMCHE THOL LO SHAG

I confess all errors, mistakes, and violations.

@NN'iR’QﬁﬂNﬁR’Q}&N'N'Qﬁ?’ﬁl'ﬁ’&" ‘
NYAM DANG DROG SHING NYAM PA KANG WA
DANG

Accompanying and fulfilling the wishes of degenerate beings,
FANUENAGR YHNTRHANAANAR] |

NYAM LA CHO SHE NYAM DANG TSOG DRE
DANG

Giving teachings and mixing with them in an assembly,
GV AR ARNNGHNET G NG| |

NYAM LA MI DZEM NYAM CHAG SHIG RAL GYUR

Not being cautious of them, and also breaking, destroying and
tearing samayas —

FAN TR Y FAN NS XA DT |

NYAM DRIB KYON NAM THAMCHE THOL LO
SHAG

I confess all the obscurations, degeneration, and errors.
'A v v v 'c\ L2 v c\l
CCEGELIEE m@q SRRFYANAY] |
YUN RING DU NE NYEN CHING DRUB PI LHA

During the long period of approach and accomplishment deity
practices,

534'6qg:'a@'gﬂﬂi:'aqwgm‘ 1
DAMCHEN SUNG MI THUG DANG GAL GYUR PA

(Whatever things I have done that) go against the wishes of the
samaya-bound protectors:
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DU SU MA CHO NYEN DRUB MA TSANG DANG

Not making timely offerings, incomplete rituals of accumulation and
recitation,

AN AR AT EG Y AN URYA| |

LE THA MA LONG NGON CHO LE LA KUL
Urging the deity toward the wrathful action of destroying beings
who are not perverted,

12 v v‘\ 12 .‘\F/ 12 . 7 12
TERYGINARFHI TR |
TSANG DRA NYAM SHING TA GOM MA DAG
DANG

Lacking cleanliness, having impure view and meditation,

Qg ﬂﬁﬁgﬁ%i&g’iﬁ SN 'Qﬁ ;N"—\;" ‘
TSE DUNG GYUN CHE CHO PE MA KANG DANG
Cutting the stream of affection, not fulfilling with offerings,

ANNHRINEFIEAIN |
KONG WA MA DZOG CHO GA LHAG CHE GYUR

Incomplete mending rituals, the omission and duplication of rites
and rituals—

PN GNRAT ARG |
NYAM CHAG NYE TUNG BAG ME GAL TRUL KUN

All the violations, errors, downfalls and delusions due to
carelessness,

a’a’m'cﬁ'nqq«‘ﬁgaﬁ:’ﬁqwx&‘éﬂ ‘

THOL LO SHAG SO JANG SHING DAG PAR DzZO
I speak up, confess and entreat you to correct and purify these!
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LHA CHOG NAM DANG ]I SI NE KYI BAR
As long as there are supreme deities dwelling in our midst,
(2N [N el ~7
RRFRRA RNV INIFA L HE| |

DAG DANG MI DRAL SEM KYI GOM PA DzO
May I meditate upon them without losing focus.

LN EN ARA AR T RBR TR IR |
THUGJE GONG LA KYIL KHOR NYEN PO ZUNG

May you hold the sacred mandala with your compassionate wisdom
mind

. "\ v v 17 . =l iz 'ﬁ/
Qiﬂ" q @q N iﬂl’i: ’i?ﬂgﬁl gﬂﬂ ‘
DAG LA JIN LAB WANG DANG NGODRUB TSOL

And bestow upon me blessings, empowerments, spiritual
attainments and

cﬁ'ﬁm'&“ﬂ’:@ﬁ'a"iq'ﬂq'n'ﬂm] ‘
YESHE THONG JE MA RIG MUNPA SEL

The means to see primordial wisdom that clears the darkness of
ignorance,

KA. N gl o~
NG ENNARRFFANNNZTA) |
NYAM NYI DZOG PI DON NAM SO SOR JE

Discriminating the particular meaning of the complete sameness (of
samsara and nirvana).

U555 YA YT I YRR AR |
YONTEN LHUNDRUB YING SU DAG KO DE

May you place me in the vast expanse of spontaneously
accomplished enlightened qualities
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KHA SHIN MI TOG CHO KUR DRUB PA LA
To accomplish the dharmakaya that is non-conceptual like space,

%'m%q'?iﬁ'qwm'?ﬂmgﬁ"g’qarm&q‘eﬂ ‘

NYI SHIN OSAL LONG CHO DZOG PI TSO

The clear light sambhogakaya, sovereign as the sun,

%:’za%'gﬁﬁ&&ﬁ"{‘c\'gqgﬂ%q ‘
ZER SHIN TRUL PE DRO DON LHUNDRUB CHING

And the nirmanakaya, spontaneously benefiting sentient beings like
the sun’s rays.

FHAERANIRNIRARRG TS| |

NAM KHI THA LE GYUR PI DROWA KON

May all the migratory beings infinite as the sky

A v v L2 AAl ‘\ v UV/ L2 'V

ﬂq AN a&l Qﬁ@ﬁ@?ﬂ NAA Q?ﬂﬂ ‘

TRINLE NAM SHI YING SU DROL WAR SHOG

Be liberated in the vast expanse of the four activities!
35@3}‘@“@5?{ ‘Q%'iﬂ'ngagﬂ]&'&ﬁ'é\]R’Naﬂ"]Q’Q@,&!'6'Q'NN'ﬁN'§%§'Q'iﬁal ‘

Thus, recite the One-Hundred-Syllable Mantra. This was taken from the fifth volume of the
collected works of Vidhyadhara Jigme Lingpa. Virtue!"
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Entrusting Activity to the Samaya-Bound Dharma Protectors

A a [2N A A~
3| ‘g,za'm@mgq'm'xq'%q'amxma'g5] ‘
KYE THUB PI TENPA RINCHEN BARWI NO

The teachings of Lord Buddha are like a blazing vessel of precious
substances,

55m’é&’@mﬁ&ﬂéwﬁ'gﬁmﬁa‘ ‘

DRA CHOM TSULTRIM JE SU JE PA YI
Emphasizing the morality that results in the attainment of arhat state.

~ N~ A a &
AR Raags N E A=) |
LAB SUM YONG DU SA TOL JON PI SHING
May the wish-fulfilling tree of the three trainings
FRHAFARARARAFANFGZIN| |

NUB PA ME PAR PHEL WI GYELTSEN TSUG

Never diminish, but increase, and may the victory banner of (the
teachings) be established!

a a a a
ﬁ'@&'gﬂ&&'gwm'qaxm'aﬁ] ]
DA DU NYIG MA NGA YI ZIR WA DI

At the present time when beings are tormented by the five
degenerations,

TH 5 TRAG WS GNARATIRE |
KUN TOG DRANG DON LAM GYI DUL KI TSE

When it is difficult to tame beings through the path of conceptuality
and provisional meaning,

i&“{q'g:’@n'&a&ﬁm&é’ﬁ’ﬁ%‘ 1

NGEDON JANGCHUB SEMPI DE NO CHE
May the bodhisattvas' great teachings of the definitive meaning
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YONTEN JANGCHUB SEM NYI GYE PAR DZO
And enlightened qualities of the twofold bodhichitta increase —

@zimxﬁq'a%m'g'@'qﬁn&ma1 ‘

KHYEPAR MIG TRUL TA BUR DRO WI LAM
Particularly, the swift path that is like a magical illusion,

e N N « 2N S g
FEAYUFAEAFFHUAR] |
DORJE THEGPA GYATSO MINDROL DANG

The ripening and liberating aspects of ocean-like vajrayana teachings
and

ardq«m&i&q&:@q'm'sd?éq'ﬁ'g’1 1

PHAG LAM NGE SANG THEGPA CHOG GI TSE
Especially the exalted path that is definitive and secret, the pinnacle
of the supreme vehicle.

ﬂﬁ'ﬁ“’ﬂﬁ'@"’\“‘“@ﬁ"“5"3435l I
KUN NE KUNTU DAR WI TRINLE DZO

May you disseminate these in all directions at all times through your
activities!

@m'mﬂﬁm'g&m&wﬁmz;'zaleaa'm'ﬁx'l ‘

GYALWE DUL JI KHAM WANG SAM PA DANG

The victorious ones consider the nature and faculties of beings,

EN YA IRTIRAAARYF LAY |
JE SU THUNPAR SUNG PI TENPA LA
And have impartially given the teachings accordingly;
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CHOG LHUNG TRAG DOG DON GYI KUN TRI

CHEN
Jealous teachers who distort the teachings with partiality —

~ ~ 2N aa o
iﬁma"’*’ﬂ"’qﬁaﬂqﬁ:'!3”]74%:[ ‘
MONLAM LOG PI DAM SII NYING TRAG THUNG

May you drink the heart blood of these evil spirits who make
perverted aspirations!

q:ﬁﬁm:’@qg&sq'ﬂawsi'@‘ ‘

GANG GI WANG CHUG LU CHEN THAMCHE KYI
One with authority over sentient beings

) N . e ‘\&
REYSRAFYINTG I
KHUR DU CHI WI DRUL DUG TA BU SEM

Bears a heavy burden instructing those whose mind are harmful like
poisonous snakes,

v V/c\v v \f A L) v v '\
Q%ﬁ 1S5[0 fd% Qﬁ Qﬂﬂ" A'SNA ’i’(‘ ‘
TEN DRO PHEN DE SHIG LA CHE PA DER
Setting out to destroy the teachings and the happiness of beings;

S gﬁ%ﬁ'& ﬁﬁﬁéﬁaﬂ"&! R’ﬁ&'&i"ﬂ ‘

SUNG KYOB DZE NA KHYO KYI YAR DAM DRAL
If you protect them, you will break your promise!

&]” T .n.qg 4~ fin g2 ¥
TRGTRETIL] |

LOG PAR TAWA DZIN DANG LA LO DE
Those beings with perverted and barbaric views,

pad v pladl 2 v 2 2 v v 'C\
T SENIRRARYTARGNEF Y] |
KONCHOG U PHANG ME PI GYEL TREN GYI

Whose kingdoms' policies disgrace the glory of the three jewels—
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CHAB SI KAR DA SA LA LHUNG WA TAR
May their policies be brought down like shooting stars,

aa A O\ A
380 q'“ﬁ"“'ﬁ%’%"?ﬁ”]'a’"@:] ‘
JE P MO LA DON NYING KOG MAR CHUNG
And their internal organs removed through the throat!
a&fﬁm}@;ﬁﬁﬂ&ma'iamuﬁ:'am“é:a:1 ‘
CHO TO DREG PI KYIL KHOR MA THONG SHING

Formless beings who do not seen the mandala of the mundane
protectors as the object of offering and praise,

a a ~ a
ng&qfc}wma'ﬁ&'gqm'qqmma] 1
SANGYE NYI PI DAMTSIG LA GONG PI

And have transgressed the samaya given by Padmasambhava—

SN ENNYIGNNRAAFRRR] |
NAG CHOG LOBUR LHAG PI DRE GO PUNG

This army of the dark forces and violent demons who have lately
assembled —

@'ai'méz:ﬁxgﬁ'm&i&aﬂ(mgm] 1

GYA DRE LANG POR CHOPI DU THA TUNG
May you deflect their disrespectful behavior now during these
degenerating times!

MANG DU THO PA LUNG GI YONTEN DANG

Noble beings possess knowledge acquired through extensive study
of the scriptures.
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TOG PE DAG GYU DROL WI KYE BU NAM
Through high realizations they have liberated their minds.

(2 ‘\v v . ‘\ - v ‘.\.C\
Q%ﬁ ARE ‘Wﬂ ’T‘Gﬂ @UHN -’4‘1@?‘ ‘
TEN PI TSA LAG CHIG TU NE PI CHIR
Since they remain as the only friends of the teachings,

ﬁ'%'sqﬁ'ﬁ'%qwxg&'&%ﬁﬁ:'aféﬂ 1

KU TSE DZE TRIN YAR DI CHE POR DzO

May you increase their lives and virtuous activities like the waxing
moon!

C\ v Lz v . . . . .
BHETANIFURRTFNN |

KHYIM NA NE KYANG YANG DAG TA LA DE
Though they are lay people, they have belief in the right view

ﬁﬁq'&éﬂqﬁam'g'&:’Qﬁﬂg&&1 1
KONCHOG SUM LA LAMAR JE PA NAM
And respect the three jewels with high esteem.

THEG PA CHEN PO DUL JA NYI KYI CHIR
Since they are the disciples of the mahayana teachings,

n@af:@5'&3&«%&@:’5@&%‘ ‘

YEL WA ME PI MEL TSE SUNG KYOB DZO
May you watch, protect and not neglect them!

CHO DANG SI KYI SHI LA PHUNTSOG PEL

May you increase perfect spirituality and worldly status in our
native place,
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JE SU LAM TRANG CHOM KUN TSE WA SUNG

And if we journey to other places, may you protect us from the harm
of robbers and thieves along the treacherous paths.

zw&'“{q'aﬁ'maq'qgn'ma"s\]quﬁm‘ 1

SAM DON YI SHIN DRUB PI TRINLE KYI
Through your enlightened activities that fulfill aspirations,

TSOG NYI DRE BUR MIN PI TASHI SHOG

May you bring auspiciousness in the ripening of the two
accumulations!

3nmaRuRaBFRZAYNE|  (5AF| |

This was written by Khyentsei Lha. Virtue!

General Protector Prayers

-‘\ 'C\ v 2 2 v ’C\ v v
q:qqmmmmé&g&g:‘ ]
GANG SHIG YI LA DREN PA SAM GYI KYANG

Those for whom, through simply recollecting,

v v ‘\' 3, v 'V L7 v v v‘\
AHTHAFNGIINRARYA] |
DO PI NGODRUB TSOLWA DZE PA YI

The desired accomplishments are granted,
p=f 'V v‘\ . ‘\ lv . v\ . "\
BN a‘:wﬁ Qﬂﬁ ﬁ: Q@ﬁ 33451 @N‘ ‘

CHO KYONG YISHIN NORBU KHYE NAM KYI
May all of you wish-fulfilling jewel-like dharma protectors
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Q‘iﬂﬂﬁl&&l’iﬁﬂ%&(}gﬂﬂiﬁ‘ ‘
DAG GI SAMDON MA LU DRUB PA DANG
Establish their every need, without exception,

a N ~7
Nm’g&ngqwg&mangw&éfﬂ ‘
SANGYE TEN PA GYE PI TRINLE DZO
And lead the dharma to flourish forever!

T

Repeat three times.

RYEHFIZITZIRY |
NGON TSE ORGYEN CHENPO CHEN NGA RU
In the past, in the presence of the Great Orgyen (Padmasambhava),

@mnaq'gmﬂx'gﬁ'm&q:'sqm‘ ‘
TSUL SHIN DRUB PAR JE PI GANG ZAG LA

As for all individuals who practice according to the dharma,
vA v L) vv/ L2 v . v ‘\
NUNFFIFRATGURGN A |

MA YI BU TAR KYONG WAR SHEL SHE PI

You promised to protect them like a mother protecting her own
children.

?£N'§:'§:m§m@&mﬂfﬁmﬁﬂ 1

CHOKYONG SUNG MA NAM KYI TASHI SHOG
May all be auspicious by the virtue of the dharma protectors!
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m@’mgﬂ&'ﬁ&ﬂﬁm’n%s

Seventh, invoking the obligation:

9 a_a a
iR aRyagay

HUNG SHENG SHIG RIGDZIN DUPI LHA
HUNG! Rise up, all you deities of Rigdzin Diipa!

e ANEEE N

ENT IR FNH T AGRA A

CHO KYI YING NE KUR SHENG LA

Out of the all-pervading space of dharmadhatu, arise in the
enlightened form!

@:’@Qﬂﬁn'maﬂx’aﬁg«us

JANGCHUB DRUB PI BARCHE THUL

Crush any obstacle in the way of our realization of enlightenment!
ol v v v ‘\' v 'v

gi Qgﬁ 0@?@’1@5 SRR

NO CHU JUNG WI GU PA SOL

Halt the degeneration of the elements in the environment and beings!
~
3 'éﬁ'iﬂ RERHANKA 4"51 N\

TSA LUNG WANG THANG NYAM PA SO

Heal any weakness in channels, inner air and power!
L] ‘\1 (2 . c\ v L4 V
HRRRRINF SN w{ﬁs

DRUBPI DRE BU CHI PAR DZO
Cause our practice to bring results!
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Eighth, covenant offering:

2 - -\.V -‘\ —p "\ o

bl CELL ECEREC

HUNG NGON TSE OG MIN DECHEN SHING
HUNG! Long ago, in the highest heaven of great bliss,

‘}‘7'ﬂﬁﬂ'ﬂﬁ&'ﬁﬂﬂ@&ﬂﬁﬂ&ﬂ;%
LHA NE SUM SOG NYAM GA WAR
In places full of joy, like the three god realms,

TNREY F RRNGNAE &s
SANG CHEN GYU DI NE TEN TSE

When the great secret tantras were revealed,

p=fp Y- Y o

§ ﬁ ﬂ’ﬂ NQQ’WQ%@;&NS

DORJE THEG PI KA SUNG NAM
The protectors of the vajrayana teachings

g . e — o

AN IRV

DAMTSIG NYEN PO DRAL DU SHAG

Were arranged according to their solemn samaya vows.

- ;'i'ﬂ:“ﬁ'ﬁﬁ'a@"’g

BAR DU GANG CHEN BO KYI YUL
Then, in Tibet, the land of snows,

g’n'ﬁﬁq'mi'ﬁi'ﬁxﬁm

LOPON PEMA THOTRENG GI
When the master Pema Thotreng, Guru Rinpoche,
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SANG NGAG CHO KHOR KOR WI TSE

Turned the wheel of dharma of the secret mantras,
o i N .‘\ vy ’€\°
YRRy N EF]

SI PI LHA SIN CHE GU YI
The life force of all the countless gods and demons of the world,

§ﬂ%’?§’ﬂ5®gﬁ§ﬂm

SOG NYING TROG TE TSI SU PHAB

He seized and counted them under his command.
. -V . 2 12 C\'C\ o
] Q’i ’ﬂﬂ‘u iﬂ maqxo

THA MA OSAL DAG PI SHING
Now, in the pure land of luminosity,

At
AR &S HAL IR

DEWA CHENPO PHODRANG DU
Within the palace of great bliss,
‘iq‘qgey%ﬁm:%qms

RIGDZIN PEMA WANG CHEN LA
The Vidyadhara Pema Wangchen Jigme Lingpa,
mﬁ'@’:%'ﬁﬁ'ﬁi'%x@m

PE JUNG DRI ME OZER GYI

Inspired by Pemajungne (Guru Rinpoche) and Drime Ozer
(Longchenpa)—

~ a a
J<Eq ST FANTINAGRGRe
LONG CHEN ZAB GYI UG YUNG SHING

Was empowered with the vast, profound great expanse of Longchen
Nyingthig and
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YESHE YING KYI KHANDRO ME
The dakini of the all-pervading space of wisdom

ﬁ:’ﬂ&@'ﬂg"i&'ﬂﬁﬂ&%s

LONG SAL DA RI TRE PI TSE

Entrusted him with the symbolic code to reveal the radiant expanse

of Longchen Nyingthig.
lv "F/ "\1 1‘\'«/ [-)
TRAFYIAMY TNE
ZA GO SOG GI PU DRI SOG
And then Za Go, Sog Gi Pudri and so on,

m’qa@:’qfc}q'ﬁﬂm&g:N'zaaqs
KA SUNG NGEN PO KHE LANG SHIN

Took a solemn oath to protect this teaching.

P g v v ‘\. " ~10
HER ARG L Ay RGN
CHO TOR GYEN DEN DI SHE LA

So, accept this offering torma with all its ornaments,
iz C\C\"\ L) v v v V -]
UNRGRLF AN RIRAR aﬁ(ﬁg,

LE SHI TRINLE DRUB PAR DZO

And carry out your enlightened activity of pacifying, enriching,

magnetizing and subjugating
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Ninth, offering to the Tenma:

\9 "\' L) UV/ L) 'v

98 ARATRRGE R RANFRS

HUNG PAL GYI KA NYEN BO KHAM KYONG

HUNG! You who obey the command of the Glorious One and
protect Tibet,

YRR N RFIIAFANE

MA SING TEN MA CHU NYI NAM
The twelve Ma Sing Tenma —

q‘%x’gqﬂ“ﬁx’aaﬂqw@mﬁm
DIR JON TOR MI SHAL CHU SHE

Come! Accept the rinsing water of the tormas,
=l v ‘\"\ L) 17 L2 v «
ASUARLF ANYRAX 34:{53

CHOL PI TRINLE DRUB PAR DZO
And carry out the activities we ask of you!

S 0 ) SN 2 W
NHRYI U
MA MA HRIM HRIM BALINGTA KHA HI
a gqgg S.Q .‘%g
Tenth, the horse dance:
) a a._a e
& xﬂ'ng'gmna'ﬁgwqmx’@ixs

HUNG RIGDZIN GYALWI KYIL KHOR DIR
HUNG! In this mandala of vidyadharas buddhas,

~~ a (2N
mquaﬁqmﬁ&g'ﬂqg
LOGPAR DRENPI DAMSI KUN

All samaya breakers who lead astray and pervert
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FARF TS

NEN NO THEGPA RIM GU GYA

Are suppressed, buried beneath the seal of the nine yanas.

Fara :'g:'ﬂ:’&g:’%ﬂs

NAM YANG DANG WAR MA GYUR CHIG

Let them never rise again!

Ty

TAM BHA YA NEN

&%ﬁm

Offering:

e o

Wlﬂo‘\z‘:

OM AH HUNG

"\v ’V’ 2 2 X, 2 C\’C\ o

JHRFVIRY NS HAFSE

CHI NANG NO CHU CHO PI TRIN

Clouds of offerings, outer and inner, the world and inhabitants —

\;.*” .Q”’ aj” NARES

ITRYIRTHGYRR

NYER CHO DO YON NA NGA DANG
Everything that is needed: the five kinds of desirable objects,

SLAN. . . R °
ATHNRNGINGNINAG?
TASHI DZE TAG GYAL SI DUN

The auspicious substances and symbols, and seven emblems of
royalty,

g . .\.Va
gﬁ q»‘)r\ R’V‘; SRN ’iﬁe
MEN TOR RAK TA DANG RE TRO

Medicine, torma and rakta —purely and joyfully offered,
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GEG SHE YO WI GAR MA DANG

Dancing girls, laughing, singing and moving with seductive,
youthful grace,

Q%’%ﬁéﬂ'ﬁa&ﬂ'&m@&%
DECHEN JOR WI RIG MA BUM

A hundred thousand celestial consorts who grant great bliss,
paf v v ol L] v paf . v [-)
NER JHER JR NG YA

CHO JA CHO JE CHO YUL KUN

Offering, offerer and recipients of the offering —all are
e 12 a gy 2 L2 ‘\o
Q- GNRIRNYFH R A

YESHE YING SU NAM DAG PI
Purified utterly into the space of wisdom;

e FEC T

CHO PI CHAG GYA CHEN PO SOG
This great mudra of offering

E”T ng'qi""m a'gw'qg,als

RIGDZIN DUPI LHA LA BUL
I offer to you, deities of Rigdzin Diipa.

A v s v “/ v 'V/
RANFNARRAR ARG P
SHE NE WANG DANG NGODRUB TSOL
Accept it, then grant us empowerment and siddhis!

4’/' T o Se Do 3t ° ° oy ° °
Smgeg 43 A g 9T 9@ FNpay
OM BENZAR ARGHAM PADHAM PUPE DHUPE
ALOKE GHENDHE NEWITE SHAPTA
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RUPA SHAPTA GHENDHE RASA PARSHE AH HUNG
SARWA PENTSA BALINGTA RAKTA MAHA SUKHA
DHARMADHATU AH HUNG

gﬂ.ﬂ.mgi.msm%g

Eleventh, offering homage:

a g ~ A
38 NRENFNIUGAENTRE

HRIH MA CHO TRO DRAL LAMA CHO KYI KU
HRIH! Uncontrived simplicity is the dharmakaya lama.

DECHEN LONG CHO LAMA CHO KYI JE
The sambhogakaya lama is the lord of dharma.

m5'5:’«}4&'«1@:&@'&@@&3@3
PE DONG LE TRUNG LAMA TRUL PI KU
The Lotus Born is the nirmanakaya lama—

ﬁﬂﬁ&'E\’/'%qas:w@q'%wm“gﬁs
KU SUM DORJE CHANG LA CHAG TSAL TO

To the three kayas all-embodied, Vajradhara, I offer praise and
homage!

R RSN INAFRAREN YT TF e

DE JE TSEG PAR ZAB GYI NGODRUB NYE
At Dejetsegpa you attained profound and vast siddhis;
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DUR TRO GYE DU GONG PI TSAN SA ZIN

In the eight charnel grounds, you gained the stronghold of
dharmakaya realization;

m'Q@swﬁ@muﬁ:’@’&?&a:@ﬁm:’n@xs

RABJAM KYIL KHOR GYA TSOR NGA WANG GYUR

Masters over an all-encompassing ocean of mandalas—
pag v‘\vA v (2 . v v 12 pof
EAREY ng RF WA REN RRAs

CHOG GI RIGDZIN GYE LA CHAG TSAL TO

To the eight supreme vidyadharas, I offer praise and homage!
naf v 'V v L] L2 ‘\' L) v >

AR YRS RN RRBRAR ARG

GONG PA LONG CHEN YANG PI KHA LA CHO

Your realization soars into the vast expanse of spaciousness;

gaq'qum@cu'@&gﬁ'mN'aé]"za'ngs
NAM GYUR TUL SHUK CHO PE DRO WA DREN

Your activity is to liberate sentient beings by various types of
conduct;

I Vol N S o 2 N e A °
3 IRE YRR FayaRs;:
ME JUNG DORJE NYING PO GONG SOG DZIN

You hold the life force of realization of the extraordinary vajra
essence —

gﬂ«'ﬂ&'im:N'@:'gx'@q'qmu‘g’ﬁs

THUG SE JE BANG NYER NGAR CHAG TSAL TO

To the heart sons, king and subjects, the twenty-five disciples, I offer
praise and homage!
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T WR A AR PN TARER g
SHEN YANG RIGDZIN TRUL PI KYIL KHOR DU
In this spontaneously manifested mandala of the vidyadharas,

DAMTSIG THUGJE KHO PI TSA SUM LHA

Lama, yidam and dakini, who are present because of samaya and
compassion,

N e N . . AN A
W HNAIRN AN YAIRT A
YESHE YING LE TRUL PI PHONYA WA

Messengers and protectors who manifest from the all-pervading
space of wisdom —

[2N i ~ ~
5@«'@:&:N'nggw'@q'@wmgﬁs
KYIL KHOR YONG DZOG LHA LA CHAG TSAL TO

To all the deities of the entire mandala, I offer praise and homage!

AFAFNFRN RN Fe

Twelve, confession of faults:

g Q a A ~

% xq'agq'aﬁwm«z'ﬁg«u'qmr\'is

HUNG RIGDZIN DUPI KYIL KHOR DU
HUNG! In the mandala of Rigdzin Diipa,

&%ﬁ'gﬂ&%&’in'mq@ms

CHO DZE MA TSANG DRUB PA YEL

If our offerings were not complete or our practice was inattentive,
‘\ v v‘\ v v ‘\ v .V

HRREF IR FNagT A

TING DZIN JING MUG THIB LA SOG

Our meditation drowsy, dull and drawn in,
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GAL TRUL NONG PA Z0O PAR SOL
Forgive all such confusion and mistakes we pray!
RENGRAARER:

Recite the mantra three times:

‘Q’,

NAFNGAEUE

OM BENZAR SATO SAMAYA
34'%'6;"’4'&1 8

MANU PALAYA

RENGHE=:

BENZAR SATO TE NOPA

S PX Nmrate

PEAEg

TISTHRA DRIDHO ME BHAWA
ﬁ‘?@aﬁ’ﬂg

SUTO KHAYO ME BHAWA
SRR

SUPO KHAYO ME BHAWA
g

ANURAKTO ME BHAWA
(2NN

Nﬁ.Ng-ﬁvﬂ.wgg
SARWA SIDDHI ME PRAYATSA

SARWA KARMA SUTSA ME
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TSITTAM SHRIHYAM KURU HUNG
= rae o
995993
HA HA HA HA HO
S NEH:
BHAGAWEN SARWA TATHAGATA
Qgﬂaﬂ’gﬁ Qg.g.,ag
BENZAR MA ME MUNTSA BENZIR BHAWA
A

MAHA SAMAYA SATO AH

B EL e F ARG

HO RIGDZIN KYIL KHOR LHATSOG NAM
HO! All deities of the mandala of the vidyadharas,

n@q’%xﬁnﬂ&ﬁa@q'ﬁms

NYEN CHING DRUB PI DAMTSIG THEM

The samaya commitment of reciting and practice is fulfilled.
¥R TS T =
F\ ﬂq maq& WRARNS

DORJE SINPO NAM YANG LANG
The dawn of vajra raksha is breaking;

ﬁ‘i&'gm’gm'na@&mmms

NGODRUB TSOL WI DU LA BAB
The time has come to grant us the siddhis.
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ﬁﬂ"%ﬁ%ﬂ'ﬁl ) ﬁ@‘“ QR QNo
KU SUNG THUG KYI KYIL KHOR NE
From the mandala of body, speech, and mind,

‘E\J'ﬂqN'ﬁ’QN'ﬂNRﬂ'&gqs

MI NE YESHE SANGWA CHOG
With the supremely secret, non-dwelling wisdom

?24.‘ Q&@N‘éﬁgm ags

DORJE SUM GYI JIN LOB LA

Of vajra body, speech, and mind, inspire us with your blessing and

A R AR ARG 5
CHOG DANG THUN MONG NGODRUB KUN

Grant us all the siddhis, supreme and ordinary,

. "\ v 'ﬂ/ v l‘/ -}
ALEANSalak
DA TA NYI DU THOB PAR TSOL
At this very instant!

@V%“ﬂg?\j‘zqgﬂﬁﬂégﬁglgmmgﬂﬁw .gg

OM AH HUNG BENZAR GURU PEMA THO TRENG
TSAL BENZAR SAMAYA DZA

,uw “’ﬂiﬂg‘éw N'N'gfg'fd' N'ig

KAYA WAKKA TSITTA A LA LA SIDDHI PHALA
HUNG
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Request for the deities to remain in the images:

’oﬂo C\x.‘\. . :. .C\ .

R ARFEATIFOY |

OM DIR NI TEN DANG LHEN CHIG TU

OM! Remain here, together with these images and objects,
C\ v. v v
AFEXAITYRGINFNIR] |

KHOR WA SI DU SHUG NE KYANG

Until samsara comes to an end;

FATFRAIRGI] |
NE ME TSE DANG WANG CHUG DANG
Grant us freedom from illness, long life, power and prosperity and

&éﬂg&&&q«mxgwgqﬁml]
CHOG NAM LEG PAR TSAL DU SOL

Make everything supremely auspicious we pray!

T RN N > S,

WY HYRRWY G

OM SUPRA TISHTA BENZAR YE SOHA
AgE Ean Ry

Thirteen, the completion stage —dissolution:

Pt R T A TR

5 FANGYR ﬁ"s! R K]qag

HO CHU LE CHU BUR DOL WA SHIN
HO! Like bubbles in water dissolving,

::'mw'gm'ma'ﬁﬁm'qﬁ s

RANG LE TRUL PI KYIL KHOR LHA
The self-manifested deities of the mandala,
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W HNRIRN YRR

YESHE YING SU BENZAR MU

Dissolve into the all-pervading space of wisdom —VAJRA MU!

[Remain silent for a moment]

émﬁng'&a’gﬁxgm
JE THOB GYU MI LHA KUR DANG

In post-meditation, everything arises as the illusory body of the
deity.

ng‘nan;@:‘g{q'&a&mg:’%s

Fourteen, dedication and wishing prayers:

5 ONTANTNARAT 35
HO DU SUM SAG PI GE TSA KUN

HO! All the accumulated roots of past, present and future virtuous
action

v i >, v ‘\v . ’«/o
FNAFFIRRHAG TS
NAM KHYEN DO MI GYU RU NGO

I dedicate to be the cause of realization of the primordial state of
omniscience;

Qﬁﬂ'&ﬂﬂ'&i&'ﬁ TIJBNA '33«1513

DAG SOG DU PAR CHE PA NAM
May I and all those gathered here

BB G NRN GV

TSOM BU CHIG TU SANGYE SHOG

Attain enlightenment together, in one mandala!
R
Repeat three times.
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50 3{4" o8 ﬁ Qgﬁ N[e @ﬁ éﬁﬂ ilo

HO RIGDZIN GYU PI JIN LAB DANG
HO! By the blessing of the lineage of the vidyadharas,

pef v paf 17 v‘\v - . . [}
VA HSTRIT R TR=
KONCHOG SUM GYI DEN PA DANG
By the truth of the Buddha, Dharma and Sangha, and

q&:'ngsm'éﬁ%q'qﬁm@ws
SANG NGAG ZAB MO TENDREL GYI

By the auspicious signs of the profound secret mantrayana,
‘\ v 'A' ‘\v 'C\ 'ﬂ/ [}
Qi’ﬂ'ﬂ :@i q QQK]ﬂﬂNﬂﬂo

JIG GYE SHI WI TASHI SHOG
May all be auspicious to quell the eight fears!

FARg FNARR G a:

TSE SO GYE PI TASHI SHOG

May all be auspicious for developing life and merit!

fg:ﬂ'ﬁﬂ:’ﬁ&ﬂﬂ'ﬁ&ﬁqs
NANG WA WANG DU TASHI SHOG

May all be auspicious to bring perception under our control!
prfinn v [ - 'C\ g °
R LAl AAR AR

LOG DREN TSAR CHO TASHI SHOG
May all be auspicious to annihilate misleading forces!

IREF YRRIFIEe

NANG SHEN LHA KU CHAG GYAR DZOG

May all attachment to perception be liberated into the mudra of the

perfect buddha form,
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§ N S YT
DRA DRAG DECHEN NGAG SU DAG
All sound purified into the great bliss of mantra, and

XS R TR T 0
iﬁ %ﬂ Q’i ’ﬂNN HN azi iﬁo
DREN TOG OSAL CHO KUR MIN
All thoughts matured into the luminosity of dharmakaya reality.

RER YRR G

JA LU ZANG THAL TASHI SHOG

May all be auspicious so that we attain the limitless rainbow body!
was q‘%’gxﬁq'@'sn'm&qqis u]éx'ngﬁ'aﬁan'ﬁil’:sl'n&'qéxs ﬁ:’q«m'ﬁéw'@’é’
arg  RgeFqERafafinafus JraguaAyyaess XaeEyamaafaszs
RYVEN AN ENAFIRFYRRE %n’m’ﬁ«ﬁﬂ'«'aw: SR ]

E MA! This very profound, pith mind terma, an assembled essence terma, was founded in
the palace of the expansive clear sphere, as vajra music in symbolic words. Although
wanting to seal it in my heart and hide it by the signs of the awareness holders and dakinis,
Iarranged it for the benefit of those coming generations with fortunate karma. Conceal it in
the heart. Samaya.

At the place of Tsogyal Lhatso, from the heart of the self arisen dakini queen, I, Jigme
Lingpa discovered this text written in dakini script. I translated it to Tibetan and composed
this sadhana.
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[The following is not found in the original text, but are general dedication prayers:]

Dedication Prayers
~ aan a a
QNﬁﬁNNQTwNENN%RHEﬂNNQR“

SONAM DI YI THAM CHE ZIG PA NYI

By this merit, may we attain complete omniscience

-~ v '\ v A' v v v "\ v

R &KN 9N K!Qﬁﬂ a&IN EN @Nﬂf\‘ ‘

THOB NE NYE PI DRA NAM PHAM JE SHING

And defeat all the enemies of negative forces.

\1 v v ‘\‘\' 'V v v 'c\
FHGABATPRAGUNA] |

KYE GA NA CHI BA LONG TRUG PA YI

From the turbulent waves of birth, old age, sickness, and death,

@qm&'&éﬁ'«&aﬁn'ﬁmnxﬁq ‘

SID PI TSO LE DROWA DROL WAR SHOG

From the ocean of existence, may all beings be set free!

X535 A8 FN AR AN =
TR BN INAT ] |
RINCHEN GE TSOG DI YI DRO WA KUN
Through the accumulation of this precious merit,
v v c\"/ v "\' v‘\ .
\?)ﬂ\‘«'z AHRAASNARNRZA @:1 ‘
TAK TU DAM PI CHO DANG MI DRAL SHING
May all beings never be separated from the supreme dharma!

(2 '\F’ [z ‘\ lv v 12 v‘\ L2
SRR NFNONRINAAISIFH] |
RANG SHEN DON NYI DZOGPA THAR CHIN NE

May they perfectly accomplish the two purposes of self and others,
and
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CHO NGA DROG PE JIGTEN DZE PAR SHOG
May the melodious beat of the dharma drum beautify the world!

RENBFTIERFNATT |

SANGYE TENPA DAR SHING GYE PAR SHOG

May the propagation of the Buddha's doctrine be ever increasing!
REASE ANTTAR GRYFIIET |

SEMCHEN THAMCHE DE SHING KYI PAR SHOG
May all sentient beings be happy and joyous!

A v . 5‘ . .“’/ v .“’/ " .V’

DN ARG YENAFFARAT |

NYIN DANG TSEN DU CHO LA CHO PAR SHOG
May they practice the dharma throughout day and night!

2 v‘/ . C\ . "\ v . 'V
SRAARRFTHNGAINAIIHTT
RANG SHEN DON NYI LHUN GYI DRUB PAR SHOG

May the two purposes, of self and others, be spontaneously
accomplished!

q:@@&m&@’ﬂﬂ&&ﬁﬁ@ 1
GANG DU KYE PI KYE WA THAM CHE DU

Wherever I am born, in all lifetimes,

A A ~ ~
RO AT F |
THO RI YONTEN DUN DEN THOB PAR SHOG
May I obtain the seven qualities of the upper realms.

Sﬁ&lﬂﬂﬁgﬂ’iﬁ‘lﬂﬁgxgﬂ ‘
KYE MA THAG TU CHO DANG TRED GYUR CHIG

By connecting with the dharma at the moment of my birth,
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TSUL SHIN DRUB PI RANG WANG YO PAR SHOG
May I possess the personal power to practice dharma correctly!

DE YANG LAMA DAM PA NYE JE CHING

Moreover, may I please all supreme spiritual teachers,

Ay . . ; S G o el
IANHRRRENVIYIZA |

NYIN DANG TSEN DU CHO LA CHO PAR SHOG
Engaging in the dharma throughout the day and night!

=i o . RANN .;I‘\.*” . .
SNFANFNGYR qiqmﬁmé‘ ‘
CHO TOG NE NI NYING PO DON DRUB TE

Through realizing the dharma, may its essence be accomplished.
a

FATYRURAFIFRFUAZH) |

TSE DIR SID PI GYATSO GAL WAR SHOG

The ocean of existence crossed over in that very life.

A v v v ‘\UA’/ v UV 1\ 'A v

sﬁ SEN ‘i&l HRASN'IR gﬁ @RGK‘ ]

SI PAR DAM PI CHO RAB TON JE CHING

Demonstrating the supreme teachings of the precious dharma in the
realms of existence,

A 2F YA VY R AR RG] |
SHEN PHEN DRUB LA KYO NGAL ME PAR SHOG

May I bring great benefit to others without ever tiring!

ANBE TG R E HaA AR LA
FINETARRFIT VAT

LAB CHEN SHEN DON CHOG RI ME PA YI
Through the great task of benefiting others without partiality,
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THAM CHE CHAM CHIG SANGYE THOB PAR SHOG
Together, may all beings achieve buddhahood!

L v 'A'\l L7 ‘\ v v
FNITTRTI WY |
GYAL WA KUN GYI NYE LAM CHIG PU RU
Praised by the buddhas as the only swift path of all the buddhas,

gwm&&’mngq&%q‘&iﬂ'“{q&mé‘ 1

GYALWE YONG NGAG THEG CHOG DZOGPA CHE

The supreme vehicle, the great perfection,
a
@m'ﬁn:'%a'xz:@qN'g'qg’x'na‘ 1
GYAL WANG PEMI RING LUG NGA GYUR WE

The earlier translation school tradition of the Lord of Victorious
Ones, Guru Padmasambhava.

gmngqéq&&a:'@N':x&mmﬁm'ﬁq 1
GYAL TEN CHOG THAR GYE PI TASHI SHOG

May there be the good fortune of this doctrine of the Buddha
increasing in all directions.

N QQ'] 3«1% N @ﬁ NRRAAR] ’T‘SSN‘ ‘
SA LA OG MIN ORGYEN KHANDRO NE
Upon the highest buddha realm of Orgyen Khandro,

"'\%Nﬁgﬁgﬁﬁ‘“mw%aa;[ I

NYI PA MIN CHING DROL WA ATII LING
Is the second, fully-matured and liberated Ati-Ling,
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NGE PA DON GYI GA WI TSAL CHEN PO

As a pleasure garden in the ultimate sense.
2y a o a
ﬂ5'3«18Q'Q’i'i'i;'ﬂf:@ﬂ'gxﬁﬂ ]

SID THI BAR DU DAR SHING GYE GYUR CHIG
Until the end of existence may I propagate and increase the doctrine!

v v Av L2 ‘\ 'V/ v v
SRS NENRA GRS m:%q | |
THUBTEN DZE PI GYEN CHIG LONGCHENPA

Longchenpa—the single ornament beautifying the doctrine of Lord
Buddha,

T YRR NRNRR AR RRANAT IR |
SHE DRUB TEN PI NGA DAG JIGME LING

Jigme Lingpa—possessor of both scholastic understanding of the
teachings and accomplishment,

6@:&1&ﬁ'g'aaﬂgq’m’%qma’m:‘ 1

TSUNG ME LA MI TEN PA SID THI BAR

Until the end of existence, may the teaching of these incomparable
teachers

zaqﬁgﬁ'ﬁ&'ﬂ&&'}lﬁa'mm'@qu’%q 1

SHE DRUB THO SAM GOM PE DZIN GYUR CHIG

Be maintained academically and applicably through hearing,
contemplation, and meditation.

g’q%xngq'm'ga?a?a'afﬁx'&/&mgx] ‘

NGA GYUR TEN PA GYATSO KHORLO GYUR

Turning the dharma wheel of the ocean-like doctrine of Nyingmapa,
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AFVLNIZY gq&gq&%&g Al
DRO LA THUG TSI DRA DROG DZOG CHEN PA

To resonate the sound of the great perfection, out of loving kindness
for all beings,

pad v [ v v ‘\ v v‘\ v "\
S TF YRV RRANATYRA W] |
DON KUN DRUB PA JIGME LINGPA YI

Jigme Lingpa accomplished all that is meaningful.

a a
RYF N RAVFNYE RAFNIA] |
TEN PA PHEL GYE YUN RING NE GYUR CHIG
May the doctrine expansively increase and remain firm forever!

v‘\ v 2 \‘\v 2 v v v‘\ v
STNEFRARATANGHINER] |
TASHI PHEN DI JUNG NE NAMGYAL LING

On the island of the victorious, source of all auspiciousness, benefit
and happiness,

FIFNENY Y RRF FFINT |
DRUB NE CHO DRA GENDUN DE NAM KUN

Holy place and center of the dharma with the entire gathering of the
sangha—

a ~ a
%'&%ﬁ'@&gﬁg&'ﬂw:N'&'&as&'m1 ‘

NYIN TSEN DU KUN NAM YENG MA CHI PA
At all times, day and night, without distraction,

szq’a’q'?é«m'gﬁ'm&mﬂﬁ«ﬁq ‘
ZAB DON CHO LA CHO PI TASHI SHOG

May auspiciousness be sustained through the practice of the absolute
profound dharma.
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TASHI GYAL WA SE CHE THUGJE DANG

Through the fortune of the compassion of the victorious ones and
their sons,

g'ﬂﬁ&%&%’:’gm'@mﬁq'gm@m] 1

TSA SUM CHO KYONG NAM KYI DEN TOB KYI

And the power of truth of the three roots and the dharma protectors,
)3 T ARHZRRFARAAYARA| |

THEG CHEN TEN PI NGA DAG PALYUL WI

May auspiciousness be sustained through the longevity of the Palyul
lineage,

v v UA [ v v 'A .N/
SEEEEC x:nﬁ&m&ﬂﬂﬂ&ﬂﬂ ]
TEN PA YON RING NE PI TASHI SHOG

Sovereign holder of the teachings of the great vehicle.

v iz v (2 'C\ v L2 'C\
RYR AT A RGP RRE I |
LAB PA SUM DEN NGUR MIG DZIN PA YI
May the upholders of the three precepts, the saffron-robed
RN ARENN T FNARTARN RGN |

DU PI TSOG KYI NE DIR YONG GANG NE
Gatherings of sangha, completely fill this place.

GAENRESERALEEEa
TAG TU SHE DRUB JA WE SID THI BAR

Until the end of existence, may the activity of learning and practice
continue to bring

RAYF PRI FNIRA NG |
THUB TEN CHOG THAR GYE PI TASHI SHOG

The auspiciousness of Buddha's doctrine spreading in all directions.
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PHEN DI JUNG NE TEN PA DAR GYUR CHIG
May the doctrine, the source of benefit and bliss, increase.

%’xm&'@'ﬁi&mgﬁgx%q 1
TSE RAB KUN DU CHO LA CHO GYUR CHIG

In all lifetimes may the dharma be practiced and

v v - l‘\ . i "\
A NARE R AN
GYAL KHAM KUN TU DAR SHING GYE GYUR CHIG
May it spread and increase in all countries.

R NI NN FN IR |

DRO KUN CHAM CHIG SANGYE THOB PAR SHOG
May all sentient beings together achieve buddhahood!

\! N 1] 12 v 'AI 2 = 12 v
T TNNINRSNTE IFINIFIRRT |
DE SHEG SE CHE KUN GYI THUG KYED DANG
Through the compassion of all the buddhas, their heirs,

&F\'ﬁ'm'gqmaq'a@qn@%&w‘i@m1 1
DZE PA MON LAM KHYEN TSE NU PI TSUL

And their realized activities, prayers, knowledge, loving kindness
and power,

ﬁ'ﬁi’@'ﬁ&'@ﬂ@ﬂ%’&iﬂ‘ ‘

LA ME YESHE GYU TRUL CHI DRA WA

Whatever illusory display of unsurpassed primordial wisdom is
expressed,

NCARFRRTRNAITAGT |
DE DRA KHO NA DAG SOG GYUR WAR SHOG
May we all become just like that.
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GYALWI TEN PA DAR SHING GYE PA DANG
May the doctrine of the buddhas flourish and increase.

AN AR FANTAFR 2AEE TE RgA

AL NI |
TENZIN NAM KYI SHED PI DON KUN DRUB
May the wishes of the doctrine holders be fulfilled.

v v\v Av . L] .C\'C\ .
NNFFRAPIFGER] |
MA LU KYE GU GAL KYEN KUNSHI SHING
May all the non-conducive circumstances of all beings be pacified.

@,q%Waﬂ(z'ﬁn]'ai'maqa‘g’xgx%ﬂ ‘

PHUNTSOG THA DAG YISHIN JOR GYUR CHIG
May everything be completely excellent and all wishes be fulfilled!

DE TAR DRUB PAR JE PA YANG KONCHOG SUM

GYI DEN PA DANG
In order to accomplish these prayers, by the truth of the three jewels,

NRN'@N'RR’@R’@Q'Q&lﬂ"ill(&'ﬂNN'Gﬁ@'éﬁ'@N'éﬂN'ﬁ:"

SANGYE DANG JANGCHUB SEMPA THAMCHE KYI
JIN GYI LAB DANG
The blessings of all the buddhas and bodhisattvas,

BTN R Y F NN RANRR AR EF TR

TSOG NYI YONG SU DZOG PI NGA THANG CHEN
PO DANG

The power of the completion of the two accumulations,
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‘\ . . . . v‘\

SEARGTIRITET |

CHO KYI YING NAM PAR DAG CHING SAM GYI MI

KYAB PI TOB KYI DE DE SHIN DU DRUB PAR

GYUR CHIG

And the inconceivable strength and perfect purity of the expanse of
dharmadhatu, may all our aspirations be accomplished!

12 12 'C\. v v ~F,
FUATE YNNREFERS) |
GYAL WA KUN GYI SANG CHEN DzZO

The great secret treasure of all the buddhas

FRSEN AL |
LA ME CHOG GI TENPA DI

Is this unexcelled, supreme teaching.
c\v . . 1‘\1 . C\
RBRAARAGITG] |

JI TAR KHA LA NYI SHAR SHIN
Like the dawning of sun in the sky,

FURANTRA AR TFNI |

GYAL KHAM YONG LA DAR GYE SHOG
May it flourish and increase in all countries.
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Prayer to Preserve the Palyul Tradition

. 12 . . . v v . iaf
SHATIFYIATIRIVEIRT
NAMDAG TENPA DARWA PALYUL GON
In the Palyul Monastery, the perfectly pure doctrine is propagated.

@m'maga'qgm’g’q'm'aamqgﬁ'azq ‘
GYALWI NAM TRUL JON PA KHA CHO SHING

Like the celestial realm, all the manifestations of the buddha appear
here, and

q@m'éﬁ'@:@nm&’qiﬁ'qiﬂé'%1 1
DREL TSE JANGCHUB LAMDREN DU DE CHE

Whoever has a karmic connection with this great assembly of sangha
is guided on the path to liberation.

«/ 'A v ‘\vc\ "\ v L2 L2 QC\
BN S,JRQR ’tjisﬁ &axngqustq ‘
CHO LING DI NYID SI THAR TEN GYUR CHIG

May this center of dharma remain firm forever until the end of
samsara.

Prayer of the Three Vajra States

v v‘\ v v L2 v‘/ v C\. v
?Kﬂﬂﬂ:ﬂﬂﬁ&gﬁﬂﬂ%ﬂa‘lﬁl‘ ‘
NANG DRAG RIG SUM LHA NGAG CHO KU
NGANG

Appearances, sound and awareness are experienced as the deity,
mantra, and the dharmakaya.

ﬁﬁ:’&'«a‘&fmmx’(@mgm'm1 ‘

KU DANG YESHE ROL PA JAM LE PA

Within this vast expanse of the display of enlightened phenomena
and primordial wisdom,

Dedication Prayers
- 280 -



s2:1'ﬂ«:’g«'&“@’:’%&g’ﬁ&'@&wﬁq'04‘ ‘

ZAB SANG NALJOR CHENPO NYAMLEN LA
Through the practice of the great yoga of the profound secret,

N ﬁ . 2N a e G o
NS ER TN I RAARRARIA
YER ME THUG KYI THIG LE RO CHIG SHOG

May we remain indivisible with the essence of the one taste of
enlightened mind.

\v . —— .. . v . .

FITHATEATN |

KYE WA KUN TU YANG DAK LAMA DANG

In all lifetimes, may I never be separated from the perfect lamal!

agm&ﬁg&@'ﬁmm‘m‘&’:&'gﬁ%q ‘

DRAL ME CHO KYI PAL LA LONG CHO CHING
Constantly enjoy the glory of dharma,

N'ﬁ:’fua'@'&’e\'ﬁq'xm?ﬂ&q&‘ 1

SA DANG LAM GYI YONTEN RAB DZOG NE
And by fully perfecting all the qualities of the stages and paths,

a A~ N A
ﬁﬂ&"g%ﬁ'&]@’ﬂ'ﬂmR@;’ﬂﬁ'ﬂﬂ ‘
PALDEN LAMI GO PHANG NYUR THOB SHOG

May I swiftly achieve the state of glorious lama!
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DEDICATION OF MERIT

May the merit and virtue
accrued from this work
adorn Amitabha Buddha’s Pure Land,
repay the four great kindnesses above,
and relieve the suffering of
those on the three paths below.
May those who see or hear of these efforts
generate Bodhi-mind,
spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
and finally be reborn together in
the Land of Ultimate Bliss.
Homage to Amita Buddha!

NAMO AMITABHA
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